




Merhaba Dostlar;
Söz verdiðimiz gibi güzün ilk yapraklarýný dök-

meye baþladýðý günlerde biz de sizinle buluþmaya
geldik. Biz býraktýðýnýz gibiyiz, ustanýn dediði gibi,
ustalaþtýk biraz daha taþý kýrmakta...

Daha önceki sayýmýzda belirttiðimiz gibi bu yýl
ki  dört sayýmýzýn dosya konusunu, ‘77 1 Mayýsýnýn
30. yýlý dolayýsýyla “iþçi emeðiyle eylemiyle deðiþti-
rir” dörtlemesine ayýrdýk. Dörtlemenin ilki olan “iþçi”
konusunu dosya bölümünde ele aldýk.

Güze girerken yazýn ortasýnda sýcaklarý, alevlerin
sýcaklarýnýn bastýrdýðý gündemler ve geliþmelerle kar-
þýladýk. Siyonist Ýsrail’in, emperyalizmin desteðiyle
Filistin’den sonra Lübnan’ý da kana bulamasý ve hit-
lervari açýklamalarýyla bir kez daha sarsýldýk. Ortado-
ðu halklarýnýn direniþi ile tüm dünyanýn bir anda çal-
kalanmasý, emperyalistlerin girdikleri bataklýktan çýk-
ma çýrpýnýþlarý hepimizin gözleri önünde yaþandý.
Emperyalizmin 3. Paylaþým Savaþý yalnýzca sýnýflara-
rasý çatýþmalarý yükseltmekle kalmadý kendi iç çatýþ-
malarýný da derinleþtirdi.

Gün geçmiyor ki bir kesim daha “ben de varým”
diye sokaklara dökülmesin. Ordu’da yüzbin fýndýk iþ-
çisinin bir araya geldiði eylem gündeme damgasýný
vurdu.  Fýndýk iþçileri, tüm kesimlere, tarým iþçileri-
nin, “bize yaþamý topraktan sunan ellerin”, bugüne
kadar olduðu gibi, yeni bir dünya isteyen ve araçlarý-
ný kuþanmaya da hazýr eller olduðunu, bir kez daha
gösterdiler.

Ayýþýðý ve Ekin Sanat Merkezleri olarak, 3. Kon-
feransýmýzý tamamladýk. “Yabancýlaþmanýn Sanata
Yansýmasý” konusunu dostlarýmýzýn da katýlýmýyla da-
ha derinlemesine irdeleme fýrsatý bulduk. Önsöz’ün
son sayfalarýnda 4 gün süren konferansýmýzýn notlarý-
ný bulabilirsiniz. Bizler bu konferansla bilgilerimizi
ve bilincimizi yeniden gözden geçirdik. Dört gün bo-
yunca, geceleri de devam eden söyleþilerimizde, so-
rularýmýzý ve cevaplarýmýzý paylaþtýk.

Katkýlarýnýz ve destekleriniz ýþýðýnda yolumuza
devam ediyoruz. Dergimizin ulaþmasýný istediðiniz
kitapevlerini bizlere bildirirseniz, kýsa sürede irtibata
geçip, sizlere ulaþmanýn yollarýný açabileceðiz.

Aralýk ayýnýn ilk gününde kýþ sayýmýzda buluþ-
mak dileðiyle...
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2006-2007 
çalýþma dönemi 

atölye çalýþmalarýmýza
katýlmak isteyenler, 
kayýtlarýný 15 Eylüle
kadar yaptýrabilirler
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“Savaþýmýz burada baþlamadý”
diye haykýrýyordu yürekler 19 Ara-
lýk sonrasý götürüldükleri F Tipi
hücrelerden... “ve elbet burada bit-
miyor” diyerek, geleceðe akýþýn
dört günlük zindan savaþlarýndan
sonra ölüm orucuna yatýrdýlar be-
denlerini...

Zindan duvarlarýný aþan bir tür-
kü yükseldi... öyle duyulmadýk, öy-
le dokunulmadýk bir türkü... yaþa-
mýn türkülenmesi... yaþamýn ölümle
dansýydý...

Nisan yaðmurlarý Haziran sýca-
ðýna Aysun’umuzun çýðlýðýyla mer-
haba dedi... 26 Haziran 2001 tari-
hinde eyleminin 183. gününde Ay-
sun Bozdoðan yoldaþýmýz ölümsüz-
leþti. Zindan bir kez daha türkü söy-
ledi, Ayýþýðý’mýzýn kadife sesin-
den...

O günden bugüne zindan türkü
söylemeye devam ediyor... Ölüm o-
rucu eyleminde 122 canýmýzý son-
suzluða uðurladýk. Aysun’umuz
þahsýnda tüm ölüm oruçlarýný an-
mak için Taksim’de Rumeli Hanýn
önünde bir basýn açýklamasý düzen-
ledik. 

Aysun’umuz, Ayýþýðý’mýz, Genç
Ekin Sanat Merkezinin güleç yüzlü,
çalýþkan fedakar ve son derece mü-
tevazi emekçisiydi. Hiç zor deðildi
onun yürekleri fethetmesi... tüm bu
mütevaziliðinin altýnda, dipten dibe
dalgalanan Akdeniz’in asi dalgalarý
duyulurdu... Toroslar kadar dik, To-
roslar kadar güçlü bir yoldaþtý o....
Müzik grubunun tohumlarý onun
çabalarýyla atýldý... Genç Ekin’le
baþlayan sanat  merkezi çalýþmala-
rýmýz bugün Ayýþýðý olarak devam

edebiliyorsa, bunun için Aysun’u-
muza çok þey borçlu olduðumuzu
biliyoruz. Sanatýmýzla daima onla-
rýn yaný baþýnda olacaðýmýzý bir kez
de düzenlediðimiz basýn açýklama-
sýyla ilan ettik.

Aysunumuz Ayýþýðýmýz Ýçin

Tohum Kültür Merkezi’nin Taksim’de
Fransýz Kültür Merkezi önünde yaptýðý basýn a-
çýklamasýna Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak biz-
de katýldýk. Yapýlan açýklamaya göre, “Fransa
emperyalizmi, Paris Halkýyla Dayanýþma Der-
neðini ve dernek üyelerinin evlerini keyfi bir
þekilde basarak 6 kiþiyi “teröre maddi destek
sunmak” gibi uyduruk bir gerekçeyle göz altý-
na almýþ, 1 Temmuz tarihinde çýkardýklarý
mahkeme tarafýndan biri serbest býrakýlmak ü-
zere bahsi geçen derneðin 5 üyesi hiçbir huku-
ki delil olmadýðý halde tutuklanmýþtýr. Tutukla-
nanlar arasýnda, devrimci sanatý yaygýnlaþtýr-
maya çalýþan, yurt içinde ve yurt dýþýnda çalýþ-
malarýný sürdüren Grup Þiar’ýn solisti Yetiþ
Yalnýz’da bulunmaktadýr.”

Aydýn ve sanatçýlar, devrimci demokratik
kurum ve kiþiler olarak devrimci sanata ve o-
nun uygulayýcýlarýna yönelik saldýrýlarýn karþý-
sýnda olduðumuzu bir kez daha bir çok aydýn
sanatçý ve kurumun imzasýnýn bulunduðu bu
metni bizde imzalayarak, düzenlenen basýn a-
çýklamasýna katýldýk.

Devrimci Sanat Susturulamaz.

DDEEVVRRÝÝMMCCÝÝ  SSAANNAATT  
SSUUSSTTUURRUULLAAMMAAZZ

AYIÞIÐI
SANAT

MERKEZÝ
gitar
baðlama
tiyatro
modern danslar
þiir
felsefe
estetik
halk oyunlarý
sinema
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Türkiye iþçi sýnýfýna selâm!
Selâm yaratana!
Evet, biz de iþçi sýnýfýný selamlamaya devam e-

diyoruz... Ýþçi sýnýfý yoðun bir süreçten geçiyor. Ýþten a-
týlýyor, maaþlarý verilmiyor, eziliyor, baský görüyor, dü-
þük ücret alýyor... Direniyor, hakkýný istiyor, grev yapý-
yor, birleþiyor, kolluk güçleri ile savaþýyor... 

Onlar çocuklarýna þeker, onlar eve bir lokma
ekmek götürmek istiyorlar, onlar insanca yaþamak isti-
yorlar. Aldýklarý ücretle kira mý ödesinler, elektirik, su,
telefon parasýný mý ödesinler... 

Bu iþçilerden çok var ülkemizde, her yerde
rastlayabiliriz. Ama direngenlikleriyle, kararlýlýklarýyla,
bilinçlenmeye açýk o kadar iþçi var ki...
Hepsini selamlýyoruz... 

Gazi Mahallesinde 10 Temmuz günü greve çýk-
tý Akmercan Temizlik Ýþçileri...

Bizde bu direniþe bir ses bir soluk olmak için
30 Temmuz 06 da Ayýþýðý Sanat Merkezi ve Grup Eme-
ðe Ezgi olarak destek ziyaretinde bulunduk. 

Ýlk baþta önlükler giyildi, dövizler açýldý... “Za-
fer direnen emekçinin olacak”, “Akmercan iþçisi yalnýz
deðildir” sloganlarý atýldý. Daha sonra grev çadýrýna ge-

çildi. Burda hoþ bir iþçi havasý vardý. 
Emeðe Ezgi’nin getirdiði erzaklar verildi. Soh-

betlerin ardýndan Grup Emeðe Ezgi söyledikleri türkü-
lerle, marþlarla, halaylarla iþçilerin ve destek ziyaretine
gelenlerin beðenisini topladý. Ve tekrar sohbetler baþla-
mýþtý. 1 Mayýs’la ilgili sohbetlerin ardýndan çaylar içil-
di. Artýk gitme vakti gelmiþti. Yalnýz olmadýklarýný de-
vamlý ziyaretlerine geleceðimizi söyledikten sonra “Ya-
þasýn iþçilerin mücadele birliði”, “Akmercan iþçisi yal-
nýz deðildir” sloganlarýyla ayrýldýk.
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Grup Emeðe Ezgi’nin Grevdeki Akmercan Ýþçilerine Ziyareti 

Konferansýmýzýn 2. günü Sarýgazi Ekin
Sanat Merkezi emekçilerinin
mahkemesindeydik. Bir basýn açýklamasý
yaparak tutuklamalarý protesto ettik:

“21 Þubat 2006 tarihinden bugüne F tipi
zindanda tutulan Sarýgazi Ekin Sanat Merkezi
emekçilerini desteklemek, sanata kurulan
komployu protesto etmek için buradayýz...

Ünlü ozan Shekspare’in dediði gibi ‘bir ül-
kenin türkülerini yakanlar yasalarýný yapanlar-
dan daha güçlüdür’. Biz bu gücümüzü tarihsel
haklýlýðýmýzdan alýyoruz. Çürüyüp gitmekte o-
lan kapitalist sisteme ve onun temsilcilerine
karþý tüm yüreðimizle, bilincimizle haykýrýyo-
ruz:  Umudumuz Kavgada Kavgamýz Sanatý-
mýzla...

Devrimci sanat son sözünü söylemedi da-
ha. Tarih kesin hükmünü verdiðinde devrimci
sanatçýlarda bugün yargýlandýklarý mahkeme

salonlarýný þiirleriyle, þarkýlarýyla yýkacak, güneþli elleriyle yeni, yep yeni bir dünya kuracaklar. Orada herþey sa-
natýn yaratýcýlýðýna ve estetik deðerlere yaraþýr olacaktýr...

Bugün insanlýðýn ulaþtýðý düzeye aykýrý olan sömürü sistemi tüm estetik olmayan þeyler gibi dünyanýn üzerin-
den silinip gidecektir. Hiçbir güç, hiçbir saldýrý, hiçbir komplo, onu bu akýbetten kurtaramayacaktýr.”



Bir fincan türk kahvesi eþliðin-
de sýradan sohbetler yapmak
hatta insanlar üzerine yorum-

larda bulunmak, tartýþmak, paylaþ-
mak... Ne de güzeldir verimli günle-
rin yorgun günbatýmlarýnda Ayýþýðý...
Bazen bir yaðmur yaðar, bizim arka
balkon toprak kokar, biz yaþadýðýmý-
zý duyumsarýz... Çay içeriz, mektup
yazarýz... En efkarlý sigaralar o bal-
konda sarýlýr... Hasret dolu konuþma-
lar yapýlýr... Bir de vazgeçilmezimiz
Lülü... O bizim kuþumuz... Özgür....

Kendi tercihi bizi seçmek, ona iyi ba-
kýyoruz... Diðerlerinden koruyoruz...
Sevildiðini biliyor, eee canlý ne de ol-
sa anlýyor... Neyse ki polis ona kimlik
sorup “o Ayýþýðýna gitme” demedi...
Belli mi olur burasý Türkiye!!!

Temizliðe önem veririz her daim
derleriz toplarýz... Bir lokma yemeðe
beþ-on sandalye çekeriz, iki-üç kaþýk
ya düþer ya düþmez, biz paylaþýnca
sanki doyarýz... Bulaþýk genellikle en
isteksiz olanýndýr, yani yeni gelen er-
keklerden biri... Ayýþýðýnda en zor iþ
Serpil’in gününü deðiþtirmektir...
Hep içimizden bir þeyler kopar ko-
par... O bize her günü farklý hissetti-
rir...

Bize bulgur gelir... sebze, yo-
ðurt, salça... bazýsý dolma yapýp gön-
derir... Genç arkadaþlar þaþýrýr, “bur-
da yemekte mi yiyorsunuz?” diye...
Gelen çabuk alýþýr Ayýþýðýna, çayýný
kendi alýr, güler yüzle karþýlanýr, der-
gi, gazete, kitap okur... Kendini anla-
týr, kendini bulur Ayýþýðýnda... Dertler
dinlenir, aðlayanlar için her daim bir

dost omuzu mevcuttur... Çözüm ara-
yanlara aðrý kesiciden daha etkili çö-
zümler sunulur...

Ayýþýðýnda öyle müzikler yapýlýr
ki herkesin elinde bir alet, özgürce
söylenir ezgiler... Felsefe yapýlýr, ba-
zen tartýþmalar sertleþir, bazen gül-
mekten kriz geçirilir... Her odasýnda
bir üretim her masasýnda ayrý soh-
bet... Gelenler kocalarýný en iyi bura-
da þikayet edebilir... Sevgililerini en
özgür bize anlatabilir, duygularýný
paylaþabilir... Kimse yadýrganmaz...
En ilginç sorular hoþgörüyle cevapla-
nýr, ta ki soru iþaretinin yerini anlam-
lý bakýþlar alýncaya dek... 

Gelin hep birlikte üretilim...
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Ayýþýðý antep

Burjuvazinin yozluðu, ahlaksýzlýðý, gericiliði insanla-
ra benimsetmek için kullandýðý burjuva sanatýn alternati-
fini üreterek, halklarýn deðerlerini, ezilenlerin uðradýðý
saldýrýlarý ve bu durumlarýndan nasýl kurtulabileceklerini
anlattý devrimci sanatçýlar. Pablo Neruda, Frida Kahlo,
Nazým Hikmet, Ahmet Arif ve niceleri... Sömürü dünya-
sýnýn altýnda kalanlarýn sesi olup, onlarýn mücadelesini
sanat cephesinde üstlendiler.

Denizler, idam sehpasýna neden götürüldü ise Nazým
Hikmet de o yüzden yurdundan kovuldu, Viktor Jara’nýn
bilekleri de o yüzden kesildi. Çünkü burjuvazi, diðer a-
lanlarda süren iþçi sýnýfý hareketlerinin sanatla destekle-
neceðini, iþçilerin, yoksul köylülerin bu þiirlerle, bu þar-
kýlarla bilinçleneceðini biliyordu; týpký bugün de bildiði
gibi.

Devrimci sanatçýlarýn zindanlara kapatýlmasýnda, kat-

ledilmesinde amaç ne ise, halka dayatýlan televolelerin,
popstarlarýn, anlamsýz video kliplerin yayýnlanmasýnýn a-
macý da odur. Denize Ezgi’nin varlýk nedeni. topluma da-
yatýlan bu yoz kültüre karþý savaþmak ve, iþçi sýnýfýnýn
müziðini üretmektir.

Denize Ezgi olarak 2004 yýlýnda, Antep Ayýþýðý Sanat
Merkezi bünyesinde çalýþmalarýmýza baþladýk. Ýstanbul
ve Ýzmir’de düzenlenen Küba Dostluk Günlerinde sahne-
deydik. Bunun yanýnda kavga alanlarýnda da iþçilerin ya-
nýnda olduk. Grevler ve oturma eylemlerinde iþçi ve e-
mekçilere seslendik. Sevda Aydýn özelinde tüm devrimci
sanatçýlara yapýlan saldýrý sonrasý Antep’te “Sevdalara
Türküler Söylüyoruz” etkinliðinde sevdanýn ve mücade-
lenin ne olduðunu anlattýk. Antep’te 1 Mayýs alanýnda
Antep iþçi ve emekçileriyle birlikte olduk. Ve son olarak
4 Haziran gecesi Antep’teki Amfi Tiyatro’da “Halkýn
Denizi Denizleþen Halkla” etkinliðinde Deniz’leþen An-
tep halkýyla birlikte Deniz’i Yusuf’u ve Hüseyin’i bir kez
daha andýk ve yaþattýk.

Deniz, Yusuf ve Hüseyin’in coðrafyamýzda önünü
açtýklarý devrim dalgasýný daha da güçlendirmeyi, onlarýn
idam sehpasýndan haykýrdýklarý gibi Kürt ve Türk halkla-
rýnýn mücadele birliðini örerek iþçi sýnýfýna bu önderlerin
yolunu, robotlaþtýrýldýklarý bu sistemden kurtulmanýn ge-
rekliliðini, toplumcu-gerçekçi sanat anlayýþý ile anlatma-
yý Denize Ezgi kendine görev edinmiþtir.

Sanat bir mücadeledir. Ve Denize Ezgi bu mücadele-
de her zaman iþçi sýnýfýnýn ve ezilen halklarýn yanýnda,
onlarýn kültürleriyle yer alacaktýr.

DENÝZLERÝN EZGÝSÝYÝZ
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12-13 Aðustos tarihleri arasýnda Cad-
debostan Kültür Merkezi Ankaralý tiyatro
sanatçýlarýný aðýrladý. Bizde davetliydik Si-
murg oyunlarýnýn Sivas katliamý için hazýr-
ladýklarý oyuna. Oyun Ankara Sanat Tiyat-
rosu ve Ankara Ekin Tiyatrosu oyuncularý-
nýn desteðiyle hazýrlanmýþ. Oyunun yönet-
meni Cengiz Sezgin amaçlarýný þöyle açýk-
lýyor: “Amacýmýz orada yaþanan acýlarý ta-
zelemek deðildir. Ýnsanlarý yeniden göz ya-
þýna boðmak yerine onüç yýldýr sorulmasý
gerekenleri tiyatro sahnesine taþýmak ve ye-
ni bir platform oluþturmaktýr. Tiyatro sana-
týnýn una gücünün yeteceðine inanarak yo-
la çýktýk. Oyunun yazarýnýn da bizzat olay-
larýn içinde bulunmuþ olmasý ve böyle bir
metni oluþturmasý bize güç verdi, yorumda
önümüzü açtý. Sonuç olarak biz burada ‘ti-
yatro’ yapmayacaðýz, gerçek bir kesit sun-
maya çalýþacaðýz.”

Oyun yazarý Serdar Doðan Sivas kat-
liamýnýn bir tanýðýdýr. 34 insanýmýzýn, sa-
natçýmýzýn katledildiði Madýmak Otel’de
kardeþi Serkan’la birlikte o da varýr. Tanýk-
lýðýný anlatmak bir görevdir artýk onun için
ve Simurg oyunuyla bu görevini yerine ge-
tirir.

Sivas katliamýnýn belgesel bir oyunu-
dur Simurg. Bu niteliðiyle oyun gerçekten
hedefine ulaþmýþtýr. Madýmak Oteli’nin ca-
mýna fýrlatýlan ilk taþýn çýkardýðý ses bir kez
de tiyatro sahnesinden yükselerek sarstý o-
yunu izleyen bizleri...

Yaþanýlan katliamlarýn, yaratýlan dev-
rimci deðerlerin sanatýn diliyle yeniden ü-
retilmesini ve insanlara ulaþtýrýlmasýný ö-
nemli gören bir sanat merkezi olarak Si-
murg Oyuncularýnýn bu çabasýný ayakta al-
kýþladýk.

Karamsar cümlelerle umu-
du aradýðýný söyleyen þair
Haydar Gündüz’ün kitabý

Umuda Ezgili Þiirler, bir þairin ilk
kitabý olmanýn sevincini yansýtý-
yor. “Benim þiirlerim;/Henüz uç-
mamýþ bir kuþun kanatlarý kadar
acemi ve ürkek/Ve ayný zamanda,
yýllarýn olgunlaþtýrdýðý/bir bede-
nin, üzerindeymiþ gibi aðýrca./Be-
nim þiirlerim;/Benim diyebilece-
ðim tek þey aslýnda./Benim fikri-
min ve ellerimin ürünü onlar.”

Zamanla geliþecek, olgunla-
þacak bir süreci kendine açmýþ du-
rumda þair Haydar Gündüz. O ayný zamanda yine karamsar cümlelerle u-
mudu anlatan kýsa filmin yönetmenidir. Sanat dünyasýna, bir kýsa film ve
bir þiir kitabýyla katýlan Haydar Gündüz’e sanat serüveninde baþarýlar di-
liyoruz.

Ayýþýðý  Olarak Ortadoðu halklarýnýn yanýndayýz

20-09-2006 Kadýköy

26-09-2006 Ýstiklal cad.



Estetik terimi, 18. yüzyýlýn ortalarýndan bu yana kullanýlmakta olmasýna
raðmen, estetik tartýþmasý daha eskilere dayanmaktadýr. 18. yüzyýldan
önceki felsefeciler de, estetik üzerine tartýþma yürütmüþlerdir.

Güzellik tartýþmasý, Platon’un hocasý Sokrat’la baþlamasýna raðmen, este-
tiðin babasý olarak Platon kabul edilmiþtir. Aristoteles, Platon’un gökyüzüne
çýkardýðý dünyayý yeryüzüne indirmiþ, Platon’un öne sürdüðü sýð görüþleri, o-
nun, sanatý, insanlarýn siyasal, töresel, dinsel eðitiminde kullanmasýný bir ya-
na atarak, sanatýn, eðitici, arýndýrýcý, eðlendirici ve haz verici birçok özelliði
olduðuna vurgu yapmýþtýr. Yalnýzca hoþlanma ile sanatýn açýklanamayacaðýný
belirtmiþtir.  

Tanýmlarý genelleþtirip sýnýrlayan Aristo’nun, “güzel nedir” tartýþmasýn-
daki etkisi uzun yýllar sürmüþtür. Bu etkiyi kýrmayý baþaran Schiller ve Goethe
olmuþtur. Goethe, Aristo’nun üç birlik kuralýný yýkarak, destan, dram ve lirikin
bir eserde, ayný anda olabileceðini vurgulamýþtýr. “Sanat özgürlüðün kýzýdýr”
diyen Shiller, paranýn ortaya çýktýðý dönemde sanatýn durumunu þu çarpýcý ve
güzel sözlerle ifade ediyor; “Para herkesin taptýðý bir puttur. Bütün yetenek-
ler/kuvvetler menfaate tutsak olur, kiþisel çýkarlar öne geçer. Sanat yerlerde sü-
rünür. Aþk bile ahlakýn pençesinde yok oldu gitti. Ýnsan kendine yabancýlaþtý.
Toplumsal bir yürek çarpmýyor. Toplum yozlaþmýþ bir hasta. Ýnsan bu duruma
nasýl geldi, nasýl çýkacak”.

Peki tüm felsefe tarihi boyunca tartýþýlmýþ, sanatýn temel sorunu olmuþ
olan estetik nedir? Kýsaca gerçekliðin insanlar tarafýndan estetik özümsenme-
sinin bilimi denilen estetik, insanýn çevresinde geliþen, insanýn kendi pratik
etkinliði içinde yarattýðý ve gerçekliði yansýtan, sanatta kendini deðiþik biçim-
lerde ortaya koyan, bu anlamda estetik deðerlerin zenginliðini araþtýran bilim-
dir. Kagan’a göre estetik, “dünyanýn insanlar tarafýndan estetik özümleniþinin,
toplumda sanatsal kültürün geliþmesinin ve yapýsýnýn genel yasalarýnýn bilimi.
Ýnsanýn pratik etkinliðiyle yarattýðý ve gerçekliði yansýtan, sanat biçiminde
kendini ortaya koyan ve eserde saptanabilen tüm estetik deðerlerin zenginliði-
ni araþtýran bilimdir.”

Estetik biliminin en önemli araþtýrma konusu güzel olandýr. Bizim, bir sa-
nat eserine güzel diyebilmemiz için onda hangi özelliklerin cisimleþmiþ olma-
sý gerekir? Yaratýlan her ürüne güzel diyebilir miyiz? Deðerlendirme yaptýðý-

mýz þey bir sanat eseriyse, o zaman, estetik bir kategori olan güzellikten bahse-
diyoruz demektir. Yoksa burada söz konusu olan dýþ güzellik, hoþ olan, ahlaki
olan vb. gibi kategoriler deðildir. Günlük yaþamda sýkça kullandýðýmýz “gü-
zel” sözcüðü, bizim öznel duygularýmýzýn bir ifadesinden baþka bir þey deðil-

dir. Estetiðin ilgilendiði, araþtýrdýðý güzellik ise bu deðildir.
Bir sanat eserinin estetik bir deðer olduðuna karar vermek için hangi kri-

terleri kullanacaðýz? Estetik deðer dediðimizde ne anlamamýz gerekir? Estetik
deðer, kendini, güzel-çirkin, yüce-bayaðý, trajik-komik gibi kategorilerde ifade
eder. Bir sanat eserinin estetik bir deðer olup-olmadýðýna karar verirken bu ka-
tegorilerden birine uymasý gerekir. Güzel-olan ile çirkin-olan, yüce-olan ile
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bayaðý-olan, trajik-olan ile komik-olanýn birliði sorunu... Bunlar arasýnda diyalektik bir
ilinti sorunu vardýr. Güzel-olan, sanatýn hep odak noktasýna oturtulmuþ, diðerleri güzel-
liðin yan unsurlarý olarak algýlanmýþtýr.

Güzelliðin özünü kavramak için giriþilmiþ ilk çabalara, Pythagorascý okula baðlý
Yunan filozoflarýnda rastlanýr. Bu filozoflara göre, “güzel-olan doðanýn bir nesnel yasa-
sý olup, kendini maddi nesne biçimindeki yapýda belli eden þeydi”. Ortaçað estetiðinde
de Rönesans’ta da 18.yy estetiðinde de karþýmýza çýkmýþtýr. Güzelliðin özü, ‘orantý’, ‘öl-
çü’, ‘simetri’, ‘uyum’ ya da ‘çokluklarýn birliði’ olarak tanýmlana gelmiþtir.

Ýngiliz estetikçi Edmund Burke, Kagan’ýn kitabýndan öðrendiðimize göre, güzel o-
laný nesnenin belli ölçüleri, yan çizgileri, biçimi ve renginin deðiþmesi gibi, belirgin ö-
zelliklerin bir toplamý olarak tanýmlamýþtýr. Ortaçað düþünürlerine göre, dünya ölçü,
ritm ve uyum içinde olduðundan, güzellik, tanrý tarafýndan oluþturulmuþ bir þeydi. Bir
kusursuzluktu. Platon güzel olaný ideal olana baðladýðý için ideal olaný da mutlak ideye
baðlamýþtýr. 16. ve 18. yüzyýl maddeci felsefecileri ise güzelliði, onlarýn tam tersi ola-
rak, doða yasasýnýn bir görünüþ biçimi olarak tanýmladýlar. 18. ve 19. yüzyýlda Avrupa
felsefesinde oluþan öznel idealizm, 20. yüzyýl burjuva felsefesini de etkilemiþ ve bu es-
tetikte kendi yansýmasýný bulmuþtur. Onlar güzel-olaný, hiçbir nesnel koþullanmaya uð-
ramayan bireyin duyumlarý olarak tanýmlamýþlardýr. Algýlanan nesnelerin, hiçbir baðým-
lýlýk olmadan, bireyin öznel algýsýndan ibaret olduðunu söylemiþlerdir. Diderot ise, nes-
nel olana vurgu yapmýþ ama nesnel-öznel olarak iki tip güzellik olduðunu belirtmiþtir.
Ama daha sonra Platon’un idealist anlayýþýna geri dönmüþtür. Aydýnlanmacý-
larýn öznellik ve nesnellik arasýndaki iliþki sorununda yaptýklarý çabalar, on-
larýn, metafizik düþünme tarzlarý nedeniyle çözülememiþtir. Bu konu-
da ileriye doðru atýlmýþ ilk adým Çerniþevski tarafýndan yapýlabilmiþtir.

Çerniþevski, “güzel-olan, hayattýr hayatý anladýðýmýz tarzda, gördüðümüz
varlýk güzeldir, güzel, hayatý dile getiren ya da hayatý bize hatýrlatan þeydir. Gü-
zel-olan, bizim idealimizi, dileklerimizin ve sevgimizin hedefini ve konusunu
dile getiren þeydir”der. Maddeci estetik öncesi yapýlabilmiþ en derin açýklama
Çerniþevski’nin açýklamasý olmuþtur.

Estetik-olan, nesnel-olan ile öznel-olanýn, maddi-olan ile zihinsel olanýn diya-
lektik birliðidir. Kýrmýzý renk güzel midir? Hiç tereddütsüz bizce güzeldir. Peki
ama, bu kýrmýzý, güzel bir kýzýn yanaðýnda deðil de, ayný renk burnunda ol-
saydý, bize güzel görünür müydü? Vücut güzelliði dediðimizde,
insan vücudunun orantýsý, biçimi, görünüþünü kasdederiz.
Manevi güzellikte ahlaki kriterler devreye girer. Güzel-
insan ideali, her yönüyle uyumlu olarak geliþmiþ insandýr.

Güzellik yararlýlýk deðildir, ondan türemiþ özel bir deðerdir. Estetiksel bir
durumun ortaya çýkmasý için insanýn nesneyle dolaysýz ve duyusal bir iliþki kur-
masý gerekir. Estetik bir durumun olmasý için çýkar-dýþýlýk olmalýdýr. Ýnsan gü-
zel bir nesneye gereksinme gösterir ama ondan bir çýkarý olmamalýdýr. Bir
nesnenin güzelliðinden duyulan haz, o nesneye sahip olma ve onu belli bir
yolda kullanma isteðinden kaynaklanmaz.

Güzellik, gerçek -olanla ideal- olan arasýndaki uygunlukta yatar,
ayný zamanda uygunsuzluðunda. Kagan’ýn belirttiði gibi; “insan na-
sýl biyolojik-olan ile toplumsal-olanýn, maddi olan ile zihinsel ola-
nýn birbirine karþýlýklý geçiþmesi ve çeliþkin birliði ise, “estetik-o-
lan”da, nesnel-olan ile öznel-olanýn maddi-olan ile zihinsel olanýn öylesine diya-
lektik birliðidir.” Deðer, özneyle olan ilintisi içinde nesneyi ve-
rir bize, deðerlendirme ise, öznenin nesneyle olan ilintisi-
ni...

Güzel-olan ile çirkin-olaný önce, insanda, doðada
ve sonra da, insan eliyle yaratýlan ikinci doðada, yani
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nesneler dünyasýnda, ardýndan da sanat dünyasýnda ele alacaðýz. Belli bir ýrkta güzelli-
ðin vazgeçilmez belirtisi, baþka bir ýrkta çirkinlik ölçütü olarak alýnabiliyor. Kalýn du-
daklar, kývýrcýk saçlar, siyahlar için güzelliðin simgesi iken, bu durum beyazlarda tam
tersi olabiliyor, sarýþýn ve mavi gözlü olmak ve ince zarif hatlara sahip olmak güzellik
ölçütü olarak kabul ediliyor. Ya da çalýþma koþullarýnýn zorunlu sonucu olan, toprakla
uðraþan insanlarýn ellerinin, ayaklarýnýn büyük olmasý, onlar için emeðin ve güzelliðin
simgesi iken, çalýþma yaþamýndan uzak bir burjuva için, çirkinliðin ve kabalýðýn gös-
tergesidir. Onun için,sýcak sudan soðuk suya girmeyen ince narin eller güzelliðin sim-
gesidir. Tüm bunlardan da anlaþýlacaðý gibi insan güzelliði görecedir.

Anaerkil dönemde, kadýnýn doðurganlýðýna yüklenen anlam, kendini, ana tanrýça
heykellerinde büyük kalçalar, kocaman göbek ve dolgun göðüsler olarak ifade etmiþ-
tir. O dönemin insaný için güzelliðin simgesi olmuþtur. Ataerkil düzene geçiþle birlikte,
þu anda bize vahþi görünen maskeler, yüzlerini ve vücutlarýný boyamalarý, o dönem in-
saný için güzelliðin ölçüleriydi. Maske takarak, vücudunu boyayarak, doðada güzel o-

larak gördüðü nesnelerle özdeþleþmeye çalýþýyordu. Gerçek-olanýn ide-
al-olana yaklaþtýrýlmasý vardýr burada. Feodalizmle birlikte insan gü-
zelliði Hýristiyanlýðýn da etkisiyle, günah, bayaðý, çirkin görülmüþ, in-
sanýn manevi yaný, öte dünyaya eriþme çabasý, güzelliðin simgesi ol-
muþtur. Rönesans’la birlikte, ortaçaðýn bu karanlýk yaný yýkýlmýþtýr.

Her çað, gerçek dünya denildiðinde kendi ideallerine, sýnýfsal çý-
karlarýna uygun bir dünya tasarlamýþtýr. Onun için güzel-olan her çað-
da, o çaðýn egemen olan sýnýfýnýn ideallerine uygun olmuþtur. O neden-
le güzel-olan sürekli deðiþmiþtir. Ýþte tam da bundan dolayý güzel-ola-
nýn mutlak yasalarýný arayanlarýn çabalarý sonuç vermemiþtir. Çünkü
güzel-olan tarihçe koþullanmýþ ve tarih deðiþtiðinde deðiþime uðramýþ-
týr. Þunu da belirtmek gerekir ki, aralarýnda büyük ayrýmlar olmasýna
raðmen, Rönesans ile ortaçað, ortaçað ile antik çað anlayýþýnda ortak o-
lan bir yan vardýr, o da, insanýn çalýþmasýnýn dýþýnda ele alýnmasýdýr. Ýn-
san ne kadar çok çalýþmadan soyutlandýysa o kadar güzel olarak algý-
lanmýþtýr. Onlara göre, insaný bayaðýlaþtýran, çirkinleþtiren, insanlýktan
çýkaran þey çalýþmaktýr. Ancak toplumcu sanat anlayýþý, bu köklü anla-
yýþý aþabilmiþ, emeði, çalýþmayý yücelterek, estetik bilinçte büyük bir
deðiþim yaratmýþtýr. 

Ýnsanda olduðu gibi, doðada da güzel-olan, gerçek-olanla ideal-olanýn birbiriyle
uygunluðudur. Doðada varolan bir þey eðer insanýn ihtiyaçlarýna yararlý ise güzeldir,
deðilse çirkindir. Aslan’da gördüðümüz güçlülük, bizi ona güzel dedirtirken, Çakalýn
çýkarcýlýðý, onu bizim gözümüzde çirkin yapar. Bir insana aslan gibi delikanlý dediði-
mizde, onun yiðitliðine vurgu yaparken, çakal gibi adam dediðimizde o insanýn çirkin
yanýna, çýkarcý yanýna vurgu yaparýz.

Ýlkçað insaný hiç manzara resmi
yapmamýþtýr. Onlarýn sanatý dediði-
mizde hepimizin hemen aklýna gelen,
maðara duvarlarýna çizilen hayvan fi-
gürleridir. Oysa o ayný insanlar, doða-
daki birçok olaya tanýktýlar. Onlar gü-
neþi, bulutlarý, gölleri, aðaçlarý da gö-
rüyorlardý, ama estetik bir deðer ola-
rak hayvanlarý çiziyorlardý. Ne zaman
ki tarým geliþti, iþte o zaman doðanýn
diðer güçlerini estetik olarak algýla-
maya baþladý ilkçað insaný, ilkçað sa-
natçýsý.
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Hýristiyanlýkla birlikte, dünya küçümsenerek öte
dünya kutsanmýþ, cennet yüceltilmiþtir. Ýnsanlarýn yer-
yüzündeki güzelliklerden zevk almasý þehvet olarak ka-
bul edilmiþ, dünyasal-olandan tiksinti duyan insanlar,
öte dünyaya yöneltilmiþtir. Rönesans’la birlikte, güzel-
liðin, öte dünyada olduðu görüþü aþýlmýþ, yeryüzü gü-
zelliði öne çýkarýlmýþtýr. Toplumcu düzenle birlikte, do-
ðayý dönüþtüren, tekniði egemenliði altýna alarak, do-
ðayla uyumlu hale getiren insanýn gözüyle bakýlmýþtýr
doðaya. 

Nesneler dünyasýnda güzellik-çirkinlik sorununa
da ayný þekilde bakabiliriz: Güzel-olan ile ideal-olanýn
uyumu birbiriyle uygunluðu. Nesneler insan eliyle ya-
ratýlýrlar, o nedenle güzelliðini buradan alýr. Bir nesne
yaratýlýrken, kendi amacýna ne kadar uygun yaratýlýyor-
sa o kadar güzeldir. Yuvarlak deðil de, kare biçiminde
yapýlacak bir top bize güzel gelir mi? Nesnelerin güzellik kaynaðýný ustalýkta buluruz.
Güzelliði yaratan þey ustalýktýr. Kagan, demek ki diyor, “ustalýk insanlarýn kendi yarat-
týklarý nesnelere biçimce en yüksek dereceden bir iç düzenlilik verebilme yeteneði, yani
biçimleþmiþ olaný biçimlenmiþ-olana, biçimsiz -olaný yapýca organlaþmýþ olana, düzene-
konmamýþ olaný düzene konmuþ olana dönüþtürebilme yeteneðidir. Ustalýðýn ölçütü, ya-
pýp ortaya konan bir nesnenin, kendi pratik iþlevini baþarýyla yerine getiriyor olmasý de-
ðildir yalnýzca ayrýca vazgeçilmez olarak, o nesnenin biçimsel yapýsý, dýþ görünüþü biçi-
mi de ustalýðýn bir ölçütüdür.”

Peki sanatta güzellik-çirkinlik dediðimizde ne anlamalýyýz? Sanat, doðanýn, insanýn,
nesnelerin güzelliðini yeniden yaratýr. Bir sanat yapýtýnýn mutlaka estetik bir deðer taþý-
masý gerekir. Eðer bu deðer yoksa, o sanat eserinin zihinsel, eðitsel, ahlaksal, bilgisel a-
çýdan yarar saðlamasýný beklemek hata olur. Sanatta öz ve biçim arasýndaki diyalektik i-
liþki sorunu da buradan kaynaklanmaktadýr.

Bir sanat yapýtý, eðer güzellik açýsýndan insanlara sevinç vermiyorsa, bir sanat ese-
rinden beklenen zihinsel, eðitsel, bilgisel deðerlerini de insanlara ulaþtýramaz. Buradan
bir sanat eserinin yalnýzca estetik haz vermesi gerekir sonucunu çýkarmamak gerekir.
Sanatta öz ve biçim sorununa daha sonra geleceðimiz için bu konuyu fazla açmadan
burada býrakalým. Sanat yalnýzca dünyamýzda güzel olan nesneler ve onlarýn görünüþ-
leriyle yetinemez. Sanat ayný zamanda çirkin-olan ile bayaðý olaný da yeniden yaratýr.
Ama bu yaratýmda anlatýlan çirkinlik bile olsa onda güzellik olmalýdýr. Güzel-olan bir
þeyi yeniden yaratýrken, sanat, insanda sevinç duygusunu daha da yükseltmelidir. Çir-
kin-olan þey ele alýndýðýnda dahi, güzel-olanda anlatýlmak zorundadýr. Çöküþme
sanatý denilen burjuva sanatý çirkin-olaný yadsýnmak bir yana, olumla-
mýþtýr. Burjuva kültürün yaþadýðý derin bunalým ve çürüme, çirkin
olandan haz duyulmayý getirmiþtir. Salvador Dali’nin resimleri
buna bir örnektir. Dali, çirkinliði, ustalýklý bir incelikle çizmiþtir.
Çöküþme sanatýnda çirkin-olanýn estetikleþtirilmesine karþý
toplumcu-sanatta çirkin-olanýn ortadan kaldýrýlmasý var-
dýr.

Sanatta güzellik-çirkinlik sorununa kýsa bir
giriþi yaptýktan sonra, bu konuyu daha geniþ
incelemek üzere diðer sayýmýza býrakýyoruz.
Ayrýca estetik deðer kategorisine giren, yücel-olan
ile aþaðý-olan, trajik-olan ile komik-olan, estetik o-
lan ile sanatsal-olan arasýndaki iliþkiyi de diðer
sayýmýzda ele alacaðýz.
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ELEÞTÝRÝYÝ SONUNA KADAR GÖTÜREBÝLMEK ÝÇÝN

Burjuva toplumum sorunlarý ve çözüm yollarý üzerine yapýlan tartýþmalar var.
Tartýþmayý yürüten bir taraf, burjuva toplumun doðrudan savunucularý, diðerle-
ri, bu topluma eleþtirel yaklaþan küçük-burjuvalarýn temsilcileri, ya da sosya-

listler. Tartýþma konularý; çevre sorunu, konut sorunu, kent mimarisi, ekonomi ya da
baþkalarý... Burjuva toplumun geliþimiyle birlikte sorunlarý da artýnca, çözüm yollarý
bulmak için yapýlan tartýþmalar da yoðunlaþýyor. Burjuvazi bu tartýþmalarý demokrasi-
nin gereði saysa da, biz durumun böyle olmadýðýný biliyoruz. Emekçi kitleler, tartýþma-
larda gündeme getirdikleri sorunlarý çözme doðrultusunda pratik adým attýðý zaman,
biz bu burjuva demokrasisinin nasýl bir þey olduðunu çok iyi biliriz. Burjuva çýkarlar
tehlikeye girdiðinde, burjuva saldýrganlýðýn nasýl gemlenemez ve sýnýrsýz olduðunu, e-
mekçi kitleler yaþamlarýndan tanýrlar. Ayrýca, sermayenin faþizmi bile demokrasi ola-
rak gösterdiði bilinmez þey deðildir. Neyse , iþin bu tarafý, ele alacaðýmýz konuyu pek
ilgilendirmiyor. Burada bizi ilgilendiren, sisteme eleþtiri yöneltenlerin, bu tartýþmalar-
daki durumudur.

Tartýþmalarda varolan toplumun savunusunu yapanlar, düzenin motoru olan ser-
mayenin çýkarlarýný ve olasý politikalarýný çok rahatlýkla, saldýrgan bir üslupla ortaya
koyabiliyor. Hatta tartýþmalarda kendine güvenle bir üstünlük bile saðlayabiliyor. Bu-
na karþýn orta sýnýfýn çýkarlarýný gündeme getirenlerin ara sýra halkýn çýkarlarýný da ele
aldýklarý oluyor. -Kapitalizmi ve yarattýðý sorunlarý irdelediklerinde, eleþtirilerini ve ö-
nerilerini tutarlýca sergileyemiyorlar. Baþka bir söylemle, kapitalizmin üstüne üstüne gi-
demiyorlar. Kapitalizmin yýkýmlarýndan, insanlýk dýþý koþullarýndan, acýmasýzlýðýndan,
yabancýlaþmýþ bireyciliðinden ve tüm bunlarýn temelindeki baský ve sömürüden söz e-
diyorlar. Onlar, sistemin kendisini hedef alamadýklarý için tartýþmalarý yarý yolda kalý-
yor, tartýþmada inisiyatifi ele geçiremiyorlar. Ýpliði bu kadar pazara çýkmýþ burjuvazi
karþýsýnda bozguna uðramak için insanýn gerçek anlamda küçük-burjuvazinin temsil-
cisi olmasý gerekiyor. Burjuvazi karþýsýnda ki bozgun küçük-burjuvazinin tarihsel ko-
numuyla açýklanabilir.

Büyük sermaye, dünya mali sermayesinin çýkarlarý doðrultusunda, büyük kentler-
de geniþ kapsamlý bir yýkýma giriþince, buna karþý tepkiler de, tartýþmalar da arttý. Bur-
juvazinin yýkým politikasýna eleþtirel yaklaþanlar, bu politikanýn insanlýk karþýtý içeri-
ðini sergilerken; ayný zamanda, halktan yana insani görüþleri dile getiriyorlar. Sistemin
çevre politikasý, konut politikasý ve mimari anlayýþý eleþtirinin ve aklýn süzgecinden ge-
çiriliyor. Burjuvazinin yöneliminin insanlýk için nasýl bir yýkým getireceði de uzun u-
zun anlatýlýyor. Buna karþýn getirdikleri öneriler, yine bu sistemin çerçevesini aþmýyor.
Özel mülkiyetin olduðu bir yerde konut politikasýnýn, çevre politikasýnýn ve mimarinin
insanýn yararýna olabileceðini sanýyorlar. Sisteme dokunmadan, sonuçlarýnýn kalkma-
sýný istiyorlar. Oysa ki, özel mülkiyete dayalý bir toplumda, metanýn, sermayenin, pa-
ranýn egemen olduðu bir yerde, ne konut sorunu çözülür, ne insan-doða uyumu saðla-
nabilir, ne de mimari uygulanabilir. Kapitalizmin bünyesinde, mevcut yerleþim tarzý
çerçevesinde bu sorunlar çözümlenemez. Her þeyden önce burjuva toplumun devrim-

Kapitalizmin yý-
kýmlarýndan,
insanlýk dýþý

koþullarýndan, acýmasýz-
lýðýndan, yabancýlaþmýþ
bireyciliðinden ve tüm
bunlarýn temelindeki
baský ve sömürüsünden
söz ediyorlar. Onlar sis-
temin kendisini hedef a-
lamadýklarý için tartýþ-
malarý yarý yolda kalý-
yor, tartýþmada inisiyati-
fi ele geçiremiyorlar.
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ci dönüþümü gerekiyor. Var olan yerleþim biçiminin deðiþme zorunluluðu var. Yani ye-
ni bir yerleþim biçimi gerekiyor. Kent-kýr ayrýmý ve karþýtlýðýnýn olduðu, kentlerin ege-
men olduðu ve sermayenin geliþimine göre þekillendiði bir toplum biçiminde, mevcut
yerleþim tarzýndan baþka bir þey yapýlamaz. Burjuva toplumsal biçim içinde, konut so-
runu daha büyük bir sorun haline geliyor, kent-kýr karþýtlýðý iyice derinleþiyor. Kentler-
deki yaþam çekilmez oluyor, çevre ise gün gün yok oluyor. Ýþte kapitalizmin geldiði yer
burasý.

Kapitalizme karþý eleþtiriyi sonuna kadar götürebilmek için küçük-burjuva konum-
dan deðil, proletaryanýn devrimci konumundan hareket edilmelidir. Küçük-burjuvazi-
nin kapitalizm karþýsýnda getireceði öneriler, modasý geçmiþ küçük-mülkiyetçiliktir
(mülkiyete bireysel sahip olma). Yalnýzca proletarya kapitalizmi aþan bir perspektife ve
anlayýþa sahiptir.

DÜZENE DÖNEN AYDINLAR

Son dönemlerde, burjuva düzene dönen aydýnlarýn sayýsýnda belli bir artýþ gözlem-
leniyor. Sorunu sýnýflar iliþkisi temelinde ele alamayanlar, her þeyi yalnýzca iradi
nedenlere baðlarlar. Emekçi halka baðlanýp, ona hizmet etmeyen aydýnlar, burju-

vaziyle çeþitli yollarla iliþkilerini sürdürürler. Sýnýflar iliþkisinde bir deðiþim, emekçi
kitleler aleyhine bir durumun doðduðunu hisseder hissetmez, zaten düzenle sürdürdük-
leri iliþkilerini iyice güçlendirir, baðlarýný pekiþtirirler. Proletarya ile burjuvazi arasýnda
bu gidiþ-geliþleri taraflardan birinin kesin zaferine kadar sürer.

Proletarya ile kapitalistler arasýndaki sýnýfsal güç iliþkilerinin deðiþiminin aydýnlar
üzerindeki etkisini en iyi 12 Eylül yýllarýnda gözlemlenebilir. Askeri faþist diktatörlük-
le birlikte, o güne dek ortaya çýkmýþ olan devrimci durumun göstergelerinden biri, yani
halk kitlelerinin aktif eylemlerinde belirli bir düþüþ görüldü. Kitlelerin aktivitesi, faþist
devlet terörüyle bastýrýldý. Devletin egemenlik sistemi, bu yolla, geçici bir süre için gü-
venceye alýnmýþ oldu. Ancak devrimi gündeme getiren koþullar ortadan kaldýrýlamamýþ,
sadece baský altýna alýnmýþtý. Fakat, görünürde olan bu durum bile aydýnlarýn, düzene u-
yum saðlamalarýna yetmiþti. Hiç þüphesiz, bu dönem direngen, mücadeleci aydýnlar da
vardý, ve onlarýn yaptýklarý tarihe geçti. Mücadeleci aydýnlar halk gövdesine güçlü bað-
larla baðlanmýþlardýr. Sýnýflar iliþkisini emekçi halk lehine deðiþtirmek yerine, kendi dý-
þýndaki sýnýflar güç iliþkisinin durumuna göre tavýr belirleyenler, hiçbir zaman etkin bir
güç olamazlar. Etkin güç, devrimci güç, proletaryadýr ve sýnýf mücadelesini sonuna dek
tutarlý götürecek olan da odur. Aydýnlar, proletarya ile burjuvazinin dýþýnda, onlardan
yanýnda ayrý ve baðýmsýz bir güç deðildir. Bu sýnýflardan birinin sýnýfsal konumuna bað-
lanarak hareket ederler.

Sýnýflar mücadelesi evrenseldir, alaný da tüm dünyadýr. Sýnýflar mücadelesinin dün-
ya düzeyindeki genel gidiþi, sýnýflarýn durumuna göre tutumunu belirleyen aydýnlarýn
durumunu büyük ölçüde etkiler. 90’lý yýllarda sosyalist dünyada yaþanan büyük tahri-
bat ve karþý-devrimin geçici üstünlüðü, aydýnlarýn kitlesel olarak burjuvaziye yönelme-
lerini getirdi. Kapitalist düzen, kapitalizmin ‘sonsuzluðu’ yeniden keþfedilmiþti. ‘Þim-
di kapitalist sistem güçlü, ondan yana tavýr almak gerek’, demeye baþladý aydýnlar. Sos-
yalist sistem güçlüyken de ondan etkilenmiþ ve sosyalizmden yana tavýr almýþlardý. Oy-
sa ki sosyalizm henüz toplumsal bir sistem deðilken, sosyalizmden yana tavýr almanýn
her türlü dýþlanmýþlýk ve baskýya uðrama anlamýna geldiði zamanlarda sosyalizmden
yana kararlýca tavýr alan pek çok aydýn bulunuyor. Halk arasýnda adlarý yaþayan aydýn-
larda bu mücadeleci aydýnlardýr. Halklarýn ortak bilinci tarihsel bir süzgeç görevini gö-
rür, herkesi yerli yerine oturtur.

Toplumun iki temel ve karþýt sýnýfý olan proletarya ile burjuvazi arasýnda gidip gel-
meleri, aydýnlarýn küçük-burjuva sýnýfsal konumundan kaynaklanýyor. Aydýnlar yaþam
koþullarý nedeniyle küçük-burjuvadýr, yoksa eðitim ve kültür durumlarýyla, dükkancý-
dan, küçük mülk sahibinden farklý bir konumdadýr. Sermayenin büyümesiyle birlikte,

Sýnýflar mücadelesi
evrenseldir, alaný
da tüm dünyadýr.

Sýnýflar mücadelesinin
dünya düzeyindeki ge-
nel gidiþi, sýnýflarýn du-
rumuna göre tutumunu
belirleyen aydýnlarýn
durumunu büyük ölçüde
etkiler. 90’lý yýllarda
sosyalist dünyada yaþa-
nan büyük tahribat ve
karþý-devrimin geçici
üstünlüðü, aydýnlarýn
kitlesel olarak burjuva-
ziye yönelmelerini getir-
di.
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aydýn kesimin az bir gurubu burjuvalaþýrken, büyük çoðunluðu emekçi kitle ile ayný
sosyal konuma itilir. Bu yönüyle kendilerini emekçi halktan sayarlar. Fakat eðitim ve
yaþam koþullarý sebebiyle kendilerini onlardan ayrý olarak görürler. Eðer aydýnlarýn kü-
çük burjuva yaþam koþullarýný unutursak o zaman sað hataya düþeriz. Ama aydýnlarýn
her geçen gün proletaryanýn toplumsal durumuna doðru itildiðini görmez, halk kitlele-
riyle birlikte hareket etme çabalarýný kavramaz ve bu mücadelede bugüne kadar yap-
týklarý olumlu katkýlarý görmezsek, o zamanda sol sekter bir hataya düþmüþ oluruz.
Devrimci proletarya, aydýnlarla ortak hareket etme, onlarý mücadeleye çekmek için ke-
sin bir çaba harcarken, onlarýn sýnýfsal durumlarýný ve sosyal hareket biçimini de göz
önünde tutar.

Aydýnlarýn davranýþ biçimi, küçük burjuvalarýn hareket biçiminden ayrý deðildir:
Bireycilik. Burjuvazinin otoritesine karþý çýkarken, proletaryanýn ortak otoritesini ve
disiplinini de kabul etmez. Kendisiyle ayný konumda olan gruplarla da ortak bir hare-
ket oluþturamaz. Düþüncede ve davranýþta kendisini mutlaka belli edecek ve öne çýka-
racak þekilde hareket eder. Örgütlülüðe yatkýnlýk göstermez, örgütlü olmayý ‘baðýmsýz-
lýðý’ný yitirmek olarak görür. Örgütlü iþçi hareketinden tamamen uzak kalmaz, ama, or-
tak bir denetimi de kabul etmez. Eðitim ve kültür düzeyi nedeniyle iþçi saflarýna biri-
kimlerini taþýr, fakat, bu saflara bireyciliði de taþýr. Bu yüzden, komünistler, proletarya
hareketi içine taþýnan küçük-burjuva bireyciliðe, disiplinsizliðe ve diðer olumsuz eði-
limlere karþý sürekli ideolojik bir mücadele verirler.

Kapitalist düzene çeþitli biçim ve düzeyde baþkaldýranlar, bu düzene tekrar dön-
düklerinde, ilk yaptýklarý þey, þimdiye kadar savunduklarý ve mücadelesini verdikleri
ne varsa, tümüne karþý bir karalama kampanyasý açmak olmuþtur. Kendilerini ancak bu
yolla düzene kabul ettirebilirler. Burjuvazi kendilerine ‘þunu þunu yapýn’ diye bir liste
sunmaz; burjuvazi demese de onlar bu konuda ne yapýlmasý gerektiðini bilirler. Ama,
bir kere bu yola girildi mi, nereye kadar düþüleceði belli olmaz. Halk kitlelerine, onla-
rýn kurtuluþ davasýna karþý, bir kez burjuvazinin yanýnda yer aldýn mý, artýk düzen güç-
lerinin bir oyuncaðý durumuna düþersin. Egemenlerin gözünde itibarýn artar, ama hal-
kýn gözünde alçalmýþ birisindir artýk. Düzenin kaptanlarý, önlerinde yerlere kadar eði-
len bu kimseleri proletarya ve halk hareketine karþý bir silah olarak sonuna kadar kul-
lanýr. Bu nedenle, düzen güçleri içerisinde yerini alan bu tip kimseleri teþhir etmek ve
niteliklerini göstermek devrimci güçlerin daima bir görevidir.

Önceki dönemde, salt þiir okudu diye ya da yazdýðý için büyük baskýlara uðrayan
insanlar, ne oldu da bugün burjuvazi tarafýndan kabul ediliyorlar. Bunun baþlýca nede-
ni, halk kitlelerinin mücadelesinin süreklilik kazanmasý ve bu mücadelenin yok edile-
meyeceðinin egemenler tarafýndan da anlaþýlmasýdýr. Bu gerçeðin anlaþýlmasýyla bir-
likte sermaye, kitle mücadelesini ‘kabul edilebilir sýnýrlar içinde’ tutma politikasý izle-
meye baþladý. Aydýnlara yaklaþýmý da bu çerçevededir. Halk hareketi ve aydýnlarýn mü-
cadelesi bu sýnýrlarý aþtýðý an, burjuvazinin en aðýr terörüyle karþýlaþacaðý açýk. Kaldý
ki, bu topraklarda, halk kitleleri üzerinde terör çeþitli biçimlerle süreklidir. Devrimci
halk hareketi ve militan aydýnlarýn mücadelesi daima burjuva sýnýrlarý ve çitleri parça-
layarak öteye gitmiþtir. Burjuvazi, ‘kabul edilebilir sýnýrlar içinde’ hareket edenlere ý-
lýmlý yaklaþýrken, devrimci harekete karþý ise terör ve katliamla yaklaþmýþtýr. Burjuva-
zi, devrimci harekete zarar verebilecek, en azýndan onu köstekleyecek aydýnlar ve re-
formist oportünist kesimleri bu nedenle el üstünde tutuyor.

Burjuva sýnýrlýlýk, sanatçýnýn, edebiyatçýnýn, bilimle uðraþanlarýn sanatýný ve dü-
þüncesini kýsýtlar. En yetenekli olanlarý bile, burjuva bakýþ açýsýndan ötürü, yetenekle-
rini sonuna kadar geliþtiremez. Sanat ve düþünme yeteneði de dahil, insanýn tüm yete-
nekleri tam anlamýyla komünizmde geliþme olanaðýna kavuþur. Özgür sanatsal yara-
tým, ancak özgür insani koþullarda serpilip geliþir. Ýnsanlýk bu büyük hedefe, proletar-
yanýn devrimci sýnýf konumundan hareket ederek ulaþabilir ve ulaþacaktýr.

Halk kitlelerine,
onlarýn kurtu-
luþ davasýna

karþý, bir kez burjuvazi-
nin yanýnda yer aldýn
mý, artýk düzen güçleri-
nin bir oyuncaðý duru-
muna düþersin. Ege-
menlerin gözünde itiba-
rýn artar, ama halkýn gö-
zünde alçalmýþ birisin-
dir artýk. Düzenin kap-
tanlarý, önlerinde yerlere
kadar eðilen bu kimsele-
ri proletarya ve halk ha-
reketine karþý bir silah o-
larak sonuna kadar kul-
lanýr. Bu nedenle, düzen
güçleri içerisinde yerini
alan bu tip kimseleri teþ-
hir etmek ve nitelikleri-
ni göstermek devrimci
güçlerin daima bir göre-
vidir.
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Kimi zaman daha sýk, kimi zaman daha az sorduðumuz ama mutlaka sorgu-
ladýðýmýz bir soru bu. Farkýnda olarak ya da olmayarak. “Ben kimim”...
“Burada ne iþim var”... “Ne yapýyorum”... “Ne idim ne oldum”... ya da

benzeri sorularý kendisine sormamýþ bir insan ancak iki yaþýný henüz bitirmemiþ olan-
dýr.

Aslýnda yaptýðýmýz iþ, oturduðumuz yer, giydiklerimiz, yediklerimiz, çevremiz, a-
ilemiz bize kim olduðumuzu söyler. Ama sadece bunlar yeterli mi? Varolduðu çevre-
den deðilmiþ gibi yaþamaya çalýþanlar, o çevreyi birçok yönleriyle aþmýþ olanlar, daha
da önemlisi özendikleri kesimin kimliðine bürünenler ya da kendilerini onlardan sanan-
lar... Son derece basit bir sorunun bu kadar karmaþýklaþmasý yabancýlaþmanýn ve yoz-
laþmanýn zeminlerini döþemesi, incelemeye ve üzerinde biraz egzersiz yapmaya deðer
olmalý.

Her birey, sýnýfýnýn ve sýnýf çýkarlarýnýn farkýna varabilirse sorun hallolur mu? Bu
farkýndalýk insaný bilinçli bir yöneliþe ve çözüm olmaya götürür mü? Þu an yaþadýkla-
rýmýza bakacak olursak yabancýlaþmaya karþý durabilmek için kýsa yollardan uzak dur-
makta fayda var. Ama bu demek deðil ki karmaþýk, bilim dýþý dehlizlere dalýp çýkmaya-
caðýz. Bilimsel bakýþ, bize, bugün yaþadýklarýmýzý yorumlama olanaðý saðlarken, kalýp
halinde uygulanacak hazýr formüller vermekten de kaçýnýyor. Ýnsaný ya da yaþamýný o-
luþturan olaylarý, temelleri tek tek ele aldýðýmýzda tabi ki çözümleme çok daha kolay o-
lacaktýr. Ancak, bu yolla saðlýklý bir sonuca ulaþmak neredeyse imkansýzdýr. Çýktýðýmýz
noktayla ulaþtýðýmýz yer bizi þaþkýnlýða uðratabilir. Çünkü yaþamda her þey birbiriyle
son derece baðlantýlý ve birbirini etkilemekte. Yoksa faþizmin tabanýndaki emekçi ke-
simleri nasýl açýklayabiliriz? Bir markaya sahip olmak için maaþýndan daha fazlasýný
verenleri nereye koyabiliriz? Sefalet içindeki ülkesinden çýkýp “bilimsel” araþtýrmala-
rýyla emperyalizmin savaþýna yeni kimyasal, fiziksel ya da biyolojik silahlar kazandý-
ran bilim insanýný nasýl anlatabiliriz? 

Kim olduðumuz sorusu, her zaman bu kadar net sonuçlarýyla çýkmýyor karþýmýza.
Ýnsanýn yarattýðý deðerlerin, onu egemenliði altýna almasýyla baþlayan ve para iliþkile-
rinin bütün insani iliþkileri parçalamasýyla devam eden, günlük yaþantýnýn içine, çoðun-
lukla da biz farkýnda bile olmadan yerleþmiþ, bizi biz yapan parçalar... Bazen nasýl yer-
leþtiklerini bilmediðimiz gibi, çoðu zaman onlarý bulup çýkarmak ve kurtulmak da ol-
dukça iyi bir birikim, zorlu ve inatçý bir irade gerektiriyor.

Yüzyýllardýr süregelen düþünce sistemleri yaþamýn kendisinde önemli yanýlgýlar o-
luþturmuþ. Güzel-çirkin anlayýþýmýza, beðenilerimize, yönelimlerimize, davranýþlarýmý-
za yön vermiþ. Bugün sýkça karþýlaþtýðýmýz olaylara eleþtirel gözle baktýðýmýzda ve ar-
kasýndaki görünmeyen kýsmý açýða çýkarmak için kazýdýðýmýzda, kendi aleyhimize ge-
liþtirdiðimiz düþünce sistemimizle karþýlaþmamýz hiç de zor deðil. Hatta eleþtirel gözü-
müzden uzaklaþtýðýmýz anda yeniden bilincimize hücum etmeleri de... 

Kim olduðumuzu belirleyecek küçük adýmlarýmýz, bizi istediðimiz ya da isteme-
diðimiz bir yere taþýyabilir. Þöyle bir düþünelim; birbirine beþ kilometre mesafede iki
þantiye kuruluyor. Amaç bir tren yolu döþemek. Öyle ki orta yerde buluþtuklarýnda
raylar ucuca gelmelidir. Bunlardan birisi hayatta karþýmýza çýkan, bizim kontrolümüz
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dýþýndaki ama kendi içinde iþleyiþ yasalarý olan yaþamýn tesadüfleri olsun. Diðer yan-
dan döþenen raylar ise bizim yaþam karþýsýnda takýndýðýmýz tavýrlar olsun. Her metre-
de bir milim saptýðýmýzda orta yere geldiðimizde birbirinden metrelerce uzakta ayrý
yönlere götüren raylarla karþýlaþmamýz kaçýnýlmaz. Ýþte bu noktada “ben kimim?”
sorusu çýkacaktýr karþýmýza. Týpký bu hatayý yapan bir mühendise “ben nerede hata
yaptým?” sorusunu sorduracaðý gibi... Tabii bu durumun bedeli aðýr olacaðý gibi tela-
fisi de her zaman mümkün olmayacaktýr. 

Kendiliðinden bir bilinçle yaþayanlarda ise durum daha vahim olabilir. Hatta za-
rarlarý yalnýzca kendisi için deðil, bütün insanlýk için bir felaket olabilir. Hiroþima’ya
atýlacak atom bombasýný taþýyan ve býrakan pilotun geldiði nokta hiç de küçümsene-
mez. Patronun ispiyoncusu, iþkenceci, devrimci her türlü unsuru linç etmek için fýrsat
kollayanlarýn her biri, ulusal ya da dini ayrýmcý düþünceleriyle, çocuklarýný yetiþtiren
ebeveynler ve daha çoðaltabileceðimiz örnekler, bu insanlarýn kim olduðunu sorgula-
maya itiyor bizi. Doðrudan insanlýða zarar veren davranýþlar kadar, dolaylý davranýþ bi-
çimleri geliþtirenler ve yollarýný hazýrlayanlar da en az onlar kadar önemli.

Kim olduðumuz sorusunu samimiyetle cevaplandýrabilmek için yaþam karþýsýnda
aldýðýmýz tutumlarý gözden geçirmek, kýsaca hangi tarafta yer aldýðýmýzý ve davranýþ-
larýmýzýn hangi tarafýn çýkarlarýna hizmet ettiðini belirlemek zorundayýz. Sonra da kar-
þýmýza çýkan her olayda bu belirlememizi ne kadar yerine getirdiðimizi tekrar tekrar
sorgulamalýyýz. Burjuvazi için ölüm-kalým meselesi olan bu sorgulamayý, yetiþtirdiði
uzman kadrolarla birlikte sürekli kýlmasý, sermayesinin geleceði için ne kadar gerekliy-
se, emekçi kesimlerin geleceði için de o kadar gereklidir. Hatta emekçilerin dünyaya,
doðaya ve insanlýðýn geliþimine karþý sorumluluklarý burjuvazinin hiç duymayacaðý ve
kimseye býrakýlamayacak kadar da yüksek bir sorumluluk...

Bu durumu daha iyi açýklýða kavuþturmak için, “ben kimim” sorusunun cevabýný
vererek yola çýkmasý bütün insanlýðý ve doðayý etkileyecek olan bilim insanlarýna yü-
zümüzü dönelim. Kendi ülkelerinde çalýþma alaný ve ekonomik kazaným bulamayan
ve onlara daha yüksek olanaklar saðlayan ülkelere göç eden sanatçýlar, bilim insanla-
rý... yani beyinler...1960-1990 arasý geliþmiþ ülkelere bilimsel çalýþma yapmak için
göç edenlerin sayýsý 245.000’den 1.178.000’e çýkmýþ. Biliyoruz ki geliþen teknoloji i-
le bu göçün fiziken de olmasý þart deðil. Kendi ülkesinde yaþarken de proje üretebilir
ve piyasadaki talep eden þirketler yoluyla satabilir. Hatta büyük þirketler tarafýndan
finanse edilen araþtýrmalarýn sayýsý hiç de azýmsanacak gibi deðil. G. Kore, Singapur

ve Tayvan da mühendislik bilimlerinin araþtýrmalarýnýn % 80’nini dýþ kaynaklý
firmalar karþýlýyor, finanse ediyor. Tabii bu finansman, endüstriye yöne-

lik olduðu için temel bilimlerde bu ülkeler son derece geri kalmýþ
durumdalar. Unesco’nun raporu bile, bu konudaki kaygýlarý dile ge-
tiriyor: “Bilim adamlarý, giderek araþtýrmanýn yalnýzca özel sektö-

rün bir yatýrýmý gibi gördükleri bir duruma itilmektedirler; oysa bu gi-
diþ araþtýrmanýn herkesin iyiliðine yönelmesi gerektiði þeklindeki bu-

günkü bilim anlayýþýna ters düþmektedir.” Hatta bu durumu yaratmak için
dýþ kaynaklý firmalar, devletle iþbirliði yapýyorlar. Önce Devlet isten-

dik bir alandan el çekiyor, firmalar da giriyorlar.
1978’de 11 ülkeden 6500 araþtýrmacýnýn katýldýðý bir araþtýrma-

ya göre, bilim insanlarý öðrenimleri bittikten sonra ülkelerine dön-
mek istiyorlar. Kalmayý isteyen çok küçük azýnlýk, baþarýlý olanlar de-

ðil. Konfor için kalanlar.
Dönmek isteyenlerin temel beklentileri, kendilerine uygun iþ, dü-

þünce özgürlüðü, yüksek düzeyde araþtýrma olanaklarý ve iyi bir yaþam
standardý. Gen haritasýný bulan üç yüz kiþilik araþtýrma ekibinin
çoðunluðunun göçmenlerden oluþtuðunu düþünürsek durumun
vahameti ortaya çýkar. Þimdi bu gen uzmanlarýnýn, belki de sa-
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dece genetik tedavi için çalýþtýklarýný düþünürken, kendi ülkelerini yok oluþa götüren bi-
yolojik silahlarýn yapýlmasýndaki katkýlarýný düþünmek bile içler acýsý. Göçün zorunlu-
luklarýnýn ortada olduðu bu süreçte kiþisel olarak onlarý suçlamak ve ne olursa olsun
kendi ülkelerinde kalmalarýný dayatmak da sorunu çözmüyor. Bilimin geliþimi karþýsýn-
da olmaksa zaten yaþamýn kendisine aykýrý olurdu. Bu durumda, samimi bir bilim insa-
nýnýn, “ben kimim?” sorusunu sorduðu zaman, dünyanýn felakete uðradýðý zamandan
daha önce olmalý. Edinimlerini geleceði kuracak olanlarýn kullanýmýna sunmadýkça
kendisinin de bir geleceði olmayacaktýr. Elbette ki araþtýrma ihtiyacýný, yaþamýnýn te-
meline koymuþ bu insanlar, üretimlerini emekçilerin çýkarýna kullanmak için yalnýzca
ulusal deðil, evrensel bir sorumluluk da taþýmalýlar. Yoksa ABD’li bilim insanlarýný bu
sorumluluðun dýþýnda tutmak doðru olmaz. Burada sözünü ettiklerimiz, saflarýný açýk-
ça burjuvaziden yana alanlar deðil. Gen haritasýnýn bulunmasýndan sonra açýklama ya-
pan bir kadýn genetik uzmaný, “19. yy kimyanýn zaferiydi, barut kullanýldý, 20. yy fizi-
ðin zaferiydi, atom bombasý kullanýldý, 21.yy biyolojinin zaferi olacak” diyor kamera-
lara gururla. Herhalde kendisinin de býrakýn bir insan, bir biyolojik varlýk olduðunun bi-
le ayýrdýnda deðil diye düþünmeden edemiyorsunuz.

Herhalde “ben kimim” sorusuna hayatýnýn her yönüyle cevap vermiþ bilim insan-
larýndan biri de Marie Curie’dir. Marie, bütün zorlu yaþamýna raðmen, radyumu buldu-
ðunda bilgilerini ve radyumunu diðer bilim insanlarýyla sýnýrsýzca paylaþmýþ, kendisine
önerilmiþ “patenti” reddederek, rahat ve sorunsuz yaþayacaðý bir hayatý reddetmiþtir.
“Radyum bir elementtir, o, doðaya aittir, kimseye ait olamaz” diyen Marie, daha sonra
ihtiyacý olduðunda, radyumu temin edebilmek için üç ayýný harcamýþ olmasýna raðmen
bu tavrýndan hiç taviz vermemiþtir. 1.Dünya savaþýnda röntgen çekimi için seyyar ara-
ba konvoylarý oluþturmuþ, anatomi öðrenerek, cephede çalýþmaya gitmiþtir. Nobel ödü-
lünü alan ilk kadýn olmasýnýn yanýnda, Ýkinci nobel ödülüne raðmen akademiye alýnma-
mýþ, ama o, bilgilerini paylaþma ihtiyacýyla ve kadýnlarýn bilim dünyasýnda yollarýný aç-
mak için kendi okulunu kurmuþtur. Bulduðu ilk elemente, ülkesinde süren baðýmsýzlýk
savaþýný desteklemek için “Polonyum” adýný veren Marie, hayatý boyunca hep olmasý
gereken yerde olarak, bizlere bir bilim insanýnýn nasýl olmasý gerektiðini göstermiþtir.

Karþýmýza, bu soru, bir çok defa ulusal kimlik arayýþlarýyla çýkar. Bir ulusun diðe-
ri karþýsýnda aþaðýlanmasý ve dýþlanmasýnýn yarattýðý öfke, son derece haklýdýr da. An-
cak bu öfke, kendi çýkarlarýna karþý hatta burjuvazinin çýkarlarýna hizmet eder bir þek-
le de dönüþebilir. Bu kez kendi ulusunu diðerlerinin üstünde görmesi, yaþadýklarýndan,
diðer uluslarýn emekçilerini sorumlu tutmasý, Ýsrail emekçilerinin yaþadýðý sonuç, bu
trajedinin örneði olabilir. Ya da ulusal savaþlarýný sýnýfsal temellere oturtturamayan tüm
halklarýn yaþadýðý çýkýþsýzlýkta olduðu gibi büyük bedellerle yürüttükleri savaþlarýný sa-
dece kültür savaþýyla sýnýrlandýrýlmýþ bulabilirler. Irak’ta yaþananlar tüm insanlara ör-
nek olmalý. Ýþgal altýndaki bir ülkenin insanlarýnýn etnik ve dini çatýþmaya girmeleri ka-
dar büyük bir körlük olabilir mi? 

Bazen insan, “ben kimim” sorusunun cevabýný bir grubun içinde arayabilir.
Kendisini mesleðiyle, bir futbol takýmýyla, mal varlýðýyla, doðduðu þehirle, dini
yönelimiyle, ya da cinsel kimliðiyle tanýmlamasý önemli sapmalardan bazýlarý as-
lýnda. Bu soruyla yüzleþmenin, burjuvaziye vereceði ölümcül zararlarý göz önüne
getirecek olursak, burjuvazinin bu soruya ulaþmamýzýn ya da cevabý bulmamýzýn
önüne ne kadar çok engel çýkaracaðýný ve çýkardýðýný açýkça görebiliriz. Büyük kit-
leler, kendi içlerinde ve birbirlerine karþý ne kadar küçük parçacýklara bölünebilir-
se o kadar iyidir burjuvazi için. 3.Dünya Yeniden Paylaþým Savaþý, kimlik soru-
nunun ortaya çýkarttýðý yönelimleri daha da netleþtiriyor. Fransa’da ve ABD’de bü-
yük çaplý olmak üzere, dünyanýn her yerinde karþýlaþtýðýmýz göçmen ayaklanma-
larý, sadece ulusal ezilmiþliðin deðil ayný zamanda sýnýfsal olarak mülksüzleþtiril-
miþ olmanýn da bir sonucu. Her geçen gün yaþamýn dýþýna atýlanlar çoðalýyor ve
diðer atýlmýþlarla birleþiyor. Ama bu dümdüz bir çizgi deðil. Yaþama bir yerinden
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tutunabilmiþ olanlar da eskisinden daha fazla sarýlýyorlar tutunduklarýna. Yaþamýn dý-
þýna atýlmamak için... Böylece her iki kesim de karþýlýklý tavýr alýyorlar. Hedeflerini þa-
þýrýp birbirlerine düþüyor ve istendik davranýþla, karþý çýkarlara hizmet etmiþ oluyorlar. 

Hep karþýlaþýrýz, kol emeðiyle çalýþanlar diðerlerinin iþinin daha kolay olduðunu,
bütün gün oturduklarýný söyler, diðerleri, kol emeðiyle çalýþanlarý vasýfsýz görür. Bir
meslek grubu diðeri üstünde üstünlük kurmaya çalýþýr. Kalanlar, iþten atýlan arkadaþla-
rýnýn atýlma gerekçelerinin haklýlýðýný tartýþýr. 

Peki ya bizlerin sorumluluklarý daha mý az? Biz, kendi farkýmýza varýncaya kadar
geçen her dakikada dünyada neler olduðunu hepimiz görüyoruz. Kimlik sorularýný ken-
disine soranlar, her zaman bu soruyla yüzleþmeye hazýr olmuyor ne yazýk ki. Oysa, bu
güne kadar gelmiþ insani birikim, cevaplarý her geçen gün daha fazla ortaya koyuyor.
Kimi zaman kaçtýðýmýz için kimi zaman kýsa vadeli çýkarlarýmýzýn peþine takýldýðýmýz
için körleþiyoruz.

“Ben kimim” sorusuna cevap arayanlar için hepimizin tuzaðýna düþtüðü birkaç ör-
nekle konuyu somutlayalým. Yeni bir yasa çýkýyor, ilk önce kimleri kapsadýðýný soru-
yoruz. Son dönemde bolca karþýlaþtýðýmýz birilerinin kazanýlmýþ haklarýný budayan bu
yasa, bizi kapsamýyorsa rahatlýyoruz ve derin bir oh çekiyoruz. Oysa “biz bir bütünün
parçasýyýz, ona yapýlan bana da yapýlýyor demektir, bugün ona, yarýn bana” diye düþü-
nüp yola çýkmak çok beklenir bir þey deðil. Bakýyoruz bu nedenle küçük gruplar halin-
de her yerde grevler, yürüyüþler, eylemler... Sonra bir gün gelip bizim kapýmýz çalýn-
dýðýnda “kimse bana sahip çýkmýyor” diye içerleriz. Ayný konu, tüm haksýzlýklarda,
dünyada olup biten her olayda yinelenir. “Ben ne yapabilirim ki?” diyenleri duyuyor
gibiyiz deðil mi? Oysa, bu soru þöyle sorulsa, cevap vermek hiç de zor olmayacaktý:
“Biz ne yapabiliriz?” 

Sokaklarý dilencilerle dolu bir memlekette, herhalde bu soru kafamýzýn içinde
zonklamalý. Dilenen kiþiye bir þey vermek onu, bu makus tarihe mahkum etmek de-
mek. Üstelik kendi insanlýðýmýz adýna da utanç duymamýz gereken bir durum. “Neden
o dilenen de ben veren, verebilen durumundayým?” Yanýndan kulaklarýnýzý ve gözleri-
nizi kapatýp hýzla geçip gitmek istersiniz ve belki de artýk görmemeyi ve duymamayý
baþarabilirsiniz ama bu daha acý bir sonuç. Bir insanýn, yaþamak için baþka insanlarýn
aþaðýlamalarýna ya da tepeden bakmalarýna maruz kalmasý, sadece onun için deðil, tüm
insanlýðýn utancý. Hatta ondan çok dýþýndakilerin.

Baþka bir örnek; uzun bir yolculuða çýkýyorsunuz. Yanýnýza oturanýn nasýl birisi
olmasýný istersiniz? Bütün gün çalýþmaktan yorgun düþmüþ, üstü baþý makine yaðlarý
ve fabrika kiriyle batmýþ, kaba saba, iri yarý bir iþçi mi, yoksa muhtemelen, bütün gü-
nünü kuaförde geçirmiþ, son derece bakýmlý ve ince davranýþlý, pahalý giyimli birisi mi?
Örneði uçlaþtýrmak düþünceyi de uçlara kadar taþýdýðý için önemli. Ama aslýnda her i-
kisine de rastlamak olasý. Üstelik günlük yaþamda ikincilerin “ye kürküm ye” türünden
daha fazla yakýnlýk, saygý ve nezaketle karþýlaþtýklarýna tanýk oluruz. Oysa, yaþamý ü-
reten iþçilerimizle konuþurken kimse kendisine çeki düzen verme ihtiyacý duymaz. 

Bunun gibi tartýþmamýz gereken pek çok konuyla günlük yaþantýda karþýlaþýrýz.
Boyacý çocuk neden ellerini saklamak zorundadýr? Parasý çýkýþmayan kiþiye marketler-
de neden tavýr alýnýr? Fakirlik mi zenginlik mi utançtýr? Tartýþmayý bu kez açýk býrak-
makta fayda var. Yabancýlaþmaya karþý beyin egzersizleri sadece kimlik sorununda de-
ðil, yaþamda karþýlaþabileceðimiz her konuda, yapmamýz ve hatta yaymamýz gereken
bir tartýþma. Daha fazla deneyime ve daha fazla birikime ihtiyacýmýz olduðu kesin.
Çevremizdeki insanlarla tartýþtýkça konularýn zenginliðinin farkýna varacak, birbirimiz-
den öðrenecek ne kadar çok þeyimiz olduðunu daha iyi anlayacaðýz. Belki de kim ol-
duðumuzu kendi içimizden çok çevremizde aramamýz gerekir.
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Þimdi gözlerimizi yumalým ve hep birlikte bir hayale dalalým: Moskova’da ki
Bahruþin Tiyatro Müzesi’ndeyiz. Devrimden sonraki yýllarda yeni seyircile-
rin “istilasý”na uðrayan tiyatro ve konser salonlarýnýn soluk fotoðrafý dikka-

ti çekiyor. Bu fotoðraflarda asker kaputu giymiþ sakallý adamlarýn, denizci giysisi
içindeki bahriyelilerin, eli tüfekli adamlarýn, Rus gömlekleri giymiþ köylü delikan-
lýlarýn, baþlarý mendille baðlý kýzlarýn, yaldýzlý koltuklarda ve localarda oturdukla-
rýný görüyoruz. Yine bu fotoðraflardan birinde Kýþlýk Sarayýnýn çok süslü bir oda-
sý görülüyor; daha bir gün önce, yüksek saray erkanýndan baþka kimsenin gireme-
diði bu odada þimdi iþçiler ve köylüler kaputlarýyla oturmuþ Mozart’ýn Requiem’i-
ni dinlemektedirler. Ayný þey Bolþoy Tiyatrosu’nda da oluyor. Devrimin birinci yý-
lý için verilen konserde Beethoven’ýn ve Çaykovski’nin yapýtlarý askerlerden olu-
þan bir dinleyici kitlesine çalýnýyor.

Þimdi yavaþ yavaþ gözlerimizi açalým. Müzik hala kulaklarýmýzda deðil mi?
Kendimizi iþçi ve emekçilerle birlikte Mozart, Beethoven ya da Çaykovski dinler-
ken düþleyebiliyor muyuz? Ýþte sosyalizmde kültür ve sanat her þeyden önce bu dü-
þün gerçeðe dönüþmesi anlamýna geliyordu. Lenin’in “tüm sanat hazinelerini çalý-
þanlara açmak” ilkesi gereðince, devrimden sonraki ilk yýllarda, açlýk ve yýkým i-
çinde olunmasýna raðmen kültür ve sanat faaliyetleri devlet desteðinde baþlatýldý.
Sanata özel bir fon ayrýldý. Örneðin iç savaþýn en þiddetli yýllarýnda bile Sovyet Hü-
kümeti Bolþoy Tiyatrosu’ný desteklemeyi sürdürdü. Beþ ay süren 1918-1919 tiyat-
ro mevsimi boyunca kýtlýk içindeki genç Sovyet hükümeti, tiyatronun açýðýný ka-
patmak için zayýf bütçesinden 4 milyon ruble ayýrdý. Bu Lenin’in yeni sosyalist
kültürün geçmiþ çaðlarýn kültürel birikimden elde edilmiþ bütün hazinelerin yasal
mirasçýsý olduðu yolundaki inancýný yansýtýyordu. Sanatýn elit bir kesimin iþi oldu-
ðuna dair inanýþ, daha doðrusu kapitalizmin bu yönde insanlara verdiði bilinç, sos-
yalizmle birlikte çürütüldü. Kitlelerin sanata, sanatýn da kitlelere yaklaþtýrýlmasý,
sosyalist devletin aldýðý kararlarla hayata geçirildi. Sosyalist sanatýn ilkelerini tar-
týþýrken Lenin, “sanat halkýndýr” diyordu, “sanatýn kökleri geniþ iþçi kitlelerinin en
yoðun olduðu yerde bulunmalýdýr. Sanat kitlelere ulaþabilmeli ve onlar tarafýndan
sevilmelidir. Kitlelerin duygularýný, düþüncelerini, istemlerini birleþtirmeli, onlarý
yüceltmelidir. Onlarýn içinde yatan sanatçýyý canlandýrmalý ve onlara gitmelidir.”

Lenin’in bu yaklaþýmý ondan yýllar sonra baþta Sovyetler Birliði olmak üzere,
birçok sosyalist ülke tarafýndan temel alýnmýþ ve daha da geliþtirilmiþtir. SBKP 24.
Kongresi “Komünizm, nasýl uygun malzeme ve teknik temel olmadan düþünüle-
mezse, yüksek bir kültüre ve eðitim düzeyine ulaþmýþ, toplumsal görev duygusu ta-
þýyan, iç dünyasý zengin insanlar olmadan da düþünülemez” belirlemesinde bulu-
nuyordu.

Ekim Devrimi ve sosyalizmin yaþanmýþ olan pratiði ile ilgili olarak kültür-sa-
nat politikalarýna yeniden döneceðiz. Ve daha sonra günümüzde sosyalist Küba’da
kültür-sanat alanýnda yapýlan çalýþmalara deðineceðiz, ama þimdi biraz daha geri-
ye gidelim ve teorik soyutlama düzeyinde Marx ve Engels’in konuya iliþkin düþün-
celerini ele alalým.
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Marx ve Engels, “insaný biçimlendiren çevreyse o çevrenin insanca bir çevre
haline getirilmesi gerekir” düþüncesinden hareket etmiþler ve bu anlamda sanata
çok önemli bir misyon yüklemiþlerdir. Marx ve Engels, bireysel olarak da sanata
ilgi göstermiþlerdi. Marx da Engels de þiirler yazmýþ, hatta Engels birara ciddi cid-
di þair olmayý düþünmüþtü. Sosyalizmin büyük ustalarý belki birer þair ya da ede-
biyatçý olamadýlar ama yazdýklarý eserlerle insanlýðýn en güzel þiirlerini söylediler.
Komünist Manifesto’yu duyan bir iþçinin aðzýndan dökülen “Kim bu bizim türkü-
müzü bizim kadar güzel söyleyen bu adamlar” sözleri her þeyi bütün yalýnlýðýyla
göstermeye yetiyor.

Marx ve Engels, sanatý özellikle iki açýdan geliþime uðratmýþlardýr: 1) Sana-
týn ve sanatçýnýn geliþimini diyalektik materyalist bir görüþle açýklamalarý (Mark-
sizm öncesi idealistçe sýnýrlamalar bunu yapmaya engeldi) 2) Sanatýn ve estetiðin
toplumun dönüþüme uðratýlmasýyla (devrimlerle diyelim) baðýmlý kýlýnmasýdýr. 

Marx’ýn sözleriyle söyleyecek olursak, “dünyanýn (sanatýn ve sanatýn geliþ-
mesinin) yalnýzca açýklanmasý deðil ayný zamanda dönüþüme uðratýlmasý; yani sa-
natýnda toplumun yeniden örgütlendiriliþi mücadelesinde yer alýþý ve insanoðlu-
nun sanatsal geliþmesi ile estetik eðitiminin yeni bir toplumsal sistem kurulmasý
çýkarlarýyla tutarlý hale getirilmesi..”

Marx ve Engels’e göre salt kendi iç yasalarýndan yola çýkýlarak, sanat ve ede-
biyatý anlamak mümkün deðildir. Sanat da týpký diðer üst yapý kurumlarý gibi top-
lumsal bir bilinç biçimidir ve toplumsal varlýða baðlý olarak anlaþýlabilir ancak. Ü-
retim iliþkileri ile üretici güçler arasýndaki karþýlýklý iliþkiler, bunlarýn geliþim sü-
reçleri dikkate alýnmadan sanat üzerine bir fikir yürütmek mümkün olmayacaktýr.
Sanatýn özün ve geliþmesi ancak tarihin akýþý içinde açýða çýkar; sýnýf çeliþmele-
rinden ve savaþlarýndan etkilenir. Ayný zamanda da onun bir anlatýmýdýr.

Biliyoruz ki, maddi üretimin deðiþime uðramasýyla zihinsel üretimler de de-
ðiþime uðrar. “Her çaðda egemen düþünceler, egemen sýnýflarýn düþüncesi olmuþ-
tur.” Bu, tamý tamýna sanat içinde geçerlidir. Sanatýn geliþimi de sýnýflarýn, dola-
yýsýyla toplumlarýn geliþimiyle paralellik içinde olmuþtur. 

Engels, Maymundan Ýnsana Geçiþte Emeðin Rolü yazýsýnda “ ancak emek yo-
luyla... insan eli mükemmellik derecesine ulaþabilmiþ (ayný þekilde beyni de de-
mek gerekiyor herhalde-bn.) Raphael tablolarýný, Thorald heykellerini, Paganini
müziðini (bunlara Monet’in, Goya’nýn, Gogh’un, Mikelangelo’nun tablolarýný,
Beethoven’ýn, Vivaldi’nin, Bach’ýn, Rahmeninov’un müziðini de eklemek gereki-
yor - bn) mucizevi biçimde ortaya koyabilmiþtir”

Buradan sanatýn doðrudan ekonomik sisteme baðlý ve edilgen olduðu sonucu
çýkarýlmamalý. Son kertede bu doðrudur elbette, ama sanatýn da maddi üretim ü-
zerinde etkide bulunduðu, bulunacaðý gözardý edilmemeli.

Kapitalizmde bütün ürünler hýzla meta halini alýrlar, sanatsal üretimde bu ge-
liþmeden payýný almýþtýr; o da bir meta üretimi haline gelmiþtir. Sanatçýnýn emeði,
kapitalist sistemde, deðiþim deðeri ile ölçülür. Kapitalist toplumda bir yazar “dü-
þünce ürettiði sürece deðil, yayýn evini zengin ettiði sürece, ya da bir kapitalistin
yanýnda ücretli emekçi olduðu sürece üretici bir emekçidir”. Lenin’in dediði gibi
özel mülkiyete dayalý bir toplumda sanatçý piyasa için meta üretir. Marx, “basýn
özgürlüðü” üzerine tartýþmalar makalesinde, “kendini ticaret düzeyine indiren ba-
sýn özgür müdür acaba?” diye soruyor ve “yazar, pek tabi-
i yaþayabilmek ve yazabilmek için para kazanmalýdýr, para kazanmak için yaþayýp
yazmamalýdýr. Beranger ‘Ben þarký yazmak için yaþýyorum/Beni kovarsanýz eðer
mösyö/Yaþamak için þarký yazarým’demektedir.” Bu aþaðý yukarý, kapitalist sis-
temde kendi emeðine yabancýlaþmýþ olan tüm sanatçýlarýn ortak kaderidir. Ve da-
ha önemlisi kapitalist sistemde üzerinde bilinçli bir denetim kurulmadýðý sürece
kimse bundan kendisini kurtaramaz. Burada unutulmamasý gereken þudur: herhan-
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gi bir ürün gibi sanatýn nesnesi de, yani “güzelliðin yasalarýna göre” yaratýlmýþ bir
nesne de “sanat duyusu olan ve güzellikten haz alabilen bir izleyici kitlesi doðurur.
Onun için üretim, özne için bir nesne üretmekle kalmaz, ama nesne için de bir özne
üretir.”

Marx ve Engels, sanatý gerçekliði bilmenin yollarýndan biri olduðu kadar yan-
sýtmanýn yollarýndan biri olarak da ele almýþlardýr. Bu düþünceyi geliþtiren Lenin,
“insan bilinci gerçekliði yalnýzca yansýtmakla kalmaz, ayný zamanda onu yaratýr-
da” der. Ýçinde bulunduðumuz çevrenin insanileþtirilmesi baþka türlü mümkün o-
lamazdý. Ýnsanlar, kültür ve sanat üretiminde bulunarak, bunlarý insanlara yansýta-
rak, insanlarý yeniden biçimlendirmiþler ve onlarý dönüþüme uðratmýþlardýr.

Burada bir parantez açýp, “gerçekliðin yansýtýlmasý”nda kültür ve sanat alanýn-
da ortaya çýkan yanlýþ bir yaklaþýma dikkat çekmek istiyoruz. Gerçekliðin olduðu
gibi yansýtýlmasý adýna varolanýn sadece bir fotoðrafýný çekmekle yetinmek, aþýrý
yalýnlaþtýrma ve hatta basitleþtirmedir. Bunu maocu sanat anlayýþýnda görebiliriz.
Onlar gerçekliðin sanat yoluyla yeniden yaratýlmasýný deðil, “basit ve anlaþýlýr” ol-
masý için olduðu gibi yansýtýlmasýný tercih ederler. Olay ve olgulara derinlemesine
ve çok yönlü bakamamak, karþýtlarý donuk ve deðiþmez algýlamak her konuda ol-
duðu gibi sanat anlayýþlarýnda da maocularý kalýpçý, basitleþtirici yapmýþtýr. 

“Gerçeklik” eðer bir süreç içerisinde, hareket halinde ele alýnmazsa mutlaklaþ-
týrýlýr. Onun “iyi” yanlarýnýn alýnýp, “kötü” yanlarýnýn atýlmasý ise Marx’ýn deyi-
miyle diyalektik hareketin yarýda kesilmesidir. Oysa bir sanat eseri, gerçekçi olma
iddiasý taþýyorsa, gerçekliði süreç içerisindeki deðiþimleriyle birlikte vermeli ve
sanat yoluyla o “gerçeklik” üzerinde etkide bulunmalýdýr.

Devrim yoluyla burjuva gerçeklik, sosyalist gerçekliðe dönüþtükçe kültür ve
sanat da yeni bir gerçeklik akýmýna ihtiyaç duymuþtur. Bunun en özlü anlatýmý top-
lumsal gerçekçiliktir. Bütün bir toplumu ele alan ve onu bütünsel olarak deðiþime
uðratmayý hedefleyen toplumsal gerçekçilik...

Sovyetler Birliðinde, edebiyat anlamýnda bu akýmýnýn öncülüðünü tartýþmasýz
Maksim Gorki yapmýþtýr. Gorki, ayný zamanda Rusya Sosyal Demokrat Ýþçi Parti-
si içinde de yeralmýþ ve “partili sanatçý” kavramýný da ilk defa kendi yaþamýyla li-
teratüre sokmuþtur. Gorki, çocukluk ve gençlik yýllarýnda iþçilik yapmýþ, Rusya’yý
baþtan baþa dolaþmýþ. Bu sýrada tanýdýðý insanlarý olaylarý eserlerinde yansýtmýþtýr.
Gorki’yle birlikte artýk kitleler ve hatta onlarýn aynasýnda sýnýflar edebiyat ve sa-
natýn konusu olmaya baþlamýþtýr. Ýlk defa toplumsal iliþkileri içinde insanlar, kah-
raman olarak öne çýkmaya baþlamýþlardýr. “insan” demektedir Gorki, “ne kadar gü-
zel ve ne kadar gurur verici!”.

Ön planda bir iþçi ailesini, arka planda ise 1905 devrimini anlattýðý Ana roma-
ný, ilk defa edebiyatta sosyalist iþçilerin, devrimcilerin anlatýldýðý bir roman olmuþ-
tur. Daha sonra Pudovkin tarafýndan filme çekilen bu roman hakkýnda Lenin, 1907
yýlýnda RSDÝP’in 5. Kongresinde Londra’da karþýlaþtýklarýnda Gorki’ye “bu kitap
tam zamanýnda yetiþti” demiþtir. Lenin, bu vurgusuyla aslýnda edebiyatýn, devri-
min geliþiminde ne kadar önemli bir yer tuttuðunu da göstermiþ oluyordu.

Devrimden hemen sonraki yýllarda Sovyet edebiyatýndaki ortak yön devrime
yönelik romantik bir duygululuktu. Sovyet edebiyatýnda baþlangýçta varolan bu ro-
mantik eðilim esinini, devrim hareketinin kendiliðinden gücünden deðil, bu hare-
ketin güçlü soluðundan, onun kitlesel karakterinden, yeni bir yaþam tarzýna yöne-
len milyonlarca insandan ve onlarýn büyük coþkusundan alýyordu. Bunlara çekilen
büyük acýlarý ve gösterilen büyük fedakarlýklarý da katmak gerekiyor. Acýlardan
geçerek tadýlan coþku iki kat deðerli oluyordu. Örneðin, daha sonraki yýllarda Ni-
kolay Ostrovski’nin yazdýðý ve kendi yaþam öyküsünü anlattýðý “Ve Çeliðe Su Ve-
rildi” romaný bu türden bir eserdir. Romanýn kahramaný Pavel Korçagin, yakalan-
dýðý amansýz hastalýða raðmen yaþamdan kopmayan, partisine, devrime ve sýnýfa
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baðlý inançlý bir komünisttir. Güçlüklere karþý komünist inatçýlýðý, acýlarýný yenen
insanýn moral üstünlüðü, yeni insaný simgeler adeta. Onun öyküsünü okurken duy-
duðumuz coþku, acýlarýna karþý duyduðumuz yakýnlýk ve dayanýklýlýðýna duyduðu-
muz hayranlýk içiçe geçer. Burada belirtmeliyiz ki, bu dönemin kahramanlarý kit-
lelerin enerjisini kendinde somutlaþtýran ve yoðunlaþtýran insan olmuþtur.

Sovyet edebiyatý yeni bir toplum kuran, bu toplumun karþýlaþtýðý sorunlarý çö-
zen, halkýn geçirdiði süreci yansýtan bir edebiyat olmuþtur. Örneðin Solohov’un
Ve Durgun Akardý Don romaný bu sürecin en iyi anlatýldýðý eserlerden birisidir. Yi-
ne Gladkov’un Fabrika romaný, Serafimoviç’in Demir Tufaný romaný bu türden,
yeni yaþamý kuran yeni insanlarýn anlatýmýdýr. Bu dönem, edebiyat deyim yerin-
deyse devrimin nabýz atýþlarýný dinliyordu ve gördüðü, duyduðu her þeyi “çocuk
dudaklarýyla” anlatma göreviyle karþý karþýyaydý. “Bütün burjuvalar kahrolsun di-
ye evrensel yangýný körükleyeceðiz” diyordu büyük Sovyet þairi Aleksandr Blok.
Onun gibi Vahtangov’da yeni bir dünyanýn müziðini önceden duymuþtur. Vahtan-
gov, Ekim Devriminin ilk günlerinde halk tiyatrosuna içten inanan, bu tiyatroyu
savunan, tutkuyla yeni yollar arayan biri oldu. Salon sanatýnýn kendisiyle halk a-
rasýnda oluþturduðu duvarý yýkan yine Vahtangov oldu. O da týpký A. Blok gibi hal-
ka ve devrime kulak verilmesi gerektiðini, ayrýca bunlara karþý insanýn tüm yara-
týcý benliðiyle duyarlý olmasý gerektiðini söylemiþtir. Sovyet tiyatrosunu kuranlar
arasýnda (Stanislavski, Meyerhold ve Vahtangov’u “kurucular” olarak saymak ge-
rekiyor) devrimci tiyatro sanatýnýn anlam ve amacýnýn yalnýzca halka güçlü bir bir-
lik oluþturmakta yattýðýný anlayan ilk kiþi Vahtangov oluyor.

Vahtangov ayný zamanda gerçek halk tiyatrosu ilkelerini ilk ortaya atan kiþi
oluyor. “Sahnede halkýn fýrtýnalý ruhu canlandýrýlmalýdýr” diyordu. “Tiyatro halkýn
ruhunda yankýlanmýyorsa, halkýn yüreðinden doðmuyorsa, deðerini uzun süre ko-
ruyamaz... Sanatçý yaratýcý gücünü halktan almalýdýr. Halký, tüm yaratýcý varlýðý-
mýzla dinlemeli, düþünmeli ve duymalýyýz”.

Meyerhold ise eski imparatorluktan kalan Aleksanderinski Tiyatrosu’nun yö-
netmeniydi. Yeni yönetim hemen kurulmadan komünist partisine girmiþti Meyer-
hold.

Burada da bir parantez açalým ve devrimden sonra deyim yerindeyse sýfýrdan
baþlayarak bir proletarya kültürü yaratmayý hedefleyen proletkültçülerden bahse-
delim.

Proletkültçüler, devrimden önce varolan tüm kültürel mirasý reddederek, ye-
ni, köksüz bir kültür yaratmayý savunuyorlardý. Daha önceki kültürü yoksayarak,
ya da yokederek yeni bir sayfa açmayý herþeye en baþtan baþlamayý öneriyorlardý.
Eskiye ait herþeyi yýkýp yeni baþtan kurma düþüncesi, herþeyden önce diyalektik
geliþime tersti. Hangi aþamada olursa olsun varolan kültür ve sanat geçmiþ dönem-
lerin birikimleri üzerinde yükseliyor olacaktýr. “Marksizm, komünizmin nasýl in-
san bilgisinin bir toplamýndan ortaya çýktýðýna kendisi bir örnektir” diyor Lenin.
Ve özel bir “proleter kültür” yaratýlmasýna ýsrarla karþý çýkýyor. “Kapitalizmin ar-
kada býraktýðý bütün bir kültürü ele alýp, sosyalizmi bu kültürle kurmamýz gerekir”
diyor ve 1920 Aralýðýnda proletkültçülerin eylemlerini eleþtiren bir karar metninin
onaylanmasýný saðlýyor.

“Ancak tüm insanlýðýn geliþmesiyle yaratýlmýþ kültürün tam bir bilgisi dönü-
þüme uðratýlmasý sonucu bir proleter kültürün yaratýlabileceði açýkça kavranýlma-
dýkça bu sorunda çözülemez” diyor, “Proletarya kültürü havadan inmez, kendile-
rini proleter kültür uzmaný sayanlarýn bir buluþu deðildir. Hepsi saçmadýr bunla-
rýn. Proletarya kültürü, kapitalist, toprak sahibi ve bürokratik toplumun boyundu-
ruðu altýnda insanoðlunun biriktirdiði bilginin mantýki bir geliþmesi olmalýdýr. Bü-
tün bu yollar proleter kültüre varmayý saðlamýþtýr; saðlamaya da devam edecektir”
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Þimdi parantezi kapatalým ve kaldýðýmýz yerden devam edelim.
Meyerhold, Vahtangov’la birlikte Sovyet tiyatrosunun geliþimine en büyük

katkýlarý yapmýþtýr. Onun en çok tepki duyduðu þey sýradanlýktý. Bu nedenle de çu-
buðu çoðu zaman tersine büküyordu. Ve bunu yaparken bazen ölçüyü da kaçýrabi-
liyordu. Biçim konusunda girdiði kimi denemeler eleþtiri alýyordu; sahnenin bütün-
lüðünü bozduðu iddia ediliyordu. Buna raðmen, sanatta bilgiçliðe, körü körüne tak-
lide ve yalancý gerçekçiliðe karþý tepkisi öz olarak devrimciydi. Meyerhold’un za-
man zaman fýrtýnalý duygularla yüklü, zaman zaman da soðukkanlý ve akýlcý ara-
yýþlarýnda seyirciler devrim çaðrýsýnýn yankýlarýný, savaþ çaðrýsýný duyuyorlardý.
Meyerhold, ajitasyon ve siyasal tanýtma tiyatrosunun mimarýdýr. Geniþ açýk alan-
larda on binlerce seyirciyle, binlerce kiþi tarafýndan oynanan baþ döndürücü oyun-
lar sahneye koymuþtur.

Sovyet tiyatrosu çoðu kez sosyalist bir ülkede yaþamýn sanatla tarihe geçirili-
þi olarak adlandýrýlmýþtýr. Ajitasyon tiyatrosunun devrimci içeriði ya da halkýn ruh-
sal silahlanmasýndaki rolü su götürmez. Sovyet tiyatrosu daha sonraki yýllarda içe-
rik bakýmýndan zenginleþmiþ, ayrýntýlarda dahi düzenli, duygusal derinlik taþýyan
ve kendi ideallerini yeni komünist toplumun kurulmasýyla baðdaþtýran insana aðýr-
lýk verilmiþtir. Ve böylece sanat yoluyla, komünizmin kurulmasýnýn yalnýzca yüce
bir amaç için çalýþýp durmak deðil, insan duygularýnýn yüce kültürüne eriþme oldu-
ðu bilince çýkarýlmýþtýr. Sanat giderek sadece bir araç olmaktan çýkmýþ ve bir amaç
halini almýþtýr. Çünkü toplumun ve bireylerin gereksinmelerini estetik bakýmdan
da karþýlamanýn bir güvencesi haline gelmiþtir. Sanatý insanlarýn yaþamýna esin kat-
masýyla, onu güzelleþtirmeye devam etmiþ, en güç zamanlarda insanlara savaþma
azmi vermiþtir.

2. Paylaþým Savaþý sýrasýnda, Sovyet sanatçýlar topluluklar oluþturarak cephe-
ye gitmiþlerdir. Cephede askerlere oyunlar oynamýþlar, konser vb. vermiþlerdir. 

Ýgor Ýlyintski “Kendim Üzerine” adlý kitapta “Cepheye giderken orada hiç
kimsenin biz sanatçýlarla uðraþmayacaðýný sanmýþtým açýkçasý; cepheye gönderil-
memize caným sýkýlýyordu; orada onlarýn baþýna dert olacaktýk. Savaþa katýlmaya-
caktýk ama askerlerin tayýnlarýna, ulaþým araçlarýna, yiyeceklerine vb. ortak olacak-
týk. Çok geçmeden yanýldýðýmý anladým. Birkaç gün içinde bu turlarýn nedenli ö-
nemli olduðunu kavradým. Birlikler bizi, tüm ülke halkýnýn duygularýnýn temsilcisi
olarak görüyorlardý. Kardeþ sevgisi, onlarýn çektikleri acýdan doðan üzüntü, hiçbir
þeye aldýrmaz. Kararlý gözüpekliðinden doðan bir kývanç vardý içimizde. Havacý-
lar, ya da harekattan dönen birlikler, çoðu zaman dinlenmeden ya da yemek bile ye-
meden gösteriye koþuyorlardý. Gösterilerde onlara yeni kahramanlýklar esinleyen
sözler duymakla kalmýyor, evin havasýný duymak, gevþemek, gülmek gösteri sah-
nesinin tüm halkýmýzýn çok sevdiði, çok biçimli yaþamýyla özdeþleþmek ve ona ka-
týlmakla yetiniyorlardý çoðu zaman” diyordu. Böylece “silahlar konuþurken esin
perilerinin sustuðunu söyleyen eski inanç bir kez daha yalanlanmýþ oldu” Burada
1969 yýlýnda Sovyetler Birliðinde 500’ün üzerinde tiyatro olduðunu, bunlarýn her-
birinin yýlda 300’den fazla gösteri düzenlediðini 1960 yýlýnda tiyatro mevsiminde
bir milyar kadar kiþinin tiyatroya gittiðini not ederek geçelim. 

Sovyet tiyatrosu kadar önemli bir baþka sanat dalý da Sovyet sinemasýdýr. Ve
hatta denilebilir ki Sovyet sinemasý kimi dönemler tüm sanat dallarýnýn önüne geç-
miþtir.

Devrimden doðan yeni gerçeðin özümlenmesi ve bu gerçeði içerecek yeni bir
dilin yaratýlmasýnda sinemanýn özel bir yeri olmuþtur. 1929 yýlýnda çekilen Potem-
kin Zýrhlýsý bugün hala tüm zamanlarýn en iyi filmi olarak kabul ediliyor. Gerek ka-
mera tekniði, gerek konunun iþleniþi olarak, dönemin zor koþullarýnda çekilmiþ o-
lan bu film, baþtan sona insaný etkisine almakta ve adeta seyirciyi içine çekmekte-
dir. Potemkin Zýrhlýsý’nda yönetmen Eisenstin olaylarýn dýþýnda deðildir, büyük bir
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bilgenin tepeden bakan tutumu içinde de deðildir; baþkaldýranlarýn karþýsýnda duy-
gusal bir hayranlýða da kaptýrmaz kendini. Kahramanlarýn arasýna býrakmýþtýr ken-
disini; onlardan birisidir; onlarýn savaþýmýný benimsemiþtir. Böylece seyredenlere
olanlara katýlmanýn yoðun coþkusunu tattýrýr. Biz filmi seyredenlerde zýrhlýda ve
Odessa sokaklarýnda geçen olaylara katýlýrýz; bize ateþ edilmektedir. Vakulinçukla
birlikte baðýrýrýz: “Kardeþlerim! Kime ateþ ediyorsunuz?” Elimizde silahla bekli-
yormuþ gibi buluruz kendimizi. Amiralin bölüðüne karþý baþlatýlan savaþa katýl-
maya hazýrýzdýr. Selam bölüðü kýzýl bayraðýn altýndan geçerek öteki gemilerden
gelen ayný sýnýftan kardeþlerimizce karþýlanýrken zaferin coþkusunu duyarýz. Ka-
çýmýz anne vurulduktan sonra merdivenlere doðru giden o bebek arabasýný tutmak
için yerimizden seðirtmiþizdir kimbilir.

Konu ve yargýsý bakýmýndan Potemkin Zýrhlýsý epik bir filmdir. Ve Lenin’in
“kalabalýk sahnelerde halkýn varlýðýný duymak” gerektiðine sahnedeki kitlelerin
‘gerçek insanlar’ dan oluþmasý gerektiðine dair görüþlerini destekler niteliktedir.
Eisenstin’ýn görüþüne göre sinemanýn gücü duyulara yaptýðý etkiydi. Ve bu etki i-
deolojik bir sonuç yaratýyordu. Eisenstin þöyle yazýyordu: “Mantýk dili ile imge
dili arasýndaki kan davasýna ‘diyalektik dili’ kullanarak, yalnýzca entelektüel sine-
ma son verebilir; biçim bakýmýndan bütünüyle yeni, geniþ, somut, bir toplumsal
temele dayanan, entelektüel sinema en öðretici en duyumsal türden sinema”

Eisenstin’ýn devrime baðlýlýðý, onun tüm yaþamýný ve duygularýný etkilemiþ
ve olgularýn derinliðine inerek özünü yakalamasýna neden olmuþtur. 

Lenin’in edebiyat için söylediði sözleri, diðer sanat dallarý için genellemek
mümkündür: “Bu edebiyat özgür olacaktýr. Çünkü sürekli yenilenecek gücünü kar
hýrsýndan ve çýkarcýlýktan deðil sosyalizm düþüncesinden ve emekçilere duyulan
sevgiden alacaktýr”

Eisenstin gibi, Pudovkin ve Dovjenko gibi yönetmenler bunun canlý örnekle-
ri olmuþtur. Dovjenko’nun Arsenal filmi, devrimin ve devrimci kitlelerin epik dü-
zeyde verilmesinin bir örneðini teþkil etmiþtir. Tarihi kiþilerin yaþamýnda özetle-
miþtir.

Buradan yeniden Sovyet edebiyatýna dönecek olursak, Sovyet edebiyatýnýn
güçlü bir miras üzerinde yükseldiðini görürüz. Þöyle bir isimleri saymak bile ne
kadar devasa bir kültür hazinesiyle karþý karþýya olduðumuzu göstermeye yeter:
Puþkin, Lermantov, Belinski, Çerniþevski, Gogol, Çehov, Nekrassov, Turgenyev,
Herzen, Tolstoy, Dostoyevski ve Gorki. Her biri klasikleþmiþ eserlerin sahibi dün-
ya klasik edebiyatýnýn köþe taþý olmuþ bu isimler, yeni Sovyet sanatýný esinlendir-
miþlerdi ve sadece Sovyetler Birliðindeki insanlarý deðil dünyanýn birçok yerinde-
ki insanlarý da sanata yöneltmiþlerdir.

“Sovyetçiler maðrurdurlar, biz burjuvalara tepeden bakarýz” diyen Mayo-
kovsky’i yaratan bu kültürel mirastýr. Tabii onu þair olarak dünyaya getiren 1917
Ekim Devrimi olmuþtur. O, devrimden hemen sonra haykýracaktýr: “Yoldaþlar,
siperlere, yürek ve ruhlardan kurulu siperlere” ve yine Mayokovsky’dir “kalemi-
nin süngü olmasýný” isteyen þair. Onun þiirlerinde gümbür gümbür bir orkestra
çalar. Devrim senfonisini çalan bir orkestra düþünün. “Bedenin titreþimlerinde
bile sevgili Cumhuriyetlerimizin kýzýl renkleri yanmalý” diyordu. Ve devrim o-
nun isteklerini gerçek kýlmak istercesine tüm sosyalist cumhuriyetleri tek bir çatý
altýnda birleþtirdi; ulusal çitleri aþtý. Tüm uluslarýn kültürünü ortak bir potada
yoðurdu ve yeni bir sosyalist kültür olarak biçimlendirdi. Yokolma tehlikesiyle
karþý karþýya olan bir çok kültüre hayat verdi. “Uluslararasý kültür, ulusal olma-
yan kültür demek deðildir” diyordu Lenin. Her ulus kendi özelliðini bütüne ak-
tarmýþ ve kendisini geliþtirmiþtir.

Burada bir parantez daha açýp “kültür devrimi” üzerinde durmak gerekiyor.
Özellikle Çin’de 1960’lý yýllarýn ikinci yarýsýnda gündeme gelen ve büyük tartýþ-
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malara neden olan “Büyük Proleter Kültür Devrimi” üzerinde kýsaca da olsa dur-
makta yarar var. “Büyük Proleter Kültür Devrimi” Maocu, “sosyalizm üsten aþaðý
kurulur” mantýðýnýn bir uzantýsý olarak gündeme gelmiþtir. Mao henüz hayattayken
ÇKP tarafýndan baþlatýlan bu hareketle henüz altyapýsý geliþmemiþ olan bir ülkede
üstten aþaðý sosyalizm kurulmaya çalýþýlmýþtýr. “Burjuva karargahlarý bombalýyo-
ruz” anlayýþýyla yürütülen bu kampanya, partinin kendi içinde bir “temizlik” hare-
katýna dönüþmüþtür. Zaten parti içinde biri burjuva biri proleter olmak üzere iki sý-
nýfsal çizginin varolduðunu ve bu iki çizginin bir savaþým halinde olduðunu savu-
nan bu anlayýþ tarihi de kendisiyle baþlatma hevesine kapýlmýþtýr. Oysa “kültür dev-
rimi” kavramý Mao’dan yýllar önce ve doðru temellerde Lenin tarafýndan gündeme
getirilmiþtir. Lenin Clara Zetkin’le bir konuþmasýnda “Kýzýl Ekim, .... baþlamakta
olan ekonomik devrimde temellenen ve onunla sürekli etkileþim halinde olan kül-
tür devrimine en geniþ ölçüde olanak saðlamýþtýr” diyor, “çeþitli uluslardan ve ýrk-
lardan çeþitli kültür düzeylerinden milyonlarca insanýn yeni bir yaþama doðru iler-
leyiþini düþünün. Sovyet hükümeti, çok büyük bir görevle karþý karþýyadýr. Birkaç
yýl ya da birkaç onyýl içinde yüzyýllardýr birikmiþ kültür yanlýþlýklarýnýn düzeltil-
mesi gerekecektir... Kitlelerin genel kültür standardýný yükselmesiyle Sovyet sana-
týný, bilimini ve teknolojisini geliþtirecek yetkin, tükenmez güçlerin yetiþtirilmesi
için saðlýklý ve sarsýlmaz bir temel atýlacaktýr. Proletaryanýn yönetimi ele geçirme-
siyle kültür devrimi için gerekli en önemli koþul saðlamýþ bulunuyoruz. Bu kitlele-
rin uyanmasý ve kültüre özlem duymasýdýr” diyor. Baþka bir tartýþmada da, “eðer
sosyalizmin kurulmasý için belli bir kültür düzeyine ulaþmak zorunluysa niye ilkin
o belli kültür düzeyine eriþebilmenin önkoþullarýný devrimci yoldan gerçekleþtir-
mekle iþe baþlamayalým?” diye soruyor Lenin. Bunun anlamý çok açýk, bir kültür
devrimine baþlamadan önce onun koþullarýný oluþturmak gerekiyor. Eðer üretim i-
liþkilerinin geri olduðu bir yerde devrim yapmýþsanýz bir “kültür devrimi”nden ön-
ce ele alýnmasý gereken baþka sorunlar olacaktýr. Çin koþullarýnda 15-20 yýllýk bir
dönemde bu sorunlarýn yeterince ele alýndýðýný söyleyenler çýkacaktýr mutlaka ama
“kültür devrimi” sýrasýnda yaþanan sorunlar bunun böyle olmadýðýný göstermiþtir. 

Bu parantezi de buradan kapatýp tartýþýlan baþka bir konuya geçelim. Bu dev-
rimden hemen sonra Sovyetler Birliðinde tartýþýlan partili-partisiz edebiyat konu-
sudur. Bolþevik Partinin “partisiz edebiyat”a kesinlikle karþý olduðu biliniyor. Ve
hatta Lenin bunu “kahrolsun partisiz yazarlar!” sloganýyla ifade ediyor. 1905 yýlýn-
da yazdýðý makalede “...edebiyat, proletaryanýn genel davasýndan baðýmsýz, birey-
sel bir giriþim olamaz kesinlikle. Kahrolsun partisiz yazarlar! Kahrolsun edebiya-
týn üstün insanlarý! Edebiyat, proletaryanýn genel davasýnýn bir parçasý haline gel-
meli, bütün proletaryanýn politik olarak bilinçli bütün öncüleri tarafýndan harekete
geçirilen o tek ve büyük sosyal-demokrat(yani komünist-bn) mekanizmanýn ‘kü-
çük bir çarký ve vidasý’ olmalýdýr.” 

Yine ayný yerde Lenin, þunlarý da söylüyor: “ Edebiyatýn, mekanik bir ayarla-
maya yada ayný bir düzen içine konmaya, çoðunluðun azýnlýk üzerinde baský yarat-
masýna açýk olmadýðý su götürmez bir gerçektir. Bu alanda kiþisel giriþkenliðe, bi-
reysel eðilimlere, düþüncelere ve hayal gücüne, biçim ve içeriðe kesinlikle daha
geniþ yer verilmesi gerektiði de kuþku götürmez. Bunlarýn hiçbiri yadsýnamaz; a-
ma bütün bunlar proletarya partisi davasýnýn edebi cephesinin, öbür cepheleriyle
mekanik bir biçimde bir tutulamayacaðýný gösterir sadece. Ancak bu da burjuvazi-
ye ve burjuva demokrasisine yabancý ve garip gelen, edebiyatýn mutlaka, ister iste-
mez, sosyal demokrat parti (komünist parti-bn) çalýþmasýnýn bir öðesi olmasý ge-
rektiðini, bu çalýþmanýn bütün öbür öðelerine ayrýlmaz bir biçimde baðlý olduðu
gerçeðini ortadan kaldýrmaz”

Lenin, “ burjuva-anarþist bireyci” akýmlara karþý tüm yaþamý boyunca müca-
dele yürütmüþtür. “özgürlüðü” istediðini söylemek ve yapmak olarak anlayan kiþi-
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lere karþý, onlarýn dilediðini söylemek ve yapmakta özgür olduklarýný ama parti-
nin de bu kiþilerle bir arada olmama özgürlüðü olduðunu söylemektir. “O ‘mutlak
özgürlük’ denilen þey ya bir burjuva palavrasýdýr, ya da (bir dünya görüþü olarak
anarþizm tersine çevrilmiþ burjuva düþüncesi olduðu için) anarþist bir palavra-
dýr.”diyerek, bu tür görüþlere karþý duyduðu derin öfkeye dile getirmektedir.

Þimdi burada duralým ve yeniden sosyalizmde sanatýn geliþme çizgisi üzerin-
de duralým: müzik alanýnda da sosyalizm büyük geliþmelere öncülük etmiþtir. Bir
Rus atasözünde dendiði gibi “yeni zamanlarda yeni ezgiler gerek”ir. Genç Sovyet
Cumhuriyeti’nin bestecileri devrimin moral etkisiyle bir çok baþarýlý esere imza
atmýþlardýr. “Þarký Söyleyen Yarýnlar”ý hazýrlamak için ölümsüzleþenlerin anýlarý-
na baðlý kalmýþlar ve ezgileriyle insanlara sosyalizmin yaratýcý gücünü göstermiþ-
lerdir. Aram Haçarturyan, baþta Spartaküs uvertürü olmak üzere bir çok ölümsüz
eser vermiþtir. Þoþtakoviç ve Prokofiev’in yetenekleri ve eserleri ise aradan geçen
bunca zamana raðmen insanlarý büyülemeye devam ediyor.

Günümüzde Sosyalist ülkelerde sanat, insanýn çok yönlü geliþimi için baþa-
rýyla uygulanmaktadýr. Özellikle Küba’da kültür-sanat alanýnda yoðun bir çalýþma
yürütülmektedir. Ýnsanlarýn özgürce yaratýmý önündeki tüm engeller kaldýrýlýyor.
Küba’nýn sosyalist insanlarý özgürce yaratabiliyor, yarattýklarýný herkesle paylaþa-
biliyor ve paylaþýlanlarý tartýþabiliyor. Sonuçta daha geliþkin eserler ortaya çýkabi-
liyorlar. 1959 yýlýnda Fidel ve diðer yoldaþlar iktidarý ele geçirdikten sonra sanat
ve edebiyat devletin en çok ilgilendiði alan oldu. Kültür Merkezleri bünyesinde
sanat okullarý açýlýyor.

Bu Kültür Merkezleri, sanat galerilerini, sinema salonlarýný ve kütüphaneleri
yönetmekte ve denetlemekle, müzik, dans, drama ve sanat eðitimi vermekle ve sa-
natý kullanarak ahlaki, sosyal ve siyasal deðerler kazandýrmakla yükümlüler. Kü-
ba devlet baþkaný Fidel Castro 2001 yýlýnda yaptýðý konuþmada, 306 Kültür Mer-
kezine, 292 Müzeye ve tüm halka açýk 368 halk kütüphanesine ve 181 sanat gale-
risine sahip olduklarýný söylüyor.

Bunun yaný sýra çocuklar için pionerler(öncüler) evleri var. Çocuklar burada
seçtikleri herhangi bir sanat dalýnda, yaratýcýlýklarýný sonsuzca geliþtirerek faaliyet
yürütüyorlar. Dans ederek resim yapýyorlar örneðin. Ellerinde görsel sanatlar için
gerekli olan boya, fýrça, renkli kaðýt, makas, heykel hamuru vb. malzemeler olma-
sada onlar edindikleri plastik þiþe, bira kutusu, midye kabuðu vb. ile harikalar ya-
ratýyorlar ve bu yaratýmlarýný resim sergisinde gösteriyorlar.

Küba kültüründe en belirleyici öðe müzik, “Her yerde her an müzik var. Ya-
þayabilmemiz için müzik gerekli”diyorlar. 1700 yýlýnda Küba’ya getirilen Afri-
ka’lý köleler, Ýspanya gitarý ile Afrika davulunu birleþtirerek salsa müziðini bul-
muþlar. Ve Küba’nýn her yerinde bugün salsa müziði eþliðinde büyük bir mutlu-
lukla dans eden insanlarý görmek mümkün.

Küba’da kurulan Lenin Park’ta sanat galerileri, anfi tiyatro ve sinemalar bu-
lunuyor. Ýnsanlar bunlardan parasýz yararlanabiliyorlar. Sosyalist Küba Devleti,
insanlarýn kültür ve sanata özendiriyor.

Puro fabrikalarýnda puro saran insanlara ya müzik dinletiliyor ya da birisi ki-
tap okuyor diðerleri dinliyor. Tercih edilen kitaplar ise Küba’nýn ulusal þairi Jose
Marti dýþýnda, dünya klasikleri vb. oluyor. Gabriel Garcia Morquez Küba’da en
çok okunan yazar.

Sosyalizmin kültüre verdiði önem bugün Küba’da en canlý haliyle görülüyor.
70 yýllýk sosyalizm pratiðinin kültür ve sanat anlamýnda aldýðý yolu ise tamamýy-
la anlatabilmek için sayfalar yetmez. Ancak geriye düþüþten kýsa bir süre önce
Sovyet halkýnýn dünyanýn en fazla tiyatroya, baleye, klasik müzik konserlerine gi-
den, en fazla gazete ve kitap okuyan halký olduðunu(nüfusuyla orantýlý olarak)
söylemek sanýrýz bütünü görebilmemiz için küçük bir ipucu verir.
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Yaþanýlanlardan kaçarak kurtulmaya çalýþtýðýmýz bir dünyada; emir kipleriyle
baþlayan, ünlemlerle devam eden ve soru iþaretlerine ramak kalmýþken, bir an-
da el freni çekilmiþ bir araba gibi susmayý baþardýðýmýzdan bu yana, insanlýðý-

mýzdan çok þey yitirdik... sokakta ürkek adýmlarla ilerlerken bir an durun ve insanlýðýn
sesini dinleyin!.. içindeki çocuðu yitirmek üzere olan akranlarýnýzý fark edeceksiniz...ve
þansýnýz varsa; kollarýnýzý yeniden sývayýp yitirdiklerinizi bulmak üzere yola devam e-
deceksiniz... ama nasýl?

Hepimizin yaþamlarýnda bir soru olmalý mutlaka... ya da bir soru’n... noktasýný-vir-
gülünü, hatta konuþtuðun dili hiç kimse anlamasa da hep yinelediðin, döne döne ceva-
býný aradýðýn hatta uðruna yandýðýn-kül olduðun bir soru olmalý... cevabý bulmak için
biraz serinkanlý olmaya da gerek yok aslýnda, sorularýn yakýnlýðýnda ya da uzaklýðýnda
da deðil yanýtlar... 

Bir insan ömrünü neye vermeli mesela, ya da insan nasýl sevmeli ülkesini? Bunca
pisliðin, rezaletin ortasýnda kendindeki insan yaný çýkarabilmek için hangi yöne bakma-
lý?

Gecekondu yýkýmlarýnda bir çocuk düþleyin, yýkýlmak üzere olan bir binanýn tam
orta yerinde enkaz yýðýný gözleriyle size bakarken; bir eliyle kendisini yakmayý göze al-
mýþ anasýnýn elinden tutarken, ona yaþamýn tomurcuklarda verdiðini açýklayabilecek bir
cevap bulabilmek için: hangi soruyu sormalý...

Davranýþ bozukluðunun bir gelenek halini aldýðý ülkemde insanlar neþe içinde bir
futbol fanzini yaþarken, havaya sýkýlan kurþunlardan, daha yolculuðunun ilk duraðýnda-
ki bir bebenin balkonda uyurken öldüðünde örneðin, hangi soru gelmeli aklýmýza...

Açlýktan ve sevgisizlikten esmerleþmiþ bir delikanlýnýn sýrtýndaki teneke kutularýný
satmaya götürürken, son model bir arabanýn altýnda kaldýðýnda, güya adýna devlet bü-
yükleri dediðimiz þahsi-itlerin olayý ört bas etmek için taktýðý maskelere tükürmek iste-
diðimizde...

Sokaklarýmýzda yalýnayak gezen çocuklarýmýz ve
ömründe bir kez olsun dondurma yiyememiþ bebekle-
rimiz varken, her birimizin evinde olmazsa olmaz tele-
vizyonlara rastlamak bir gelenek halini almýþken, þim-
di son model cep telefonlarýyla “iþte hayat bu karde-
þim” diyen aptal insanlarla karþýlaþtýðýmýzda...

Kendilerine yabancý bir dille, ne ve kim için küfür-
ler yaðdýrdýklarýný da bilmeden, aðýzlarýndan köpükler
saça saça; yürekleri kadar genç çocuklarý düþünceleri-
ni açýkladýklarý için linç etmeye kalkanlarý gördüðü-
müzde...

HANGÝ SORUYU 
SORMALI ÝNSAN...

Kendilerine yaban-
cý bir dille, ne ve
kim için küfürler

yaðdýrdýklarýný da bilme-
den, aðýzlarýndan köpük-
ler saça saça; yürekleri
kadar genç çocuklarý dü-
þüncelerini açýkladýklarý
için linç etmeye kalkanla-
rý gördüðümüzde...
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Yanaklarýna annesinin rujunu allýk niyetine kullandý diye cinnet geçiren bir baba-
nýn, kýzýnýn kafasýna kurþunlar yaðdýrdýðýnda ve ekranlarda önemsiz bir haber gibi iz-
lemeye alýþtýðýmýzda... ve üstelik para karþýlýðý “oðlum erkek oldu amcasý” dediðini
duya duya, bile bile hangi soru gelmeli aklýmýza...

kadýnlarýn besili hayvanlar gibi yetiþtirildiði, ürkek adýmlarla paranoyaklaþtýrýldý-
ðýnda, tecavüze uðradýklarýnda... tecavüzcüleriyle evlendirilmeye çalýþýldýklarýnda...
katledildiklerinde...

Tüm bu olanlarýn karþýsýnda, içimizdeki çocuk aðlamaya baþladýðýnda olanca gü-
cümüzle onu pataklayýp yaþamaya çalýþan yanlarýmýzý katlettiðimizde...

daha fazla para kazanmak uðruna onlarca çürük bina-okul yapýp içinden binlerce
ceset çýktýðýnda... 

kadýn, erkek, diri diri cezaevlerinde yakýldýklarýnda insanlýðýmýzý ellerimize alýp
ertesi gün hiç bir þey olmamýþ gibi davranmaya çalýþtýðýmýzda ve hayvanlaþmayý ba-
þardýðýmýzda...

ölüm orucu eylemlerinde, insanlarýn yüreklerine gözlerini dike dike “yok öyle bi-
þey bunlar kesin içerde yemek yiyorlardýr” dendiðinde ve ölümsüzleþenlerin sayýsýnýn
122’ye ulaþtýðýný güç bela devrimci basýndan öðrendiðimizde... 

hakkýmýz olaný istediðimizde, insan olmanýn yükümlülüklerini yerine getirmek i-
çin yola çýktýðýnýzda ve vatan haini olarak ilan edildiðinizde...

yiyecek bir lokma ekmek için etinizi insan pazarýna sürdüðünüzde...
içki masalarýnda bu ülkeden bir halt olmadýðýna karar verildiðinde; sizde madem

öyle, kendinizi vurdumduymazlýk masalarýna vurduðunuzda...
bebelerimiz daha üçünde-beþinde terörist olmaya meyilli ilan edildiklerinde ve u-

mudun en güzel yerinden; yüreklerinden kurþunlanarak cenaze arabalarýna bindirildik-
lerinde... 

ve hayata gülümseyerek tutunabilmek uðruna evladýnýn yaný baþýnda bir baba kat-
ledildiðinde ve Uðurlarýmýz yaþamak için direndikçe ardý arkasýna kurþunlar yaðdýkça
çocuk bedenine...

cinselliði alýnýr satýlýr bir metaya dönüþtürdüðünüzde ve aþk denilen uygarlýk ken-
dini diri diri yaktýðýnda...

Hangi soruyu sormalý insan...

Fakat soru sorma zorunluluðu yoktur insanýn... evrimini tamamlamýþ olanýndýr bu
sorumluluk... müebbet bir hapislik duygusudur içeride yatan vahþiyi insanlaþtýrmak...
bu acayip karmaþayý her gün yeniden anlamlandýrmaya çalýþmak sorumlulukla zorun-
luluk arasý bir mesafededir... sorumluluk varsa zorunluluk yoktur... zorunluluk varsa
sorumluluk yoktur...

sevgiyle, aþkla örülmüþ bir duvar deðildir yaþam... rasgele baþlayan bir iliþki
devamýnda bir alýþkanlýk haline gelir ki; o zaman insan umutlarý için mi
yaþamalý yoksa yaþamak için mi umut etmeli diye söylenir durursun...
oysa ki nefes almak bir zorunluluktur, umut etmekse bir sorumluluk...

yaþamak için yaþamý sevmek gerekmez... bir kez doðmuþsundur ve ge-
riye dönecek bir yer yoktur artýk... o halde neye dayanarak geçirmeli in-

san yaþamýný... nasýl umutlandýrmalý içindeki zorunluluðu... nasýl sorum-
luluk sahibi olmalý...

Nedir “gece kondu” evlerinin “yýkým” anlarýnda, emekçi ka-
dýnlarýn ve erkeklerin bebelerinin gözleri önünde ölüme gitmek is-
temelerinin nedeni... 

nedir mesela çürütülmeye çalýþýlan bir dünyada “alýnýr-satýlýr”
bir “kadýn” olmanýn deðeri... 

“12 yaþýnda 13 kurþun”la gülüþü havada asýlý kaldýðýnda nedir
ölümünün bedeli... 
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Kadýnlarýn besili
hayvanlar gibi
yetiþtirildiði, ür-

kek adýmlarla parano-
yaklaþtýrýldýðýnda, teca-
vüze uðradýklarýnda... te-
cavüzcüleriyle evlendiril-
meye çalýþýldýklarýnda...
katledildiklerinde...



tecavüze uðramanýn, katledilmenin, iþkenceye alýnmanýn, Türk topraklarýnda Kürt
olmanýn bedeli nedir... ya Kürtlerle omuz omuza çarpýþmak isteyen bir Türk olmanýn
bedeli... 

kadýný erkeði diri diri yakmanýn bedeli ne olmalýdýr... 
ne olmalýdýr çoðalan yoksulluðumuza cevabýmýz...
ömrünü açlýða yatýrmak örneðin... açlýk bir öfkedir... yazamazsýn onu... sözcükleri,

cümleleri yoktur... bir öfke, patlamýþ bir volkan, bastýrýlamaz bir yaþama sevgisidir ay-
ný zamanda, isyanýn sözsüz saldýrý halidir, çekimli kelimeleri sevmez açlýk... ya açsýn-
dýr ya da tok... 

olurlarý yoktur zorunluluðun... sorumluluðunda birazý... ya yaþam denilen kutsal
varoluþun sorumluluðunu yüklenirsin yada çeker gidersin kuytu bir köþede zorunluluk
halinin çekimli zamanlarýyla baþ edersin... 

kimse kimseyi kurtaramaz... zaten kimse kimseyi kurtarmayacak... herkes biz ol-
duðunda yada insanlýk biz olmak istediðinde o zaman hep bir aðýzdan tek bir memeyi
emmek için çýkýlacak yola... 

ben denilen nankör, biz olarak yaþamý kurtaracak... o yüzden hemen, derhal, þim-
di, þu an geçmiþte kaldý... hala daha dikiz aynandan acaba benden baþka kimse var mý
diye bakýyorsun...

Kaybedecek hiçbir þeyi kalmamýþ insanlar da tanýrýz yaþamlarýmýzda... kaybede-
cek hiç bir þeyi kalmamýþ insanlarýn neye saldýrdýklarýný da bilirsiniz o halde... 

sizden istedikleri onlarýn cesaretini kýran bakýþlarýnýz, ekmeklerini ellerinden alan
mücevherleriniz, sofrada yediðiniz jambonlarýnýz deðildir... pýrlantalar gibi parlattýðýnýz
etleriniz, kalýn cüzdanlarýnýzda deðildir... 

insanlýðýnýzdýr istedikleri... azýcýk insan olabilmeniz içindir vahþice suratlarýnýza
haykýrmalarý... 

kaybedecek hiçbir þeyi kalmamýþ insanlar daha fazla korkusuz yada daha fazla ce-
sur deðildirler... 

yeterince dayak yemiþ çocuklarý da bilirsiniz... baþýnýn bir yaný hep diðer tarafa e-
ðiktir... yada silahlarý her an telaþ halinde yüreklerinizde patlamaya hazýr bir volkan...
kimi “insanlar” için tiksinti verici olan bu durum, bir tutumun sonucudur... hangimizin
içinde baþý diðer tarafa yatmamýþ bir çocuk yok... 

hangimiz iðrenmiyoruz cesaretsizliðimizden... susmalardan, görmemelerden, duy-
mamalardan... o kadar çok dayak yedik ki; yaný baþýmýzda kanlar içinde yatan umudu
göremez oldu gözlerimiz... eksik kaldý cümleler... 

yaþlarý büyütülerek idamlara yatýrýlan bir halkýz bizler...
Bir tomurcuðun en haz verici anýnda, nefesi boðazýna düðümlenen bir deniz sancý-

sýyýz... gecenin en karanlýðýnda insanlýðýndan utandýrýlmýþ bu masum çocuk biziz...be-
denindeki kurþunlarla ay ýþýðýnýn gölgesinde kurþun
askercilik oynayan çocuklar bizim cesaretsizli-
ðimiz... 

Can hýraþ bir çanýn uðultusundan da öð-
renilir nasýl isyan edileceði... baþka dillerde,
baþka baþka topraklarda yaþarken de... ya da
yýrtýlmýþ pabucunun altýný tükürüðüyle yapýþ-
týrmaya çalýþan bir çocuðun elleri de isyan et-
mek için yeterlidir... dalýnda solmuþ bir çi-
çekte patlamalar yaratabilir... 

En olmadýk yerde söylenmiþ bir þarkýdýr
isyan... insanýn devrim halidir... 

Çürümüþ bir gülüþün arkasýna saklan-
maktan býkmadýn mý Ey Ýnsan!... 

Ýnsan olmak zor zanaat velhasýl... çocuk
kalmak daha da zor...
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Piyano’nun Kökeni
12.yy’da Asya’dan gelme iki çalgý, timpanon ve psalterion piyanonun kökenini o-

luþtururlar. 
Timpanon: telleri gerili bir tahta kutudur ve bu tellere tahta çubuklarla vurularak

çalýnýr.
Psalterion: tellerin çekilmesiyle, mýzrapla çalýnan bir çalgýdýr. Bugünkü kanun

bu aletin geliþmiþ halidir. Göðüste tutulur.
Ve bu çalgýlara teller sayýsýnda tuþlar eklenerek klavye mekanizmasý oluþturulur.

Böylece timpanon “klavikord”a, psalterion ise “epinet”e dönüþür.
Klavikord: titreþime dayanan, parmakta tuþ üstündeki dokunuþun duyarlýlýðýna

göre ses üreten bir çalgýdýr. Bu aleti o dönemde burjuva ailelerin genç kýzlarý kulla-
nýrmýþ genellikle... 

Klavikord Rönesans döneminde (15.yy ortalarý) çalýnmaya baþlanmýþtýr.
Altýnçað’da klavikord ve epinet artýk ses yoðunluðu güçsüz çalgýlardýr. Bu neden-

le nota baþýna iki tel takýlýr. Epinet deðiþikliðe uðramasý sonucu “klavsen”i doðuru-
yor. Ýki klavyeli bu çalgý, epinetin bir aþamasýdýr. 

Klavikord, 18.yy baþýnda yerini piyanoya býrakýr. Zamanla tüm klavyeli çalgýlar
piyano gibi hem hafif hem de güçlü sesleri duyurabilen bir çalgýda odak noktasýna u-
laþýr.

Piyano
Sözlükte “gürültüsüz, yumuþak” anlamýna gelen bu sözcükte andýðýmýz çalgýnýn

asýl adý Ýtalyanca “pianoforte”dir.
Piyanoya forte ve piano gibi karþýt gürlükte iki nitelemenin bir arada yakýþtýrýl-

masý, sert sesler kadar yumuþak sesleri de ayrýcalýkla duyurabilme yeteneðindendir.
Piyanodan önceki klavyeli çalgýlar ses gürlüðünü yükseltip alçaltma yeteneðinden
yoksundur. Piyano ise hem yumuþak hem de güçlü dinamikleri yorumlayabilir.

1709’da Floransa’da Cristofori tarafýndan yapýlan 4 oktavlýk ilk piyano, “yumu-
þak ve sert sesleri duyurabilen klavsen” olarak adlandýrýlýr.

1726’da Alman org ustasý Silbemann’ýn yaptýðý iki piyano, J.S.Bach’a sunulur.
Bach, 1746’da Kral Frederich’in sarayýnda bu çalgýyla bir konser verir. Ýlk piyano-
lar uzun süre klavsen görünümünü koruyan kare biçimi çalgýlardýr. Mekanizmasýný

deðiþtiren bugünkü biçimine yaklaþtýran Avusturyalý Stein ve Amerikalý
Behrent olmuþtur. Piyano için ilk kez 1970 yýlýnda Muzio Clementi eser

yazdý. Bugün duvar piyanosu dediðimiz þekli 1800’lerde ortaya çýkar. Johann
Christian Bach, Carl Philipe Emanuel Bach, Mozart, Clementi ve Cramer ile ye-
ni çalma teknikleri geliþir.

Beethoven kendi fýrtýnalý duygularýndaki dinamik deðiþkenliði yansýtabilmek
için özel mekanizma öngörür ve ilk kez sesleri uzatmaya yarayan pedaldan yararla-
nýr.

Romantik bestecilerin karmaþýk imgelerini duyurabildiði için romantizmin en
gözde çalgýsý piyano oldu. 

PPPPÝÝÝÝYYYYAAAANNNNOOOONNNNUUUUNNNN    KKKKÖÖÖÖKKKKEEEENNNNÝÝÝÝ
vvvveeee    

JJJJoooohhhhaaaannnnnnnn    SSSSeeeebbbbaaaasssstttt iiiiaaaannnn    BBBBaaaacccchhhh
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JOHANN SEBASTÝAN BACH
Barok müziði denildiði zaman, hiç kuþkusuz akla ilk gelen isimlerden birisi Johann Sebastian Bach, 21

Mart 1685’ de orta Almanya’da Eisenach’da dünyaya gelir. Anne ve babasýnýn ölümü üzerine abisi Johann
Christoph’un yanýna taþýnýr. Aile soyundakilerinin tümünün müzik içgüdüsü, sanat sevgisi ve müzik yaratýcýlý-
ðý hep onda toplanmýþtý. Abisi orgcudur. Abisinden klavyeli çalgýlar öðrenir. Eski bestecilerin yapýtlarýný örnek
alarak kendini geliþtirir. 

1700’de Lüneburg’da St.Michael Kilise korosuna katýlýr. 1703’de Arnstadt’ýn yeni kilise orgcusu olur.
1705’te zamanýn ünlü orgcusu Bextehude’nin orgunu ve öðütlerini dinlemek için 320 km yolu yürüyerek Lü-
beck’e gider. Burada üç ay kalýr. Tekrar döndüðünde Arnstadt’daki iþe istemeyerek döner. Kilise yetkilileri
Bach’ýn ilahilere aþýrý süslü garip notalar getirdiðini, uzun süre iþe gelmediðini söyleyerek iþten çýkarýlýr. Bunun
üzerine Bach Mühlhausen’de orgculuða baþlar ve burada kuzeni Maria Barbara ile evlenir.

1707’nin sonlarýnda Weimar’a gider. Bura da 9 yýl boyunca saray orgculuðu yapar. Ýki çocuðu olur. Carl
Philipe Emanuel ve Wilhem Friedermann’dýr. Bunlar ileride besteci olacaklardýr. Burada bir türlü müzik yönet-
menliði yetkisi verilmez. Daha sonra, saray orkestrasý orgculuðu(1708) saray orkestrasý yöneticiliði(1714-1717)
yaptý. 

1723 yýlýnda Leipzig Thomas Kilisesi’ne koro ve müzik yöneticiliði ve Leipzig Üniversitesi Müzik Bölü-
mü Baþkanlýðýna getirildi ve ömrünün sonuna kadar bu görevi sürdürdü. Tüm bu yýllar içinde günde en az 30-
35 sayfa müzik yazdýðý bilinmektedir. 

Bach, birçok þekillerde yüzlerce eser verdi ama bunlarýn bir kýsmýný kendi yakmýþ, bir kýsmýda kaybolmuþ-
tur. Buna raðmen günümüze kadar sayýsýz eseri ulaþmýþtýr. Bunlarýn içinde en ünlüsü Brandenburg Konçertola-
rýdýr. Bach’ýn müziðinde inanýlmaz bir zeka ve akýl görürüz. Eski dini müziklerden, zamanýn popüler armonik
müziðine kadar, çoðu zaman bunlarýn senteziyle, hatta kontrpunta çeþitlemeleriyle Bach’ýn müziði apayrý bir
dünyadýr. Barok dönemi izleyen klasik dönemin ortaya çýkmasýnda hiç kuþkusuz en önemli isim Johann Sebas-
tian Bach’týr. Bach sülalesi 1580’den baþlayarak 19.yüzyýla kadar pek çok meslekten müzisyen çýkartmýþtýr.
Tam 53 Bach isminin orgcu, koro yöneticisi ya da þehir bandocusu üyesi olarak kaydý vardýr.

Bach ilk org eðitimini babasýndan alýr. Kardeþleri, kuzenleri ve yeðenleri de müzisyendir. Genç yaþta mum
ýþýðýnda ya da ayýþýðýnda çalýþarak diðer bestecilerden no-
ta kopya etmesi, ayný zor koþullarda kendi bestelerini
yazmasý gözlerini zayýflatmasý, 1749’da görme duyusunu
yitirmesine neden olur. Ameliyatlar bir sonuç vermez.
Yalnýz ölümünden 10 gün önce görmeye baþlasa da ani
bir felç ile, 28 Temmuz 1750’de, 66 yaþýnda ölür.

Bach’tan sonra onun oðullarý da müzik dünyasýnýn
ünlüleri arasýna girerler: Carl Philipe Emanuel (1714-
1782)-Bach’ýn beþinci çocuðu ve üçüncü oðludur. Büyük
Frederik’in sarayýnda klavsencilik yapar. Sonat biçiminin
geliþmesine katkýda bulunarak, 200’den fazla klavyeli
çalgýlar sonatý besteler. Diðer oðlu Johann Christian
(1735-1782) Ýngiltere’ye yerleþtiðinden Ýngiliz Bach ola-
rak anýlýr. 1754’te Ýtalya’ya gider, ardýndan katolik olur;
üç perdelik Ýtalyan tarzý operalar besteler. 1763’te ilk
Londra operasý olan Orione’yi sahneler ve Kraliçe Char-
lotte tarafýndan baþ müzisyen olarak atanýr. Bu arada Ýn-
giltere’ye gelen genç Mozart’a bir baba gibi davranmýþ,
yeni icat edilen piyanoyu tanýtmýþtýr. Johann Christian
Bach’ýn yapýtlarýndaki melodik zenginlik Mozart, Haydn
ve Beethoven’i etkilemiþtir. 

Johann Sebastian Bach’ýn ölümünden sonra öðrenci-
lerinden biri, mezarý baþýnda arkadaþýna þöyle demiþti; “
Biliyor musun, bizim ihtiyar o kadar alçak gönüllü idi ki
dehasýnýn kýymetinden bile haberi yoktu. Dünyanýn onu
tanýyýp deðerini anlamasý için aradan belki de yüzyýllarýn
geçmesi gerekecek”
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ÇÇeelliiþþkkii

Bugün  günlerden  çeliþki
Bir  o  yana,  bir  bu  yana
Sanki  Ýngiltere’nin  okyanus  sahilinde  

bir  dalgayým
Geliyoruuuuum...  Gidiyoruuuuum...
Yükseliyoruuuuum...  Alçalýyoruuuuum...
Böyle  zamanlarda  insanýn  memur  olasý  geliyor
Düz  bir  çizgi,  ne  iniþ  var,  ne  yokuþ
Her  þey  belirgin,  hiçbir  sürprize  yer  yok
Sakin  bir  hayat,  ve  tehlikesiz
Oysa  varolmanýn  temel  kuralý  deðil  mi  ki
Çeliþki  içtedir,  yenilik  getirir
Ama  isterler  ki  ya  ak  ol  ya  kara
Yaþamak  oysa,  biraz  da  ölmektir.
Ölmekse  yaþamla  birlikte  anlamlý
“2  kere  2,  4”;  kapýlarý  yavaþ  ört
Bulut  beyaz,  gece  kara;  
20’nde  kendine  bir  eþ  ara
3  -  5  çocuk,  sonra  torun;  
soru  sormaktan  sakýn  ha  korun!”

Kalýplar  kýrýlýyooor!  
Yaþasýn  çeliþki  var
Geliyoruuum,  gidiyoruuum
Bakýn  aklýmdan  neler  geçiyor

Ýçimde  beni  heyecanlandýran  
sorular  var

Ben  insaným,  bilmek  istiyorum
Bilmek  istiyorum,  ben  insaným

Ve  ben  insaným,  çeliþkilerim  var
Ýyi  ki  de  var,  onlarla  büyüyorum

Kalýplarý  kýrmaktan  korktuðum  an
Aslýnda  onlarý  kýrmayý  düþünüyorum
Düþünüyorum  kalýplarý  kýrmayý
Hem  nasýl  düþünüyorum
Geliyoruuum,  geliyorum.

Bahar DERÝN
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Tüm bu zenginlikleri yaratan kim?
Kim her gün daha fazla yoksullaþan?
Sabahlarý gün aðarmadan yollara çýkýp...
Akþamýn karanlýðýnda yorgun düþen kim?
Yarattýðý zenginlik tarafýndan yaþamdan kovulan, 
hor görülen, korkulan, saldýrýya uðrayan,
haklarý gasp edilen, baský ve iþkence gören, 

iþsizlik tehdidiyle boyun eðmeye zorlanan,
birbirine düþürülen, adaletten yoksun býrakýlan kim?
Hepimiz biliyoruz tüm bu sorularýn cevaplarýný...
Patronu, iþçisi, emeklisi, köylüsü, öðrencisi, 
askeri, polisi, yaþlýsý, genci, kadýný, erkeði...
Herkes biliyor...
Dünyanýn tüm zenginliklerini var eden
kafalar ve kollar birleþtiðinde neler olabileceðini...
Patron korkuyla, emekçiler umutla bekliyor o günü...
Yalnýzca bekliyor mu?
Tabi ki hayýr!
Patron hazýrlanýyor o günü geciktirmek için;
Devleti, askeri, polisi, cezaevleriyle hazýrlanýyor.
Bizi birbirimize düþürecek
içimize korku ve güvensizliði ekecek yollar arýyor.
Bizi uyuþturacak, 
gerçeklerden uzaklaþtýracak yöntemler geliþtiriyor.
Aký kara, karayý ak gösterecek araçlar yaratýyor. 
Emekçiler hazýrlanýyor!
Deneylerden, sýnamalardan geçiyor, 
her gün yeni sorularýna yeni cevaplar buluyor.
Önderlerini yaratýyor, uzlaþaný, boyun eðeni atýyor.
Akýyor, patlýyor, direniyor, tartýþýyor...
geleceði yaratýyor...
Geleceði yaratacak olan iþçi sýnýfý ÖNSÖZ olarak dosyamýzýn konusu

oldu. “iþçi emeðiyle eylemiyle deðiþtirir” diyerek, dört ayrý bölümde
sorunu irdeleyeceðiz. Söylenmesi gereken daha çok söz olduðuna eminiz.
Bizim eksik býraktýklarýðmýzý okurlarýmýzýn tamamlanmasý isteðimizdir.
Bundan sonraki dosyalar için yazýlarýnýzý bekliyoruz.
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Ýþçi ne kadar çok üretir-
se, o kadar az tüketecek
nesnesi vardýr; ne kadar

çok deðer yaratýrsa, o kadar
çok deðerden düþer ve say-
gýnlýðýnýn azaldýðýný görür,
ürünü ne kadar biçimliyse,
iþçi o kadar biçimsizdir, nes-
nesi ne kadar uygarsa, iþçi o
kadar barbardýr; iþ ne ka-
dar us iþi olmuþsa, iþçi usdan
o kadar yoksunlaþmýþ ve do-
ðanýn o kadar kölesi duru-
muna gelmiþtir (...) emek
zenginler için tansýklar, ama
iþçi için yoksunluk üretir.
Saraylar ama iþçi için inler
üretir. Güzellik ama iþçi için
solup sararma üretir. Eme-
ðin yerine makineleri geçi-
rir, ama iþçilerin bir bölü-
münü barbar bir çalýþma i-
çine atar ve öteki bölümünü
de makine durumuna geti-
rir. Us,  ama iþçi için budala-
lýk, aptallýk üretir.
Karl Marx

PROLETARYA...
Burjuvazinin 

mezar
kazýcýsý...



PROLETARYA:
Çetin Çarpýþmalarýn Sýnýfý

D. DAÐLI

Proleter kavramýnda, zincirlerinden baþka kaybedecek hiçbir þeyle-
ri yoktur, durumu verilidir. Proletarya ayný zamanda, burjuvazinin
mezar kazýcýsýdýr. Eski dünya ona yoksulluk ve kapitalist kölelik

getirir, ama ayný zamanda bu dünyayý yýkacak sýnýfsal konuma ve güce
sahiptir. Kendinden sýnýf olarak kapitalizmin bir sýnýfýdýr. Kendisi için bir
sýnýf olarak geleceði kuracak bir sýnýftýr. Proleter bir sýnýf olarak, kendi-
sini kaldýracak tek sýnýftýr. Buraya varana dek sýnýf mücadelesinin en çe-
tin süreçlerinden geçer.

Proletarya uzun dönemi kapsayan sýnýf savaþýmýna emeðin kurtulu-
þundan deðil, emeðin korunmasýndan baþlar. Emeðin korunmasý, emeðin
kurtuluþunun önkoþuludur. Emeðin korunmasý ise öncelikle çok uzun o-
lan çalýþma saatlerinin düþürülmesi demektir. Yani normal bir iþgünü i-
çin mücadele. Normal bir iþgünü 19. yüzyýlda 8 saatti. 8 saatlik çalýþma
proletaryanýn hedefiydi. Normal iþgünü günümüzde haftalýk 28 saate ka-
dar inmiþti. Kapitalistler þimdi bunu yeniden uzatmaya çabalýyorlar.
Dünyada genel kabul görmüþ olan 8 saatlik iþgünü olmakla birlikte, pra-
tikte buna uyulmuyor. Ýþçiler dünyanýn birçok yerinde daha fazla çalýþtý-
rýlýyorlar. Kapitalizmde sýnýf savaþýmýnýn özeti þudur: Proletarya normal
bir iþgününü kabul ettirmek için yüzyýllarca süren, açýk ya da örtülü iç sa-
vaþlardan geçmek durumunda kaldý.

Normal bir iþgünü için mücadele sýnýf savaþýmýnýn ilk ve en uzun
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OKUMUÞ BÝR ÝÞÇÝ 
SORUYOR

Yedi kapýlý Teb þehrini kuran kim?
Kitaplar 
yalnýz krallarýn adýný yazar.
Yoksa kayalarý taþýyan krallar mý?
Bir de Babil varmýþ 
boyuna yýkýlan, 
Kim yapmýþ Babil’i her seferinde?
Yapý iþçileri 
hangi evinde oturmuþlar
Altýnlar içinde yüzen Lima’nýn?
Ne oldular dersin duvarcýlar 
Çin Seddi bitince?
Yüce Roma’da 
zafer anýtlarý dikenler?
Sezar kimleri yendi de 
kazandý bu zaferleri?
Yok muydu 
saraylardan baþka oturacak yer 
Dillere destan olmuþ 
koca Bizans’ta?
Atlantis’de, 
o masallar ülkesinde bile,
Boðulurken insanlar
uluyan denizde bir gece yarýsý,
Baðýrýp imdat isterlerdi
kölelerinden.
Hindistan’ý nasýl aldýydý 
tüysüz Ýskender?
Tek baþýna mý aldýydý orayý?
Nasýl yendiydi Galyalýlarý Sezar?
Bir ahçý olsun 
yok muydu yanýnda onun?
Ýspanyalý Filip aðladý derler.
Batýnca tekmil filosu.
Ondan baþkasý acaba aðlamadý mý?
Yedi Yýl Savaþý’ný 
ikinci Frederik kazanmýþ ha?
Yok muydu ondan baþka kazanan?
Kitaplarýn her sayfasýnda 
bir zafer yazýlý.
Ama piþiren kimler zafer aþýný?
Her adýmda fýrt demiþ 
fýrlamýþ bir büyük adam.
Ama ödeyen kimler 
harcanan paralarý?

Ýþte bir sürü olay sana
Ve bir sürü soru.

Bertold Brecht
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KANTER  ÝÇÝNDE

Yapýcýlar türkü söylüyor
Yapý türkü söyler gibi
yapýlmýyor ama.
Bu iþ biraz zor.
Yapýcýlarýn yüreði

bayram yeri gibi cývýl
cývýl

ama yapý yeri bayram
yeri deðil.
yapý yeri toz toprak.
Çamur, kar.
Yapý yerinde ayaðýn 

burkulur
ellerin kanar.

Yapý yerinde ne çay her
zaman þekerli

her zaman sýcak,
ne ekmek her zaman pamuk
gibi yumuþak
ne herkes kahraman
ne dostlar vefalý her

zaman.
Türkü söyler gibi 
yapýlmýyor yapý
bu iþ biraz zor,

zor ama
yapý yükseliyor, 

yükseliyor.
Saksýlar konuldu

pencerelere 
alt katlarýnda.
Ýlk balkonlara güneþ 

taþýyor kuþlar
kanatlarýnda.

Bir yürek çarpýntýsý var
her putrelinde

her tuðlasýnda
her kerpicinde.

Yükseliyor, 
yükseliyor yapý
kanter içinde.

NAZIM HÝKMET

dönemini kapsar. Çalýþma saatleri sorunu hem proletarya için hem de ka-
pitalistler için çok önemli. Çalýþma saatlerini sýnýrlandýrmak iþçiler için
biraz nefes almak, emeði korumak için önemli. Kapitalistler için ise, ça-
lýþma saatlerini uzatmak daha fazla artý-deðer üretimi için önemli. Çalýþ-
ma saatleri üzerine kavga, iki sýnýfýn ekonomik karþýtlýðýnýn mücadele a-
lanýna yansýmasýdýr. Ýki sýnýfýn birbirleri karþýsýndaki konumunu belirle-
yen nokta, iþçinin emeðinin ürünü olan deðerden bu iki sýnýfýn ne oranda
pay alacaðýdýr. Ya da iþçi çalýþma saatlerinin ne kadarýný kendisi için kul-
lanacak, ne kadarýný kapitalist kullanacak. Ýþçinin kendisi için kullanaca-
ðý toplumsal gerekli emek zamaný ne kadar düþürülürse- ki sermayenin e-
ðilimi bu yöndedir- sermayenin elkoyacaðý artý-emek zamaný o oranda
artar. Yani parasal ifadesiyle, ücretler düþerken, sermayenin karý artýyor.
Artý-deðer (kar) arttýðý için ücretler düþmüyor, tersine ücretler düþtüðü i-
çin artý-deðer (kar) artýyor. Ýþçilerin sefaleti derinleþirken, kapitalistlerin-
se serveti iyice büyür. Demek ki, artý-deðer oraný ya da sömürü oraný, i-
ki sýnýfýn birbirleri karþýsýndaki konumunu belirliyor. Eðer iþgününün u-
zunluðu belli ise, bu durumda kapitalistler, belli olan iþgünü içinde çalýþ-
manýn yoðunluðunu ve verimini artýrýr. Bu ise, makinenin, tekniðin geniþ
ölçüde kullanýlmasý demektir. Göreli artý-deðer üretimi denilen bu sis-
temde, iþçi kýsa süre içinde her yönden yýpranýr, ömrü daha kýsa olur. Bu
nedenle iþçiler, yalnýzca çalýþma saatlerinin düþürülmesi için mücadele
etmekle kalmazlar, kýsa süre içinde yýpranýp gitmemek için çalýþma tem-
posu (yoðunluðu)nu düþürmek için de mücadele verirler. Ayný þekilde,
çalýþma saatleri düþürülürken, ücret ve baþka ekonomik hak kaybý olma-
masý için de zorlu bir çaba içinde olurlar. Yine kadýn ve çocuk emeðinin
sýnýrlandýrýlmasý için de proletarya kapitalist sýnýfla kýyasýya bir çarpýþ-
maya girmiþtir ve girmektedir. Kapitalizm geliþtikçe, sermaye büyüdük-
çe, proletarya ile kapitalistler arasýndaki çekiþkiler derinleþir ve keskinle-
þir. Bu ise, iki sýnýf arasýndaki sýnýf savaþýmýnýn yoðunlaþmasý ve þiddet-
lenmesi demektir. Ýki sýnýfýn ekonomik karþýtlýðý, politik alana, estetik,
sanat ve ideolojik alana yansýr.

Proletaryanýn kendinden sýnýf olmaktan çýkýp, kendisi için sýnýf dü-
zeyine geçiþ sürecinde olsun; kendisi için sýnýf aþamasýnda olsun, tüm bu
süreç boyunca sýnýf savaþýmý genelleþip, daha bir þiddetli boyut kazandý.
Ýþçilerin makinalara karþý baþkaldýrýsý esasýnda kapitalist iliþkilere duyu-
lan öfkenin ifadesinden baþka bir þey deðildi. Makineler kapitalist nite-
likleriyle iþçiyi iþsiz býrakýp, yaþamdan kovuyor. Makinelere karþý baþ-
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Gorki için...
“Kendi etinden bir aðýz ya-

rattý kendisine Rusya, kendi di-
linden kendi sözcüsünü, kendi
içinden bir adamý, bu yazar,
Rusya’nýn kendi yazarý ve kendi
sözcüsü, Rus halkýnýn yaþamý-
ný, horlanmýþ, ezilmiþ, canýný
yitirmiþ Rus emekçisini bütün
insanlýk bilip öðrensin diye or-
taya çýktý Rusya’nýn dev ana
rahminden...”

SStteeffaann  ZZwweeiigg  

kaldýrý, onlarýn ardýndaki kapitalist iliþkilere baþkaldýrýydý ve bu baþkal-
dýrýlar sýnýf savaþýmýnýn belli tarihsel geliþme dönemini kapsar. Proleter
sýnýf savaþýmý gitgide kapitalist egemenliðe yönelmeye baþlar. Kapitalist
egemenliðe karþý ayaklanma 19. yüzyýlýn son yarýsýna doðru baþlayýp, 20.
yüzyýlýn tümü boyunca artarak ve artarak sürdü. Proletaryanýn bu dönem
boyunca giriþtiði eylemler ve eylemlerdeki kahramanlýðý tarihe geçti.

Kapitalist sýnýfýn, proletaryaya karþý genel saldýrýsý, katliam ve terörü
sýnýf savaþýmýnýn yoðunlaþmasýyla birlikte, en üst düzeye, týrmandýrýldý.
Proletarya kapitalist egemenliði tehdit edecek düzeye ulaþýr-ulaþmaz,
burjuvazi tüm düzen güçlerini saldýrýya geçirir. Bu aþamadan sonra sorun
yalnýzca ücretlerin yükseltilmesi sorunu olmaktan çýkmýþ, ücretlilik sis-
teminin ortadan kaldýrýlmasýna dönüþmüþtür. Toplum ise ücretli emeðe
dayanýyor. Bu anlamda emeðin kapitalist kölelikten kurtuluþu demek,
ücretli emeðe dayanan toplumun yýkýlmasý demektir. Ýþte sermaye, var-
lýðý ücretli emeðe dayanan tüm güçleri, emekçi sýnýfa karþý harekete ge-
çirir. Bu mücadele kendisini iki partide bulur; düzen partisi ve Komünist
partisi. Savaþým emek güçleriyle emeðe dayanan güçler arasýndadýr. Pro-
letarya, tüm düzen güçlerinin aðýr ve þiddetli saldýrýlarýnýn orta yerinde i-
lerlemek zorunda kalmýþtýr. Emeðin ve insanlýðýn kurtuluþu uðruna giri-
þilen devrimci mücadele böylesine ateþ hattýnda geçmiþtir.

Ýki sýnýf, iki dünya savaþa tutuþunca, bu savaþýmýn yalnýzca politik
alanla sýnýrlý kalmayacaðý, mücadelenin tüm alanlarýna yayýlacaðý açýktýr.
Proletarya ile kapitalistler arasýndaki savaþýmýn tarihine bakýldýðýnda, bu-
nun hangi alanlarda sürdüðü net olarak görülür: politik alan, sanat, este-
tik, ideolojik mücadelenin tüm biçimleri. Yeni dünya eski dünyayla sa-
vaþýmý her alanda kazanarak, eskinin egemenliðinden kurtulur ve özgür
olur. Mücadelenin bu kadar sancýlý geçmesinin nedeni, bu savaþýmýn so-
nunda, bir sömürücü sýnýfýnýn yerine baþka bir sömürücü sýnýfýn geçmesi
biçimindeki tarihteki devrimlerden farklý olarak sýnýflarýn ortadan kaldý-
rýlmasýný hedefleyen bir devrim olmasýndan ileri geliyor. Ýnsanýn insaný
sömürmesini ve insanýn insan üzerindeki egemenliðini ortadan kaldýra-
cak böyle bir dünya, ancak eski sýnýflý dünyaya karþý her alanda þiddetli
bir mücadele vererek kurulabilir.

Evet, daha yüksek bir toplum biçiminin yeni bir dünyanýn dayana-
caðý maddi önkoþullar, kapitalist toplumun içinde geliþir. Ve kapitalizm
daimi hareket þekli, karþýtýný yaratmaya doðrudur. Materyalist tarih anla-
yýþý bunu berrak bir biçimde ortaya koyar. Ancak eski toplumdan yeni bir
topluma geçiþ devrimci bir sýnýf tarafýndan gerçekleþtirilir. Kapitalist top-
lumu yýkýp, sýnýfsýz bir toplumu kuracak olan devrimci sýnýf proletarya-
dýr. Sýnýflarýn kaldýrýlmasý gibi bir hedef proletarya gibi devrimci ve di-
siplinli bir sýnýf olmadan gerçekleþemez. Eski toplumun baðrýnda doðan
her yeni toplumun, tamamen ortaya çýkmasý için, devrimci sýnýfýn eylem-
lerine, militanlýðýna ve kahramanca giriþimlerine gereksinim duyar. Pro-
letarya, devrimci bir sýnýf olarak, tüm bu özelliklere sahiptir. Sýnýf sava-
þýmýnýn bugüne deðin süren uzun pratiðiyle bu özellikleri yaþama geçir-
miþtir. Zaferleri kadar yenilgileri de amacýna ulaþmak için büyük bir bi-
rikim saðlamýþtýr. O büyük amaç proletaryanýn devrimci mücadelesiyle
gerçek olacaktýr.



38

uyan artýk uykudan uyan
uyan esirler dünyasý

zulme karþý hýncýmýz volkan
bu ölüm-dirim kavgasý

yýkalým bu köhne düzeni
biz baþka alem isteriz

bizi hiçe sayanlar bilsin
bundan sonra herþey biziz.

bu kavga en sonuncu
kavgamýzdýr artýk
enternasyonal'le
kurtulur insanlýk

tanrý, patron, bey, aða, sultan
nasýl bizleri kurtarýr

bizleri kurtaracak olan
kendi kollarýmýzdýr

Ünlü proleter marþý Enternasyonal’in yazarý, Fransýz iþçi þair Eu-
gene Pottier öleli, geçen yýlýn, yani 1912’nin Kasýmýnda 25 yýl ol-
du.

Yazdýðý bu þarký, bütün Avrupa dilleri ile öbür dillere çevrilmiþtir.
Hangi ülkede olursa olsun, kader onu nereye sürüklerse sürüklesin, ken-
di ülkesinden uzakta, lisansýz, arkadaþsýz, kendini ne denli yabancý hisse-
derse hissetsin, sýnýf bilincine sahip bir iþçi, Enternasyonal’in o tanýdýk,
ezgisiyle bir çok arkadaþ ve dost edinebilir kendine.

Bütün ülkelerin iþçileri, kendi savaþlarýnýn öncüsü olan proleter þai-
rin þarkýsýný kendilerinin olarak kabul etmiþler ve onu bütün dünya pro-
letaryasýnýn þarkýsý haline getirmiþlerdir.

Þimdi de bütün dünya iþçileri Eugene Pottier’in anýsýný saygýyla aný-
yor. Enternasyonal yazarýnýn karýsý ve kýzý hayatta olup, týpký onun bütün

yaþamý boyunca olduðu gibi, yoksulluk içinde yaþýyorlar. Pottier 4 Ekim
1816’da Paris’te doðdu. Ýlk þarkýsýný bestelediði zaman 14 yaþýndaydý;
þarkýsýnýn adý da “Yaþasýn Özgürlük”tü. 1848’de, iþçilerin burjuvaziye
karþý giriþtikleri büyük savaþta, barikatlar arasýnda dövüþen bir savaþçýy-
dý.

Yoksul bir ailede dünyaya gelmiþti Pottier. Bütün yaþamý boyunca
da yoksul kaldý; önce paketleme iþleri, sonra da kumaþ üzerine desenler
çizerek ekmeðini kazanan bir proleter olarak yaþadý.

1840’tan sonra Fransa’da yer alan bütün büyük olaylara, Fransa’nýn
burjuvazisini ve burjuva hükümetini suçlayan, iþçilere birleþme çaðrýsýn-
da bulunan, geri kalmýþ insanlarý uyandýrmaya çalýþan kavga þarkýlarýyla
karþýlýk verdi.

O görkemli Paris Komün’ü günlerinde (1871), Pottier, Komün’e ü-
ye seçildi. 3600 oydan 3352’sini aldý. Ýlk proletarya hükümeti olan Ko-
mün’ün bütün etkinliklerine katýldý.

Komün’ün çöküþü Pottier’yi önce Ýngiltere’ye, sonra da Amerika’ya

EEUUGGEENNEE    
PPOOTTTTÝÝEERR

Enternasyonal

Pravda, sayý 2, 3 Ocak 1913 / Lenin
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isyan ateþini körükle
zulmü rüzgarlara savur

kollarýnýn bütün gücüyle
tavý gelen demire vur

bu kavga en sonuncu
kavgamýzdýr artýk
enternasyonal'le
kurtulur insanlýk

hem fabrikalar, 
hem de toprak

her þey emekçinin malý
tufeyliye tanýmayýz hak
her þey emeðin olmalý

cellatlarýn döktüðü kan
bir gün onlarý boðacak

bu kan denizinin ufkundan
kýzýl bir güneþ doðacak

bu kavga en sonuncu
kavgamýzdýr artýk
enternasyonal'le
kurtulur insanlýk.

kaçmak zorunda býraktý. Ünlü þarkýsý Enternasyonal, 1871 Haziranýnda,
denilebilir ki, o Kanlý Mayýs yenilgisinin hemen ardýndan yazýlmýþtýr. 

Komün ezilmiþti, ancak Pottier’nin Enternasyonal’i Komün’ün fi-
kirlerini bütün dünyaya yaydý, þimdi de her zamankinden daha çok, dim-
dik yaþýyor.

1876’da, sürgündeyken, Pottier, Amerikan iþçilerinden Fransýz iþçi-
lerine adlý bir þiir yazdý. Bu þiirde, Pottier, kapitalizmin boyunduruðu al-
týnda yaþayan iþçileri, yoksulluklarýný, çektikleri ezici zorluklarý, sömü-
rülmelerini ve davalarýnýn önünde sonunda zafere ulaþacaðýna olan i-
nançlarýný anlatmaktaydý.

Pottier, Fransa’ya dönüp de Ýþçi Partisi’ne yeniden katýldýðý zaman,
Komün’ün üzerinden dokuz yýl geçmiþti. Þiirlerinin birinci cildi 1884’te,
Devrim Þarkýlarý adýný taþýyan ikinci cildi ise 1887’de yayýnlandý.

Ýþçi þairin öbür þarkýlarý ölümünden sonra yayýmlanmýþtýr.
8 Kasým 1887’de Parisli iþçiler, Eugene Pottier’in cenazesini, kurþu-

na dizilen Komüncülerin gömülü olduðu P’ere La Chaise mezarlýðýna ta-
þýdýlar. Polis, kýzýl bayraðý ele geçirmek için kalabalýðýn üstüne vahþice
saldýrdý. Cenaze alayýna büyük bir kalabalýk katýlmýþtý. Her yandan “Ya-
þasýn Pottier” çýðlýklarý yükseliyordu.

Pottier yoksulluk içinde öldü. Ama arkasýnda, hiç kuþkusuz, insanýn
kendisinden daha çok yaþayacak bir anýt býraktý. Devrim þarkýlarýný ya-
yanlarýn en büyüklerinden biriydi. Ýlk þarkýsýný bestelediði zaman, sosya-
list iþçilerin sayýsý onu geçmezdi. Þimdi ise Eugene Pottier’in o tarihi þar-
kýsýný on milyonlarca proleter söylüyor.



1800’ler...

“Ýngiliz fabrika iþçilerini 
dinleyin bir, saçlarýnýz diken di-
ken olacaktýr. Ne korkunç 
iþkenceler, ne akýl almaz 
eziyetler! Ne soðukkanlý bir bar-
barlýk, öte yanda, ne 
korkunç bir yoksulluk! 
Sanýrsýnýz firavunlarýn 
piramitleri yapýlýyor, 
Mýsýrlýlarýn kýrbaçlarý altýda Ya-
hudiler çalýþýyor. Deðil 
tabii, sadece Bay Smith’in 
iplikleri ile Bay Jackson’ýn 
iðleri yapýlýyor. Ayrýca þu da var,
bir kötü davranma, bir suç deðil
bu, her þey yasalarýn kesin sýnýr-
larý içinde yapýlýyor. 
Dersiniz ki Ýngiliz iþçisinden da-
ha talihsizi yoktur herhalde, ama
bir bakýyorsunuz, yeni bir maki-
ne icat olmuþ, hadi bu kez aðýr
iþte çalýþan beþ altý bin insan bir
anda kovuluyor, tümü günlük
geçiminden 
oluyor...” 

Puþkin 

40

Kapitalizmin bir yanda zenginlik biriktirirken öte yanda, emekçi sýnýfa a-
it geniþ yýðýnlarda müthiþ bir yoksulluk ve sefalet biriktirdiðini
Marx’tan önce de görenler oldu. Bunlarýn önerebildikleri ütopik sosya-

lizmden öteye gitmedi. Marksizmin kurucularý Marx ve Engels’in, ütopik sos-
yalistlere eleþtirileri olduðu kadar, onlardan öðrendikleri de oldu. Burada bun-
lardan iki temel yanýn altýný çizmekle yetineceðiz. Birincisi, ütopik sosyalistle-
rin yanýlgýsý özel mülkiyetin ortadan kaldýrýlmasýnda sonuna kadar gidememe-
leri; buna baðlý olarak ikincisi de özel mülkiyeti ortadan kaldýracak asýl güç o-
lan proletaryayý ve proletaryanýn tarihsel görevini anlayamamalarýdýr. Elbette
bunu yapabilmek kapitalizmin geliþim düzeyiyle ilgilidir, sýnýflar mücadelesiy-
le ve bu konuyu ele alan düþünürlerin felsefi yaklaþýmýyla ilgilidir.

Ütopik sosyalistlerde ortak olan þey, gelecek toplum olarak kurguladýklarý
ütopyalarýný, mevcut nesnel koþullar ve sýnýf mücadelesiyle baðlantýlý diyalektik
bir geliþim sürecine deðil, kendi hayali kurgularýna dayandýrmalarýdýr. Kendi ü-
topyasýný hayata uygulama konusunda en ileri giden Owen oldu. Owen’de ka-
pitalist toplum koþullarýnda ve onun içinde böyle bir denemeye giriþtiði için, ka-
pitalizmin üretim, pazar, rekabet gibi kendi iþleyiþ yasalarý karþýsýnda bu haya-
lini gerçekleþtirememiþtir.

Marx öncesi kapitalizmin eleþtirisinde en ileri giden Proudhon oldu. An-
cak Proudhon’da bu eleþtiriyi sonuna kadar götüremedi. Büsbütün yýkmak, or-
tadan kaldýrmak yerine, Marx’ýn sözleriyle “elde bulundurma biçimi altýnda” ö-
zel mülkiyeti onayladý, kabullendi.

“Bütün insanal yapýtlarýn kökenleri, hatta devlet ve din gibi en yüksekleri-
nin bile, insandadýr ama toplumsal iliþkilerin geliþmesi sonucu, insaný egemen-
likleri altýna alan ve sonunda onu kendi kendine yabancýlaþtýran erkler durumu-
na gelirler” diyor Marx. (Elyazmalarý, s.152)

Özel mülkiyette kökenini insandan alýr; insanýn evriminin belirli bir aþa-
masýnda ortaya çýkan özel mülkiyet, insanýn bir etkinliði olarak var oldu. Bu an-
lamýyla, özel mülkiyetin varoluþ gerçeði, tarihsel bir olgu olmasýdýr.

“Ýnsan etkinliðinin geliþmesine baðlý bulunan özel mülkiyet, belli bir aþa-
mada insan etkinliðinin yadsýnmasý, yani bir saçmalýk durumuna gelir. Bu kez
onun yadsýnmasý tarihsel bir zorunluluk olur, çünkü tarih bir saçmalýða vara-
maz.” (Elyazmalarý, s.50)

Ýnsan emeðinin bir ürünü olan özel mülkiyet, emeðin üretkenliði ve üreti-
ci güçlerin geliþiminin belirli bir aþamasýnda, emek ürünlerinin birikiminin ger-
çekleþmesiyle bir zenginlik haline geldi: Zenginlik olarak özel mülkiyet, birik-
miþ emektir, cansýz emektir. Ama ayný zamanda özel mülkiyet zenginlik olarak
var olurken yoksulluk olarak da vardýr; yani özel mülkiyet canlý emektir, emek-
çi sýnýfýn yoksulluðudur.

Tarih boyunca özel mülkiyet zenginlik ve yoksulluk olarak köleci toplum-

PPRROOLLEETTAARRYYAA::
““yyookk  oollaann  vvee  kkeennddii  kkeennddiinnii  
yyookk  eeddeenn  öözzeell  mmüüllkkiiyyeett””  

Özgür GÜVEN



da da feodal toplumda da varoldu. Özel mülkiyet, kendi geliþiminin sonunda
bugün artýk gelebileceði en son aþamaya gelmiþ bulunmaktadýr. Çünkü artýk
tüm zenginlik sermaye biçimine dönüþmüþtür, bugünkü güncel ekonominin, te-
kelci ekonominin tamamý birikmiþ emek olarak bir zenginliktir, ancak serma-
ye olarak varolan zenginliktir. Özel mülkiyetin zenginlik olarak sermaye biçi-
mindeki bu varlýðý kendi varoluþunun bir gereði, önkoþulu ve sonucu olarak
yoksulluk olarak özel mülkiyeti, proletaryayý da zorunlu kýlar. Özel mülkiyetin
bugün ulaþtýðý evredeki iliþkileri hem sermaye olarak, hem de emek olarak iliþ-
kilerdir; ayný zamanda da emekle sermayenin karþýlýklý iliþkileridir.

Emek-sermaye, bir diðer söylemle proletarya-burjuvazi organik bir bütü-
nü oluþturur. Bu da her ikisinin hem bir arada olmasýný hem de birbirleriyle mü-
cadelesini kaçýnýlmaz kýlar. Bu çeliþki, kapitalizmin temel çeliþkisidir ve kapi-
talizm var oldukça bu çeliþki de var olacaktýr. Bu çeliþkide iki yan, proletarya
ve burjuvazi. Burada önemli olan karþýt kutuplarda yer alan bu güçlerin konu-
mudur; sermaye (burjuvazi) bu durumun devam etmesini, birikmiþ emeðin
canlý emeði egemenlik altýnda tutmasýnýn devam etmesini ister. Bu nedenle çe-
liþkinin tutucu yanýdýr, olumlu yanýdýr. 

Bütün zenginliklerin yaratýcýsý olan emek ise mülkiyet iliþkisinin asýl kay-
naðý olduðu halde kendi ürününden koptuðu, ona karþýt bir konumda bulundu-
ðu ve hatta kendi emek ürününün egemenliði altýnda her gün hem geçim araç-
larýndan hem de insanlýðýndan biraz daha yoksullaþtýðý için bu durumun sona
ermesini, bu çeliþkinin çözümünü ister; bu nedenle çeliþkinin olumsuz yanýdýr,
yýkýcý yanýdýr.

“Proletarya, proletarya olarak, kendi kendini kaldýrmak ve böylece ba-
ðýmlý bulunduðu, onu proletarya durumuna getiren karþýtýný, yani özel mülki-
yeti de kaldýrmak zorundadýr. Proletarya çeliþkinin olumsuz yönü, çeliþkinin
yüreðindeki tasa, yokolan ve kendi kendini yok eden özel mülkiyettir” (Marx-
Kutsal Aile)

Ýnsanýn insanlaþmasýnda temel olgu emek olduðu halde, bugün sermaye-
ye dayalý üretim sisteminde, iþçinin emeði iþçiye karþýt, düþman bir nesnede so-
mutlaþýr. Bu nedenle insaný insanlaþtýran emek, artýk insanýn yaratýcý güçlerinin
geliþmesi, gerçekleþmesi deðil, tam aksine, yaratýcý güçlerinin sürekli yitirilme-
si, körelmesi haline gelir; emek artýk insaný insanlýðýndan çýkarýr. Ýþçi çalýþma
zamanýnýn, emek etkinliðinin dýþýnda kendisini daha özgür, daha rahat hisseder.
Ki bu, yemek yeme, içme, üreme gibi her canlýnýn doðal, zorunlu yaþam etkin-
liðidir. Bu anlamýyla insani geliþme durur, hatta geriye gider: Ýnsaný insanlaþtý-
ran emek, sermaye olarak onun karþýsýna çýkar çýkmaz onu insanlýðýndan uzak-
laþtýrmaya baþlar.

Özel mülkiyetin geliþim sürecinde emek de kölelikten ücretli köleliðe bir
evrim geçirir. Kapitalizm koþullarýnda iþçi emeðinin nesnesi, artýk onun için e-
riþilebilir olmaktan çýkmýþtýr. Öyle ki, býrakalým emek ürünlerini, emek araçla-
rý dahi artýk bir baþkasýnýn özel mülkiyeti olarak karþýsýna çýkar.

Ýþçinin kendi etkinliði olan emek, artýk iþçiye karþýt bir konumda onu ege-
menliði altýna almýþ olduðundan toplumsal gereksinmeler açýsýndan iþçi nasýl ki
basit bir üretim aracý, emekgücü metaý, deðiþen sermaye haline gelmiþse; iþçi a-
çýsýndan da üretim, kendi zorunlu gereksinmelerini karþýlamak için boyun eð-
diði bir yük halini almýþtýr. Ýþçi kendi emek etkinliðinde kendi yaratýcý güçleri-
nin serpilip geliþmesini deðil, sadece kendi yaþamýný sürdürebilmek için boyun
eðmesi gereken bir güç görür. Çalýþmasýnýn amacý sadece geçim araçlarý, ya-
þam araçlarý olur.

Marx, kapitalizmin iþleyiþ yasalarýný açýklarken, iþçiyi nasýl kendi emek
etkinliðinin sonuçlarýndan ayýrarak, emeðin özgür ve evrensel bir etkinlik olma
niteliðini bozduðunu ve böylelikle doða ile insan arasýndaki iliþkileri de deðiþ-
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2000’ler...

“Ýþçi depolarý”nda bir araya getiril-
miþ olan, renkleri, dilleri, kültürleri
farklý 27 milyon insanýn kapitaliz-
min dayattýðý kölelik koþullarýnda,
yarýnýndan eminsiz, örgütsüz, az-
gýnca sömürülmektedir. Dünyanýn
neresinde olursa olsun iþçi ve e-
mekçilerin yaþadýklarý birbirinin
aynýdýr; mutlak artý-deðer sömürü-
sü için çalýþma saatleri uzundur, ör-
neðin Srilanka’da on dört saat, En-
donezya’da on iki saat, Filipinlerde
on iki saat... Haftanýn altý ya da ye-
di günü çalýþýlmaktadýr ve yetiþme-
si gereken sipariþ olduðunda saat
ve günün hiçbir önemi yoktur, tek
önemli þey, sipariþin yetiþmesidir.
Mesaiye kalmayý reddetmek, kapý-
nýn önüne konmak demektir. Ýþçile-
rin sözleþmeleri beþ ay ya da daha
kýsa sürelidir. Sözleþmenin yeni-
lenmesi tamamen kapitalistin tasar-
rufundadýr. Ýþçilerin büyük çoðun-
luðu on yedi ile yirmi beþ yaþlarý a-
rasýnda bekar kadýnlardan oluþ-
maktadýr ve bunlarýn birçoðu kýrsal
kesimden göç etmiþtir. Ailelerin-
den uzakta, saðlýksýz barakalarda
yaþamaktadýr. Bu kadýnlar, genel-
likle, yirmili yaþlarýnýn ortalarýnda
“çok yaþlý” olduklarý ve parmakla-
rýnýn artýk yeterince çevik olmadýðý
gerekçesiyle iþten atýlmaktadýr. Ço-
cuklu iþçilerin maliyetlerinden ve
sorumluluklarýndan kaçan kapita-
listler, hamile kadýnlarýn iþ baþvu-
rularýný kabul etmedikleri gibi, ka-
dýnlara 28 günlük sözleþmeler ya-
pýlmaktadýr ve bu süre içinde hami-
le kaldýðý anda iþine son verilmek-
tedir. Bazý Maguiladoraslarda ka-
dýnlar regl olduklarýný aylýk ped
kontrolü gibi aþaðýlayýcý uygulama-
larla ispatlamak zorundadýrlar. 
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tirdiðini, sonuçta insanýn insan olarak varlýðýný, böylelikle insanlar arasýndaki
toplumsal iliþkiyi insanal iliþki olmaktan çýkarýp, metalar-nesneler arasýndaki i-
liþkiye dönüþtürdüðünü açýklar.

Emek ürünü olan özel mülkiyet sadece insaný insana deðil, bizzat kendi
kendisine de yabancýlaþtýrmýþtýr. Bu öyle bir düzeye ulaþtý ki, insanýn hem ken-
di varlýðýný sürdürebilmesi hem de doða-insan iliþkisinin saðlýklý bir temelde ye-
niden kurulabilmesi için þimdi özel mülkiyeti ortadan kaldýrmak bir zorunluluk
olmuþtur. Bu insani toplumun kuruluþu, sadece iþçi sýnýfý açýsýndan deðil, genel
olarak insanýn kurtuluþu açýsýndan da bir zorunluluk olmuþtur. Çünkü insanýn
evriminin tarihsel geliþimi içinde ortaya çýkardýðý bütün kölelik iliþkileri, artýk
ücretli emek köleliði biçimini aldýðýndan, “insanýn tüm köleliði, iþçinin üretim
ile iliþkisinde içerildiði ve bütün kölelik iliþkileri bu iliþkinin çeþit ve sonuçla-
rýndan baþka bir þey olmadýðý için”iþçi sýnýfýnýn kurtuluþu, aslýnda tüm insanlý-
ðýn kurtuluþunu kapsar.

Ekonominin evrimi, insanýn evriminin bir baþka alandaki ifadesidir. Eko-
nominin kendi iþleyiþ yasalarý ve evrimi de, aslýnda özel mülkiyeti kendi kaçý-
nýlmaz sonuna, yok oluþuna doðru götürür. Ancak bu süreç, kendi gerçek varo-
luþuna ve iradesine raðmen geliþen kendiliðinden bir evrimdir. Çünkü özel mül-
kiyetin evriminin gelip dayandýðý kapitalizm koþullarýnda, kendisi istese de is-
temese de varoluþunun hem önkoþulu hem de sonucu olarak proletaryayý yara-
týr. Proletarya özel mülkiyetin mezar kazýcýsýdýr ve tarihin önüne koyduðu bu
görevi ya yerine getirecek ya da kendisiyle birlikte insanlýðýn ve doðanýn yoko-
luþuna seyirci kalacaktýr.

Komünist devrim, proletaryanýn nihai zaferi ise daha önceki tüm toplum-
sal devrimlerden temel bir farklýlýk içerir. Daha önceki tüm devrimlerde zaferi
kazanan sýnýf, yeni kurulan toplumsal sistemin egemen sýnýfý olarak yeni çeliþ-
kinin olumlu yaný, tutucu yaný haline geliyordu. Ancak proletaryanýn zaferi
kazanmasý için hem karþýtý olan burjuvaziyi hem de kendi kendisini ortadan
kaldýrmasý, yani hem zenginlik olarak özel mülkiyeti hem de yoksulluk olarak
özel mülkiyeti; sýnýflarý ortadan kaldýrmasý gerekir. Yoksa proletaryanýn zaferi
yarým kalacaktýr.

“Sonuna deðin geliþmiþ proletaryada tüm insanlýðýn, hatta insanlýk görü-
nüþünün soyutlanmasý, pratik olarak tamamlanmýþ bulunur; güncel toplumun
tüm yaþam koþullarý, en insan dýþý yanlarýyla, proletaryanýn yaþam koþullarýnda
yoðunlaþmýþ bulunur. Proletarya da insan, gerçekte kendi kendini yitirmiþ, ama
ayný zamanda bu yitirmenin teorik bilincini de kazanmýþtýr; üstelik artýk ne sa-
kýnabileceði ne de allayýp pullayabileceði sefalet, kendini ona önüne geçilmez
bir biçimde zorla kabul ettiren sefalet -zorunluluðun pratik dýþavurumu- onu
böylesine bir insanlýk dýþýlýða karþý doðrudan doðruya baþkaldýrmaya zorlar; bu
nedenle proletarya kendi kendini kurtarabilir ve zorunlu olarak kurtaracaktýr da.
Nedir ki o kendi öz yaþam koþullarýný kaldýrmadan kendi kendini kurtaramaz.
Güncel toplumun, kendi öz durumunu özetlediði tüm insan dýþý yaþam koþulla-
rýný kaldýrmadan da kendi öz yaþam koþullarýný kaldýramaz. Proletaryanýn o
sert, ama güçlendirici emek okulundan geçmesi boþuna deðildir. Söz konusu o-
lan þu ya da bu proleterin ya da hatta tüm proletaryanýn bir an için hangi ereði
tasarladýðýný bilmek deðildir. Söz konusu olan proletaryanýn ne olduðunu ve bu
varlýk uyarýnca tarihsel olarak neyi yapmak zorunda kalacaðýný bilmektir. “O-
nun ereði ve tarihsel etkinliði, güncel burjuva toplumun tüm örgütlenmesinde
olduðu gibi kendi öz durumunda da elle tutulur ve bozulmaz bir biçimde çizil-
miþ bulunmaktadýr.” (Marx-Kutsal Aile, s.59)

OOttuuzz  KKuurruuþþ

Bizim yemekhaneyi 
bilmeyen yok.
Tüm yapý iþçileri toplanýr burda
Oturur, karýnlarýný bir güzel 
doyururlar.
Kimi limonata içer, kimi bira.
Ne lüzum var 
baþka lokantaya gitmeye.
Hepimiz için, senin için, 
benim için,
giriþin solunda, 
köþede bir büfe var:
Al istediðini, burda sensin satan,
hem bu iþ öylesine basit ki,
ellerinden biri tezgahtar,
öbür elin müþteri.
Karþý masada
bir küçük kutu var,
dükkanýn kasasýdýr bu kutu.
Diyelim, bir bira içtin,
kendiliðinden ödersin parasýný,
gene verirsin kendi kendine
üstünü paranýn
Böylece kontrol eder seni
senin vicdanýn.

Vicdanýna bir kuþku girdi mi,
gider sorarým müdür David’e:
“Kasa durumu bugün nasýl?
Önemli bir açýk var, deðil mi?”
Ama o, gücenik, azarlar beni:
“amma yaptýn ha, der,
bu kadar da hakaret olur mu?
Oysa ben, dün akþam,
yaparken kýsa hesabýný,
bir kaðýt parçasý buldum 
kasada,
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aldým kaðýt parçasýný elime,
utanarak bakýyorum kaðýda,
okuyorum kaðýtta þunu:
“Borçluyum on kuruþ daha”
Borçlu bir iþçi atmýþ 
imzasýný da.
Yiyeceðini yemiþ ve ödemiþ, 
ama çýkýþmadý sanmýþ parasý.
Baktým, kasada hiç açýk yoktu.
Ýþte size bir adam,
çýkýþmadý sanmýþ parasý,
bir senet býrakmýþ kasaya,
Kutunun üstüne eðmiþ baþýný,
müdür bugünkü parayý 
saymakta.
Hesap bitince parlar gözleri:
“Kasada otuz kuruþ fazla.
Ne kadar mutluyum, sorma.
Sanki dünya kapitalizmi
tam bu saatte
yýkýlmýþ gibi
Gurur duyuyorum sizinle
ey yapý iþçileri!
Ey Batý,
al dürbünü de elime bak,
ülkem benim ne denli zengin,
bu kadar deðerli deðildir
Nevyork, Lonrda, Paris 
bankalarý.
Yeni bir ahlak kurulmuþ
ve yeni insanlar yaþýyor
yurdumda benim,
yurdumun en büyük sermayesi
iþte bu otuz kuruþ.”

PPeennyyuu  PPeenneevv  -  BBuullggaarriissttaann

Kazým DEMÝR

Belki kendi gerçeðine yabancýydý ama bir o kadar da yakýndý...
günlüðünde bir iþçi, sararmýþ fotograflar gibiydi yada siyah be-
yaz dönemindeydi hayatýn... karda yürüyen beyaz bir kedi gibi

görülmeyen ama varolandý... uyanýyor bütün pasý sökerek, ýþýl ýþýl parla-
yarak, yeniden kendini yaratýyor... zülme inat bataklýklarda açan çicekler
gibi nasýrlý elleriyle dünyaya þekil veriyor... proletarya haykýracak, çalý-
þan üreten geleceði yaratan...

06.08.2001
Mahmut henüz 12 yaþýnda... ufak tefek getir götür iþlerine bakýyor-

du... Geçen gün baktým ki Mahmut sac kesme presinde sac kesiyor. Kü-
çücük bedeniyle yalpalaya yalpalaya sacý zar zor zaptediyor. Patron ba-
kýp bakýp sýrýtýyor... içim acýyor garibime... sigortamýz yok, ücretimiz
çok az... Mahmut’a sordum, “okula gitmen gerekmez mi?” diye, “ba-
bam inþaatta amele, bir gün çalýþýr, beþgün iþ bulamaz, ne edelim ekmek
parasý aðam...”

Dün acý tablonun sonunu getiren haberi aldým. Mahmut parmaðýný
prese kaptýrmýþ, acele hastaneye götürmüþler, yakýnda çalýþan iþçi söyle-
di, özel hastaneymiþ gittikleri yer, çünkü devlet hastanelerinde sigortasý
olmadýðý anlaþýlýrmýþ Mahmut’un... kopan parmak parçasý öylece presin
altýnda duruyor... baktýkça ürperiyorum, içim parçalanýyor.

Bu yaþta ekmek kavgasý... ne olursa olsun, ben çocuklarýmý böyle iþ-
yerlerinde süründürmeyeceðim...

12.05.2002
Çok yorucu bir iþ gününü geride býraktýk... servise doðru ilerlerken

daha yeni farkýna vardým yorulduðumun... arkadaþým Yýlmaz gün bo-
yunca bir tek kelime bile konuþmadý. Gözleri aðlamaklýydý...

Ertesi gün yine ayný þekilde iþe gelince dayanamayýp sordum... ço-
cuðu hastaydý, þu anda da hastanedeymiþ... hastaneye gidemiyordu çün-
kü izin alamýyordu... ay sonuydu, cebinde bir kuruþ bile yoktu... gitsey-
di hastane masrafýný nasýl ödeyecekti... bütün arkadaþlara söyledim, her
kes cebinde ne varsa verdi... topladýðýmýz paralarý Yýlmaz’a verdik... ön-
ce almak istemedi... zorlayýnca aldý, yüzündeki o sevinç herþeye deðer...
verdiðimiz paralar yetmemiþti... meðer çocuðu parasý ödenmediðinden

BÝR ÝÞÇÝNÝN GÜNLÜÐÜBÝR ÝÞÇÝNÝN GÜNLÜÐÜ
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ÞÞAAÝÝRR  ÝÝÞÞÇÇÝÝDDÝÝRR

Baðýrýrlar þaire:
“Bir de torna tezgâhý baþýnda
göreydik seni.
Þiir de ne?
Boþ iþ.
Çalýþmak, harcýnýz deðil 

demek ki...”
Doðrusu
bizler için de
en yüce deðerdir çalýþmak.
Ve kendimi
bir fabrika saymaktayým ben de.
Ve eðer
bacam yoksa
Ýþim daha zor demektir bu.
Bilirim
hoþlanmazsýnýz boþ lâftan
kütük yontarsýnýz kan ter içinde,
Fakat
bizim iþimiz farklý mý sanýrsýnýz
bundan:
Kütükten kafalarý yontarýz 

biz de.
Ve hiç kuþkusuz
saygýdeðer bir iþtir balýk 

avlamak
çekip çýkarmak aðý.
Ve doyum olmaz tadýna
balýkla doluysa hele.
Fakat
daha da saygýdeðerdir þairin iþi
balýk deðil, canlý insan 

yakalamadayýz çünkü.

hastanede rehin tutuluyormuþ, bunu bize söylememiþti... paranýn bir kýs-
mýný verince çocuðu taburcu etmiþler, diðer kalanýna da senet imzalatmýþ-
lar... ertesi gün, solan yüzü sanki çiçeklenmiþti... hepimize tek tek teþe-
kür etti... ondan çok ben mutlu oldum... keþke olsaydý da tamamýný vere-
bilseydik. 

01.06.2003
Bugün pazar... diðer pazarlardan farký, çalýþmýyor olmamdý... sabah

biraz geç uyandýk, eþim çayý demlerken ben de peynirleri doðruyordum...
dört kiþlik ailemiz tastamam sofradaydý... zaman kaygým olmadan, aðýz
tadýyla kahvaltýmýzý yaparken, makine seslerinin yerine kuþ cývýltýlarýný
dinliyordum... doðrusu huzur veriyordu insana... kahvaltýnýn ardýndan
çocuklarla odadan odaya koþuþturduk, oyunlar oynadýk... onlardan çok
ben mutlu oldum desem yeridir... Evi darmadaðýn ettik... eþim önce öfke-
li öfkeli baktý... yüzümüzdeki mutluluðu görünce oda bize katýldý... son-
ra çay demleyip parka gittik... çocuklar oynarken banklarda oturan ço-
cuklarýn sevincine ortak olurcasýna keyifle çayýmýzý yudumluyorduk...
zaman çok çabuk ilerliyordu... bir günlüðüne de olsa bütün sorunlarýmýzý
ertelemiþtik...eðer bu bir rüya ise uyanmak istemiyorum.....

25.10.2003
Eve varýr varmaz bir kum çuvalý gibi yýðýlý kaldým... aç olmama rað-

men yemek yemeye mecalim yok... iþyerinde müdür, bir iþçiye ana-avrat
küfretti... iþçi birþey diyemedi... gözleri aðlamaklý oldu üç çocuk babasý,
35 yaþýndaki iþçinin... bir makinanýn þartelini bile açýp kapatamýyor þe-
refsiz müdür... birara baþka bir iþçiye böyle hakerette bulunmuþ, iþçi,
kendisine karþý gelince iþten atmýþtý... iþten atýlan iþçi müdürün arabasýnýn
önünü kesmiþ, müdürün kafasýnda iki tane bira þiþesi kýrmýþtý... müdür al-
dýðý darbeyle bir ay iþe gelememiþti... yine de ayný hakaretlerden vazgeç-
medi... doðrusu görevine baðlý bir adam... bir iþçi maaþýnýn altý katýný a-
lýyor þerefsiz yalaka... ben bakýmcý olduðum için bana pek birþey diye-
miyor ama ne olursa olsun canýmýn pahasýna karþý koyarým... birgün ça-
lýþmazsam öbür gün aç kalacaðýmý bilmeme raðmen....

14.12.2004
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Ve doðrusu
iþlerin en zorlusu
yanýp kavrularak demir ocaðýnýn

aðzýnda
su vermektir kýzgýn demire.
Fakat kim
aylak olduðumuzu söyleyerek
sitem edebilir bize;
Beyinleri perdahlýyorsak eðer
dilimizin eðesiyle...
Kim daha üstün, þair mi?
yoksa insanlara
Pratik yarar saðlayan 
teknisyen mi?
Ýkisi de.
Yürek de bir motordur çünkü
ve ruh, onun çalýþtýrýcýsý.
Eþitiz bizler
þairler ve teknisyenler.
Vücut ve ruh emekçileriyiz
ayný kavganýn içinde
Ve ancak ortak emeðimizle
bezeriz evreni
marþlarýmýzý gümbürdeterek
Haydi!
laf fýrtýnalarýndan
ayýralým kendimizi
bir dalgakýranla.
Ýþ baþýna!
Canlý ve yepyeni 

bir çalýþmadýr bu.
Ve aðzýkalabalýk söylevci takýmý
deðirmene yollansýn dosdoðru!
Unculuða!

Deðirmen taþý döndürmeye 
laf suyuyla!

MAYAKOVSKÝ

Ellerimin yaralarý sýzlýyor... hele bir de gece olunca sanki dikenler ba-
týyor... uyuyamýyorum... parmaklarým yamuk yumuk... parmak bitimleri
nasýrlý... sol elimin orta parmaðýna, altý metre boyunda, kare þeklinde bir
demir düþtü... yaklaþýk iki santim sadece derisi tutuyordu... demirleri yük-
lediðimiz araba çalýþýr durumdaydý... sigortam yoktu... hemen beni anlaþ-
malý olduklarý bir doktora götürdüler... kopan parmaðýmý dikti, içine iki ta-
ne platin sapladý. Ýlkönce aðrýyý hissetmedim, sonrasýnda aðrýdan durama-
dým... birbuçuk ay iþe gidemedim... zorla da olsa paramý almayý baþar-
dým... korkuyorlardý þikayet ederim diye... ilaç paralarýný, pasuman parala-
rýný da aldým, ama parmaðým hiç bir zaman saðlam parmaklarým gibi ol-
mayacaktý... parmaðý kopan arkadaþlarýmýn ise hiç bir zaman parmaklarý
olmayacaktý. 

05.02.2005
Ýþçi servisinde bir iþçi birþeyler anlatýyordu... cennet dedikleri yer o

olsa gerek... bir ülke varmýþ, ev kirasý yok, elektirik, su faturasý yok... ula-
þým bedava... saðlýk bedava... insanlar çalýþýp, eþit bir þekilde paylaþýrlar-
mýþ... üstelik insanlar okumayý-yazmayý sever, tiyatro ve sinemaya gider-
miþ... herkes çocuðunu okutabiliyormuþ... nasýl olur... bence imkansýz bir-
þey... ya baþka bir gezegende ya da cennette... ha birde insanlarýn yüzünde
gülümseme eksik olmazmýþ... bizde hiç yok... geçen gün bir arkadaþýma
gülümseyerek selam verdim... sonra geldi bana dedi ki, “sen niye benle
dalga geçiyorsun?” acaba ordaki insanlarýn hepsi bir biriyle dalga mý geçi-
yor? hiç sanmýyorum... bence gülümsemek güzel birþey...... 

12.5.2005
Bugün serviste bir iþçi anlatýyordu; bin sekizyüz bilmem kaç olduðu-

nu hatýrlamýyorum Amerika’nýn Þikago Eyaletinde iþ þartlarýnýn insani bo-
yutlara getirilmesi için direnen iþçileri ve 1 Mayýsýn doðuþunu anlatýyordu.

O iþçilerin bazýlarý asýlmýþ ama onlarýn haklý mücadelesini ardýndaki-
ler devam etirmiþler... evet, þu anda iþ yerlerimizde kötü iþ koþullarýyla
yüz yüzeyiz... bunun dahasý bir çok þeyin farkýnda olamamamýz... basýn
yayýn organlarý dayattýðý yoz kültürle beyinlerimizin içini boþaltýyor... in-
sanlarý birer meta haline getiriyor... tabiki en büyük destekleri sermaye,
ayný zamanda en büyük çýkar payýný alan da... bütün bu etkenler bizi yýl-
dýrmamalý... haklý mücadelemize devam etmeliyiz... elbette iþçi sýnýfý ka-
zanacak... doðrusu çok etkilenmiþtim... iþ arkadaþým beni gerçekliðimle
yüzleþtirmiþti.

02.2.2006
Artýk kitap okuyorum... hemen hemen hiç televizyon izlemiyorum...

okudukça bilinçleniyor, mevcut sorunlarýn üzerine büyük bir kararlýlýkla
yürüyorum... bunu bilinçli iþçi arkadaþýma borçluyum... okuduklarýmý ar-
kadaþlarýmla paylaþýyorum... aralarýnda umursamayanlar da yok deðil...
iþçi sýnýfý kendi kavgasýna sahip çýkmak zorundadýr...

Bilinçli arkadaþýmý, insanlarý biliçlendirdiði için iþten çýkardýlar... bi-
risi ispiyonlamýþ... bir gün çalýþmasa aç kalacak durumdayken bile, pes et-
memeli... mücadelemizin ana kaynaðýnýn bu olduðunu bilmeliyiz... bizi ne
zamana kadar iþten çýkaracaklar... göz daðý baskýlara yenik mi düþeceðiz...
bu günkü kazanýmlarýmýz çocuklarýmýzýn geleceðidir. Artýk iþ yerinde
gruplaþtýk... bir iþçi derneði açýlmýþ, pazar günü iþe gitmeyip dernekte top-
lanacaðýz.
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Denizin  Ýþçileri

Valparaiso’da 
davet etti beni 
denizin iþçileri: 
ufak tefek ve haþindiler, 
ve onlarýn kavrulmuþ yüzleri 
Pasifik Okyanusu’nun 
coðrafyasý gibiydi: 
kocaman sularýn derininde
bir girdaptýlar onlar, 
bir dalganýn kasý, 
fýrtýnada deniz kanatlarýndan
bir sürüydü onlar. 
Onlarý 
yoksul küçük tanrýlar 
olarak görmek güzeldi 
yarý çýplak, 
yetersiz beslenmiþ; 
güzeldi 
görmek onlarý kavgada 
ve hýzla yürürken 
yandaki 
okyanusun 
insanlarýyla, 
baþka sefil limanlarýn 
erkekleriyle, 
ve güzeldi iþitmek onlarý, 

Akdeniz kýyýlarýnda yaþamýþ çok eski uygarlýklardan biri de Feni-
kelilerdir. Mutlaka hatýrlayacaksýnýz onlarý, hani süslü püslü res-
mi tarih kitaplarýnda onlardan bahsedilirdi, “yürekli denizciler”

“usta gemiciler” ve “yiðit savaþçýlar”, sonra bir de “mimarideki görkem-
li eserler”, evet tarih yani süslenmiþ tarih onlarý böyle anlatýr. Baþtan söy-
leyelim bu yazýda bu süslü tarihle çeliþen þeyler bulabilirsiniz.

Fenikelilerin son kaleleri Kartacaydý. (M.Ö. 1300-100) ve Genç Ro-
ma Cumhuriyetince uzun savaþlar sonunda yenilerek yok edilmiþti...
Kartaca sitesi büyük bir gönenç içinde yaþadý, gerçektende denizcilikte,
zanaatta ve mimaride iyiydiler. Özellikle Fillerin kullanýldýðý ordularý
düþmanlar için kahrediciydi. Ama gene de Kartacanýn gönencinin asýl se-
bebi “insana benzeyen þey” yani kölelerdi. Kartaca gönenci Afrikanýn al-
týnýyla besleniyordu. Peki bu altýný bu site nasýl elde ediyordu? Çok ba-
sit.

Önce Kartaca Ordusu daðlý (barbar) kabilelere baskýnlar yapýyor ve
erkekleri (tabi asiller içinde güzel kadýnlarý da) köle yapmak için esir a-
lýyorlardý. Ýkinci aþamada köle daracýk bir kuyu olan altýn madeni giriþin-
den bir iple aþaðýya indiriliyordu. Ne zaman ve nasýl mý yukarý çýkarýlý-
yordu, köle bir daha asla bu delikten dýþarý çýkamazdý. O ve diðer köle-
ler ölene deðin altýn madeninde çalýþýrlardý. Tabi koþullar nedeniyle, ýþýk-
sýz azýcýk bir yemekle ve kirli maden havasýyla fazla yaþayamazlardý.
Sað kalanlar öleni madenin bir köþesine gömer ve yukarýya durumu bil-
dirmezlerdi. Böylece ölenin yemeði de onlara kalýrdý... Yukarýda ki gö-
revliler çýkan altýn miktarýnýn azaldýðýný görünce, epey bir kölenin öldü-
ðünü anlardý. Ve böylece Kartacanýn gönenci için ordu, yeniden daðlý ka-
bilelere doðru sefere çýkar, yeni kölelerle dönerdi.

Günümüzde ise koþullar çok farklý, ama diðer yandan da bazý þeyler
çok benzemiyor mu eski köleci dönemlere. Örneðin modern de olsa bir
köle var ve onun emeði sömürülmüyor mu? Gerçi Kartaca ordusu onla-
rý daðlardan tutup getirerek zorla kuyulara doldurmuyor ama kuyular ge-
ne de doluyor ve ölene kadar kuyuda kalmýyorlar, ne büyük þans! Ama
gene de kuyularda ölüyorlar!....

Ha tabii birde özgürlük meselesi var. Ýþçilerin “hepsi özgür” denir,
“kimse zorla çalýþtýrýlmýyor ki genel kabul gören bir anlayýþ. Ya da in-
sanlarýn çabucak inandýðý koca bir yalan. Sormak lazým özgürse bu in-
sanlar, gerçekten özgürseler ne diye cehennem kadar derin kuyularda ö-
lüyorlar! Neden yanýyorlar grizu patlamalarýnda, neden ezilip kavrulup

Ergül ÇÝÇEKLER
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ayný dili konuþuyordu 
hepsi de, 
Ýspanyollar ile Çinliler 
Baltimore’de ve Kronstadt’da
konuþulan dili. 
Ve 
Enternasyonal’i 
söylediklerinde 
ezgiledim içimden: 
yüreðimden kopan 
bir ilahiyi, 
‘Kardeþler’ diye 
seslenmek istedim onlara, 
ama þarkýya dönüþen
tek bir þefkat 
vardý bende 
onlarýn 
þarkýsýyla 
aðzýmdan denize ulaþan. 
Beni 
kendilerine eþit saydýlar, 
güç dolu bakýþlarýyla 
kucakladýlar beni, 
tek bir sözcük söylemeden
baktýlar bana 
ve þarký söylediler. 

Pablo  Neruda

boðuluyorlar. Elbette kýlýç ve mýzrak zoruyla doldurulmuyorlar o kuyu-
lara, ama görünmeyen baðlar var. Görünmeyen zorluk zorbalýk, ki bun-
lardý özgür insaný ücretli köle yapan...

Þimdi Kartaca Ordusunun görevini açlýk tehdidi görüyor ve tutup
madenciyi kursaðýndan (eþi, anasý, çocuðu yemek yiyebilsin diye) atýyor
kuyulara. Mecbur çalýþmaya, hoþuna gitsede gitmese de, anasýna sövse-
ler de, hor görüp aþaðýlasalar bile mecbur o çalýþmaya, üreterek, çalýþa-
rak, kinli bir kan damlayacak yüreðine... Kan dolu yüreðiyle çalýþacak.
Çalýþmazsa eskisi gibi ölmeyecek bir kýlýç darbesiyle, hayýr þimdi ki kö-
leler aðýr aðýr öldürülür, yavaþ yavaþ, ki durana deðin kalbi tadarlar on-
larca ölümün acýsýný, tadar acýyý, tadarlar istemeseler de. Önce sevdikle-
rini yitirecek, açlýktan ölecek anasý ve bebesi. Yetersiz beslenme diyecek-
ler cinayetin adýna, çocuklarý ölecek gözlerinin önünde. Ve son çare eþi
satacak kendi etini, bir kilo et birkaç kilo domates için. Peki ne kalacak
geriye yaþamak için, ne... Ýþte bu yüzden kahredici ve yavaþ olacak iþsiz
madencinin ölümü....

Eskiden köleler yakýp yýkýp isyan ederlerdi, öyle anlar oldu ki impa-
ratorluklarý dize getirdiler. Koca heybetli ordularý yendiler, þehirleri yak-
týlar... Ama bir eksikleri vardý, neyi yýkmak istediklerini biliyorlardý fakat
yýktýklarýnýn yerine ne koyacaklarýný bilmiyorlardý... Spartaküs bile Ro-
mayý yok ederse, yerine ne koyacaðýný bilmiyordu. Çaðdaþ köle ise bu
noktada öncellerinden ayrýlýyor. Çünkü o yýktýðýnýn yerine ne dikeceðini
iyi biliyor. Bunu ilk Paris’te öðrendi 1871’de göðsünde kýzýl karanfiller-
le ayakta ölürken ve 1917’de St Petersburg ve Moskova da kolunda ký-
zýl bantlarla, sonra Stalingrad önlerinde ve Hitlerci ordunun ba-
þýna katyuþalarý yaðmur gibi yaðdýrýrken.... çaðdaþ köle
kendi geleceðini nasýl yaratacaðýný artýk iyi biliyor.

Kolay olmuyor tabi ve hiç kolay olma-
yacak bu özgürlük serüveni, düþman benzemi-
yor Roma lejyonlarýna, onlar
gibi deðil bir iki manevrayla
kýlýçtan geçir yere ser lejyon-
larý ve kazan, artýk böyle sa-
vaþýlmýyor. Ama yenilmez de
deðiller genede ve yeniliyorlar
da zaten ama artýk uzun sürüyor
savaþlar. Ve en baþta çaðdaþ köle-
nin inanmasý gerekiyor önderlerine
ve de geleceðe.

Açlýk sürüyor, gönencide yeni
Kartacalarýn ve “hala kuyularda ö-
lüyor köleler” deyip kapýlmayýn u-
mutsuzluða. Uzunsa yol, zorluða
yapýlacak en doðru þey gücünü
buna göre ayarlamaktýr. Bakýn ar-
týk eli boþ dönüyor Kartaca Ordu-
su, daðlardan ve madenlerden
kavga þarkýlarý yükseliyor.... Sü-
rüyor çaðdaþ kölelerin özgürlük
serüveni. Vezüv daðýndadýr ateþ
hiç sönmedi, oysa çoktan yýký-
lýp gitti Roma...
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Günün ilk saatleriydi.
Gece, sessizlik içinde
çekip gitmiþti dünyanýn

baþka bir tarafýna. Þimdi kimbi-
lir o karanlýk yerlerdeki kuytu-
larda belki de bir gül sessizce
kýzýllýðýný topraða vermiþ, baþka
bir gül büyütecek. Ve gülümse-
yecek. Yine birileri selamlaya-
rak yol kenarýndaki güzel çiçe-
ði, “merhaba merhaba” diyerek
güzel günler ekecekler yürekle-
rine. Ýþte dünyanýn baþka bir u-
cunda gün gözlerini, aydýnlýk
daðýldý hücre hücre her dokusu-
na yaþamýn ve yaþamý daha gü-
zel, birlikte kardeþçe yaþamak i-
çin. Taze taze güller, çiçekler
büyüyor, dünyanýn her yerinde
güneþin þavkýný içene dek. Fab-
rikalarýn bacalarý gece gündüz
tütmekte; hiç durmadan binler-
ce hatta yüzbinlerce, milyonlar-
ca, milyarlarca emekçinin kollarý, hiç durmadan bir makine gibi çalýþmakta.
Kimileri, üç vardiya, karþýlýðýnda bir ekmek bir tas çorba. Güneþin ve deni-
zin tadý uzak bir sevdadýr milyonlarca emekçiye... hatta lükstür de, çünkü on-
dan önce iþ güvenliði, eðitim, saðlýk ve yaþamýn olmazsa olmaz temel ihti-
yaçlarý bile güvence altýnda deðil. Yani paran varsa var. Yoksa yok. Bütün
bunlar milyonlarca iþçinin, emekçinin kafasýný hiç rahat býrakmazlar. Bu dü-
þüncelerle sabah evlerinden çýkarlar. Büyük bir çoðunluðu isteksiz adýmlar-
la giderler mecburi olduklarý iþlerine, iþte yine vardiya deðiþme saati, yine
karanlýklara doðru baþlayan bir serüven. Haydi göreyim seni gönülsüz mec-
buri oyuncu rolünü iyi yap. Belki ilerde baþka oyunlarda oynarsýn. Kimbilir,
kimbilir sen hükmedemediðin yaþama hükmetmeyi öðreninceye kadar daha
ne kadar yol yapacaksýn baþkasýnýn yaþamý için. Evet, bütün sorun sende de-
ðil. Ey emekçi, ey iþçi-köylü dostça yaþayabileceðin dünyanýn farkýndadýr
birileri. Ve onlar için yaþamýn sonu demektir o güzel dünya. Ve seni kollarý-
na mahkum etmeleri de bundandýr. Gözlerindeki perdenin aralanmasýný iste-
mezler. Onlar isterler istedikleri kadar görebilsin istedikleri þeyleri. Ve sen,
siz, biz ey dünya emekçileri: ne zamana kadar buna katlanacaðýz. Evet, daha
ne kadar sürecek bu sefillik. Kimi kimi bekliyoruz? Þu binalarý göðe yüksel-
ten, fabrika bacalarýný tüttüren bu kollarýmýz bizim için ne zaman bir þeyler
yapacak. Kimi zaman dalgýn dalgýn iþinin baþýnda kaybolup gidersin. Bir ses
çaðýrýr seni. Vakit öðleyin oldu. Yemek vaktidir. Ýþte yine o acýmasýz yaþamýn
kollarýndasýn. Ahlanýrsýn vahlanýrsýn ve kimi zaman þakaya vurup unutmaya

Binlerce yeþil göz
Gözler Ýnanna’nýn 

düþlerini.
Sedir ormanlardan,
Gýlgameþ’le Enkidu’nun 

elleriyle
kesilen aðaçlarla,
yükseldi Ýnanna’nýn 

mabedi.
Aþka dair þiirler, 
henüz kil tabletlerde 

yazýlýyordu,
papirüslerde sýrada 

bekliyordu.
Tik tak makineleþti hayat,
aðaç kesildi, 
kaðýt oldu.
Hayatýmýza girdi kaðýt,
çöp oldu, 
toplandý nasýrlý ellerle.
Çuvaldan arabaya girdi, 
terledi bedenler, 
utangaç gülümsediler.
Birikti yýðýn oldu, 
hurda kaðýtlar, 
taþýndýlar fabrikalara,
önce kazana atýldýlar,
suyla birlikte,
döne döne hamur oldular.
Hamur aktý eleklere, 
yol aldý silindirlere, 
nasýrlý eller
yine kan ter içinde.
Piþti hamur,
kaðýt oldu,
makastan geçti, 
þekil aldý.
Yine baþa döndü zaman, 
nasýrlý ellerde ayný telaþ.

Atilla Oðuz

HHAAYYDDEE  
GGÖÖRREEYYÝÝMM  

SSEENNÝÝ

Atilla OÐUZ

KAÐITTAN ÝÞÇÝLER
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Kapitalizmin yarattýðý
çürümüþ, yozlaþmýþ
kiþilik tipine karþý,

sanat, kendi saf ve doðal tipini
yaratýr. Haþek’in Aslan Asker
Þwayk ve Charli Chaplin’in Þar-
lo tipi bu türün temel örnekle-
rindendir. 

Bu tipler, Hint filmlerinin “A-
vare”sinde, Türk filmlerinin Ke-
mal Sunal’ýnda Hoolywood film-
lerinin Leorel-Harloly’sinde hep
karþýmýza çýkar.

Haþek’in, sanat dünyasýný ve
yaþamlarýmýzý bu kadar yaygýn
bir þekilde etkiliyen Aslan Asker
Þwayk’ý,  karþýsýna çýkan sorun-
larý kývrak zekasý ve sevimlili-
ðiyle aþmaya çalýþan bir karek-
terdir.

Haþek’den sonra Charli
Chaplin’de sanat dünyasýna
böyle bir tip kazandýrýr: ÞARLO
Toplumsal sistemin hiçbir kura-
lýyla baðdaþamaz bu tip. Saflýðý
ve doðallýðý onda kanýksadýðýmýz
bir özgüven oluþturur. Baþýna sü-
rekli sorun açar ama bunlardan
her seferinde bir oyunla çýkmayý
baþarýr. Burjuva dünyasýna kafa
tutan, haddini bilmez bu yoksul
iþçi ya da iþsiz, kendini aþaðýla-
yanlarla alay eder. Kendine bü-
yük gelen ceketini, büyük gelen
pantolonunu gururla taþýr. Yýrtýk
ayakkabýsýný, yamalý pantolonu-
nu sergilemekten hiç çekinmez.
Hikayeler, toplumsal dersler ve-
rilerek sonlanýr.

çalýþýrsýn. Zorla da olsa gülümsersin. Yaþamýn dayanýlmaz yaþama sevincini
yaþarsýn. Aklýnda baþka dünyalar, kardeþlikten, dostluktan yana. 

Güneþ yine dünyanýn baþka bir yerine doðru çalmaya baþladý. Yani biz
dünyanýn baþka bir yerine gittik ve orasý iþimiz gibi karanlýk ama biliriz yi-
ne gideceðiz o aydýnlýk dünyanýn baþka bir yerine. Þimdi daha çok gülümsü-
yorum. Çünkü doðanýn diyalektiði bir anlamda senin ve yaþamýn da diyalek-
tiðidir aslýnda. Sen de, ben de bizler de her an deðiþiyor ve geliþiyoruz. A-
ma kaçýmýz bunun farkýndayýz. Evet, hangimiz farkýndayýz? Varabildik mi
farkýna? Elbette her gün ilerliyoruz her gün biraz daha farkýna varýyoruz. Ve
yapýyoruz hayat felsefesini kendimizce, dilimizce... Yine de inanamýyoruz.
Böyle gelir böyle gider diyenlere daha çok inanýyoruz veya yaþamýn zorluk-
larý bizi buna mecbur mu ediyor? Kimbilir, belki de yine de bir þeylerin far-
kýndayýz. Görüyoruz, duyuyoruz düþünebiliyoruz. Evet, yeniden yaþamý ya-
ratabiliriz, yeniden kurabiliriz bu dünyayý. Hatta bütün sýnýrlarý kaldýrýrýz a-
radan ve tüm renkleri bir tuvale koyarýz. Yani gün olur bizde boyundurukla-
rý kýrarýz. Evet, kýrarýz. Ýnanýn bir gün kýracaðýz.

Derken akþam oldu. Paydos saati... Üstünü baþýný deðiþtirir ve istemsiz
adýmlarla evin yolunu tutarsýn. Hem evin yakýn diye yaya girersin yola. Dü-
þünür, düþünürsün minik çocuðunu ve eþini. Hiçbir zaman istediklerini, ya-
ni istedikleri zaman fazla fazla alamadýn. Kahredersin böyle aptalca yoksul-
luða. Her zaman çalýþýyorsun ama elde sýfýr avuçta sýfýr. Lanetler yaðdýrýrsýn
böyle kadere ve yaþama. Sabahýn köründe kalkar kuru ekmekle birkaç zey-
tinden oluþan kahvaltýný yapýp yine o bildik senaryoyu oynamaya baþlarsýn.
Ýstemsiz istemsiz yolu adýmlarsýn. Ve kimbilir þimdi hangi kuytu bir köþede,
taze bir gül solmakta ve kimbilir daha baþka bir yerde bir tomurcuðun güne
durduðunu. Kaç kiþi
anlayabilir? Bu de-
vinimin farkýna va-
ran kaç insan var?
Sen de gülümsersin.
Çünkü rolün seni
bekliyor. Haydi, her
zamanki gibi yine
oyna oyununu. Ýþte
yaþam týpký bir ti-
yatro sahnesi gibi-
dir. Ýyi oynarsan al-
kýþlanýr, iyi oynaya-
mazsan yuhlanýrsýn
ya da sevilmezsin,
istenmezsin. Hadi
göreyim seni, sizi,
bu sefer iyi oynayýn.

Güneþin kýzýl-
lýðý gri bulutlarýn a-
rasýnda kaybolup
gidiyor. Gün dünya-
nýn baþka bir yerine
gidiyor. Baþka bir
yerin gecesi de bize
geliyor.
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NNiikkoollaaiþçi 
devrimci

þair

Bulgar þiirine ilk kez iþçilerin sýnýfsal psikolojisini sokan Vapt-
sarov, içerikte ve biçimde yenilikler yaratmýþ bir þairdir. Vapt-
sarov iþçi þair olarak iþçi sýnýfýnýn koþullarýný, istemlerini, bu

sýnýfýn savaþýmýný þiirlerinde ele alýr. Onun þiirlerinde iþçiyi, dünyaya
özgürlüðü getirecek mavi tulumuyla dolaþýrken buluruz. Hem de fa-
þizmin azgýn saldýrýlarý altýnda... Vaptsarov sýnýfýnýn gerçek bir evladý,
fabrika iþçisi, lokomotif ateþçisi ve teknisyendi...  O açlýða çocuðunu
vermiþ bir baba, seven bir eþ olarak geçecektir tarihe.

Vaptsarov’un þiirinde inanç ve kavga duygusunu bir arada ve güç-
lü bir þekilde buluruz ve bunlarý o kadar sade bir dille anlatmýþtýr ki,
onda sadelik bir güce dönüþmüþtür. Bazen okuruyla, bazen yoldaþla-
rýyla, bazen hayatla, bazen de kendisiyle kavga ederken, sohbet eder-
ken buluruz onu.

Düþmanýna, “Söyleyin lütfen, neyle saldýracaksýnýz/Kurþun?/Ha-
yýr! Yararsýz!/ Durun! Kurþununuz beþ para etmez!/Ýnancým/zýrhla
kaplýdýr göðsümde/ve bu zýrha iþleyecek/kurþun/icat edilmemiþtir he-
nüz!/icat edilmemiþtir!”, diye haykýrýr Ýnanç þiirinde.

Çevresindeki her varlýkla sohbet eden Vaptsarov, alýnteri döktüðü
fabrikayla “ve sen, fabrika, bir de/kat kat/duman ve kurum/yaðdýrý-
yorsun üstümüze./Boþuna! Sensin bize kavgayý öðreten/Ve biz indire-
ceðiz/güneþi yaný baþýna./Çalýþmaktan yüzü kararmýþ/bunca insaný/e-
zinç içinde geçen/fabrika/yorulmaz bir yürek var sende/binlerce yü-
rekle birlikte çarpan.” diyerek konuþur ve onda gizli olan güce güve-
nini ortaya koyar Fabrika þiirinde.

“Hayat için/her þeyi yapabilirim./Uçabilirim gökyüzünde/bir deney
uçaðýyla/içine girebilirim patlayacak bir roketin,/bir baþýma/çok uzak
bir gezegeni/arayabilirim/boþlukta” diyen Vapsarov bu kadar baðlý
olduðu yaþamla kavga etmekten çekinmez.

Yaþam kavgasýnýn aramýzdan aldýðý insanlarýn hesabýný sorar ona.
Göçük altýnda kalan on beþ madencinin, sokak ortasýnda öldürülen bir
serserinin, Paris barikatlarýnda, ‘gözleri þarký söyleyen’ sokak çocu-
ðunun hesabýný sorar ve haykýrýr, “Ne diyorsun,/ kazanacak mýsýn,/kö-
tü, somurtkan/pis hayat?/Yanýyorum,/yanýyorsun/sen,/Ýkimiz de/kan ter
içinde./Ama sen bitiyorsun/zayýflýyorsun,/düþüyorsun güçten.” Yeni
bir hayatý müjdelemekten de geri durmaz, “Bu yüzden acýmadan ýsýr-
man/belki de/ecelin geldiðinden./O zaman,/hep birlikte,/senin yeri-
ne,/ter ve emekle/bir hayat kuracaðýz/istenen/ve gereksinen/ama/ne
hayat olacak!” 

Onun kavga ettiði hayat, yokolup gidecek olan hayattýr, “Kuþkun
mu var? Korkmuyorsun öyle mi?!/Ama her hareketimi hesapladým
ben,/topladým bütün cesaretimi/ve yenilip gideceksin sen/yozlaþmýþ,
berbat hayat.” Asla uzlaþmaz bu yozlaþmýþ hayatla Vaptsarov. 

Ýdam edilmeden önce karýsýný son kez gördüðünde onunla tokala-
þýrken bir kaðýt parçasý tutuþturur eline. Bir düþünün o aný, ölüme kor-

FABRÝKA
Fabrika. Baþý duman duman

bulut
Halk cahil,
hayat aðýr, sýkýcý.
Hayat maskesiz ve makyajsýz
hýrlayan, azgýn bir köpek.

Savaþacaksýn býkýp usanmadan,
ve direneceksin yýlmadan,
bir dilim ekmek
koparabilmek için

kulaklarýný dikmiþ
bu kuduz köpeðin diþlerinden.

Kayýþlar þaklýyor salonlarda,
her köþede

sesi diþlilerin.
O kadar boðucu ki hava,
olanaksýz
ciðerlerini doldurmak,
derin bir solukla.

Ýki adým ötede bahar yeli
talazlýyor tarlalarý, güneþ ýþýl ýþýl...
Göðe

yaslanýyor aðaçlar,
gölgeleri
fabrikanýn duvarlarýna.

Ama nasýl da yabancý
ve gereksiz burada,

hepten unutulmuþ
þu tarla!

Bir el fýrlatýp atmýþ çöp kutusuna
mavi gökyüzü hülyalarýný.
Çünkü bir an düþmek dalgalara,
bir an yumuþamasý yüreðin,
yok yere gitmesi demektir
güçlü

iþçi
ellerin
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Ve patýrtýsýnda
gürültüsünde

makinelerin
olanca sesinle baðýrman gerek,
sözlerin aþabilsin diye

aradaki boþluðu,
anlamlarýný yitirmeden.

Ve yýllarca baðýrdým ben
hayatým boyunca...
Duyuyordum baðýrdýðýný
herkeslerin
makineler

fabrika
ve insanlarýn

en kuytu
en karanlýk köþelerde

Ve bütün bu haykýrýþlar
bir alaþým oldu

zýrhladýk hayatýmýzý onunla
öyle bir alaþým ki
bir çubuk koydun mu tekerine
kýrýlýr kollarýn o anda...

Ve sen, fabrika, bir de
kat kat
duman ve kurum
yaðdýrýyorsun üstümüze.
Boþuna! Sensin bize kaygayý
öðreten
Ve biz indireceðiz
güneþi yanýbaþýna.

Çalýþmaktan yüzü kararmýþ
bunca insaný

ezinç içinde ezip geçen
fabrika

yorulmaz bir yürek var sende
binlerce yürekle birlikte çarpan.

kusuzca giden bir adam... bir kaç dakika sonra yaþamdan koparýlacak
olan bir hayat, elinize bir þeyler tutuþturuyor gizliden... Hele bu birde
en sevdiðiniz varlýksa nasýl anlatýlýr bu anda ki duygu... Ýnsan nasýl a-
çar bakar o kaðýda... Yüreði durmaz mý o anda... Kaybolacak korku-
suyla boðulmaz mý insan ya da faþistlerin eline geçeceðinden kork-
maz mý hiçbir þeyden korkmadýðý kadar...

Korunmasý gereken en deðerli hazine gibi korudu onu yoldaþý, ka-
rýsý Boyka... Vaptsarov’un son isteðinin ne olduðunu sorduðunda,
Boyka’nýn, kocasýndan aldýðý cevap, bir þairin sözlerini gelecek ku-
þaklara taþýma isteðinden baþka ne olabilir ki. “Zaferden sonra yayýn-
latýrsýnýz.” Yoldaþlarýna selam göndermeyi de unutmaz bu arada...
Bir de Bulgaristan’da olan bir gelenek vardýr, ölen kiþinin mezarýnýn
baþýna yemek götürülmesi... Bunu istemez, ‘onlarý zindanlarda olan
yoldaþlarýma götürün’ der. Boyka ile annesinin zindandaki yoldaþlarý-
na götürdükleri sadece yiyecek olmaz, onlarýn arasýnda, idam manga-
sý önünde ‘özgürlük uðruna düþen ölmez’ þarkýsýný söyleyen yoldaþ-
larý Vaptsarov’un veda þiirinin tadý da vardýr. 

Komünist bir þairin iki vedasý vardýr bu kaðýtta, biri çok sevdiði
halkýna ve yoldaþlarýna diðeri ise çok sevdiði karýsýna yazýlmýþtýr. 

KKaavvggaa  aammaannssýýzz  vvee  kkaattýý..
KKaavvggaa,,  ddeeddiikklleerrii  ggiibbii  ddeessttaannssýý..
BBeenn  ddüüþþttüümm..  YYeerriimmii  bbaaþþkkaassýý  aallaaccaakk......  oo  kkaaddaarr..
BBuurraaddaa,,  bbiirr  kkiiþþiinniinn  llaaffýý  mmýý  oolluurr??

KKuurrþþuunnaa  ddiizziilliiþþ,,  ddiizziillddiikktteenn  ssoonnrraa  kkuurrttllaarr..
OO  kkaaddaarr  yyaallýýnn  vvee  aakkllaa  yyaattkkýýnn..
AAmmaa  bbiirrlliikkttee  oollaaccaaððýýzz  ffýýrrttýýnnaaddaa,,
hhaallkkýýmm,,  ççüünnkküü  sseevvddiikk  sseennii..

O halkýyla birlikte sevmiþtir karýsýný, karýsýyla birlikte sevmiþtir
halkýný... yoldaþlarýyla partisiyle birlikte sevmiþtir tüm bir hayatý...
Kurþuna dizilmeden birkaç dakika önce, sevdiði kadýnla nikah yapan
yoldaþý Anton Popov gibi sevmiþtir yaþamý...

VVEEDDAA
RRüüyyaallaarrýýnnddaa  ggeelleecceeððiimm  bbaazzeenn
BBeekklleennmmeeddiikk  bbiirr  kkoonnuukk  ggiibbii  uuzzaakkttaann..
SSookkaakkttaa  bbýýrraakkmmaa  bbeennii
KKaappýýyyýý  ssüürrggüülleemmee  üüssttüümmddeenn..

UUssuullccaa  ggiiddeecceeððiimm..  OOttuurraaccaaððýýmm  sseess  ççýýkkaarrmmaaddaann,,  
GGöözzlleerriimmii  ddiikkeecceeððiimm  sseennii  ggöörrmmeekk  iiççiinn  kkaarraannllýýkkttaa..
SSaannaa  bbaakkmmaayyaa  ddooyyuunnccaa
BBiirr  ööppüüccüükk  kkoonndduurraaccaakk  vvee  ççýýkkýýpp  ggiiddeecceeððiimm..

Boyka kapýlarý sürgüleyebilmiþ midir bu Veda’dan sonra... 
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topraktan

yaþamý 

sunanlar

Topraðýn iþlenmesi altýbin
yýllýk bir birikim. Önce top-
layýcýlýk vardý. Sonra insan

ekmeyi öðrendi. Yýllar içinde alet-
ler geliþtirdi, planlamayý öðrendi.
Pamuk, keten, fýndýk, þeker, çay,
tütün, zeytin, ayçiçeði, kahve gibi
tarým ürünleri, gýda ve giyim sa-
nayisinin temelleri oldular. Hay-
vancýlýk ve orman sanayii de dü-
þünülecek olursa kýrsal yaþamýn
kendisiyle birlikte tüm kentsel ya-
þamýn kaynaðý olduðunu söyle-
mek hiç de abartý olmayacaktýr.

Ancak kýrsal yaþam hakettiði
deðeri bugüne kadar göremedi. Pi-
yasa, kotalar, tüccarlar, yasalar...
Köylü emeðinin her geçen gün eri-
yip gittiðini, heba olduðunu, çalý-
þýp karþýlýðýný alamadýðýný gördü.
Doða olaylarý karþýsýnda verdiði
mücadele ya da uðradýðý yýkýmda
yalnýz kaldý. Topraðýn verimsizleþ-
mesi karþýsýnda ya da daha fazla ve
kaliteli ürün için ona dayatýlan
kimyasallar ve hormon kullanýmý
dayatmalarýna yenik düþtü. Akýn a-
kýn þehirlere, baþka ülkelere göçtü.
Kültür çatýþmalarý yaþadý. Dýþladý,
dýþlandý, deðiþti, geliþti.

Ýþçi þairler, iþçi yazarlar, iþçi
ressamlar tanýrýz. Onlar hem
yaþamlarýný alýn teriyle kaza-

nanlar hem de kalemleriyle yaþa-
dýklarýný, yürek gözlerinin gör-
düklerini estetize edebilenlerdir.
Toplumcu damar güçlüdür bu
topraklarda... Toplumcu yazarla-
rýmýzdan her birine yer vermeyi
isterdik iþçi dosyasý kapsamýnda
ama bu mümkün olmadýðýndan,
bizde þöyle bir tercih yaptýk, yal-
nýzca iþçi sýnýfýnýn içinden doð-
muþ olanlarý ele aldýk. Emeðin
dünyasýný güzelleyen bu insanlar,
toplumcu sanat anlayýþýyla büyük
eserler yaratmýþlardýr. 

Bereketli Topraklar Üzerinde’nin yaratýcýsý Orhan Kemal, Tatar
Ramazan’ýn yiðitlik, mertlik dolu yaþamýný bize ulaþtýran Kerim Kor-
can, Halkalý Köle ile evlilik kurumunu yerden yere vuran Bekir Yýldýz,
Çukurova’nýn sarý-sýcaklarýnda yaþam kavgasý veren, aðalara karþý is-
yan eden Ýnce Memed’leri anlatan Yaþar Kemal...

Roman ve öyküleriyle edebiyatýn önemli isimlerinden biri olan Or-
han Kemal, gerçekçi bakýþýyla insan-toplum iliþkisini ustalýkla yansýt-
mýþtýr. 15 Eylül 1914’te Adana’nýn Ceyhan ilçesinde doðan Orhan Ke-
mal, babasýnýn politik nedenlerle Suriye’ye gitmesiyle çocukluðunu o-

rada geçirmek zorunda kalýr.
Matbaa iþçiliðiyle baþlayan çalýþ-
ma hayatý, Adana’ya döndükten
sonrada çýrçýr fabrikasýnda de-
vam eder. Birçok toplumcu yaza-
rýmýz gibi onun da yolu cezae-
vinden geçer ve Nazým’la 1940
yýlýnda Bursa cezaevinde tanýþýr.
O tanýþma anýný Orhan Kemal a-
nýlarýnda þöyle anlatýyor: 

“Müdürün oda kapýsýnda çe-
vik bir gýcýrtý, kapý açýldý. Nefesi-
mi kesmiþ, gözlerimi kýsmýþým...
Bir heykel sükunu içinde, aza-
metli bir mermer heykel bekliyo-
rum... Biran yüz yüze geliyoruz,
sonra göz göze... Mavi mavi gü-

Ýþçi
Edebiyatçýlar

Orhan Kemal

Yaþar Kemal
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Fransa’da sebzelerini ana yol-
lara döküp trafiði kesti, Meksi-
ka’da, Bolivya’da ayaklandý.
Çin’de, Küba’da, Vietnam’da ikti-
darý ele geçirdi. Sovyetler’de kol-
hozlarýný kurdu, yönetime katýldý,
Bergama’da doðanýn siyanürle yok
edilmesine karþý geleceði için sa-
vaþtý. Ordu’da yüzbin kiþi devleti
sarstý...

Kimi fabrikada vasýfsýz iþçi,
kimi iþsizler pazarýnda iþsiz, kimi
emeðini ucuza satýp karnýný doyur-
mak için ne iþ olsa yaparým diyen-
lerden oldu. 

Çocuklarý onlarýn çektiklerini
çekmesin, sýnýf atlasýn, þehirli ol-
sun diye uðraþýrken gelenekleriyle
bugünün arasýnda kaldý, çatýþtý.
Kendi topraðýný iþlemekle kalmadý
daha büyük toprak sahiplerine ýrgat
olarak gitti. Onlarýn yolcululuklarý
romanlarýn, resimlerin, fotoðrafla-
rýn, müziðin ve sanatýn tüm dallarý-
nýn konusu oldu.

Topraðý ekip, topraktan biçen
yaþamý, topraðýndan edilen tarým
iþçileri... Aslýnda ne kadar içimiz-
deler. Elimizi nereye atsak onlarýn
elleriyle buluþur. Kocaman, nasýrlý,
iþçi elleriyle... Derin çizgilerle çev-
rili gözleriyle buluþur gözlerimiz.
Dokunduðumuzu ve gördüðümüzü
farketmeden çoðu zaman...

lüyordu. Bu gülüþ muhakkak bir
çocuðu hatýrlatýyor... Temiz, taze,
sýhhatli ve dost! Bir lahza þaþkýn,
bekledi. Galiba ne yapmasý lazým
geldiðini ölçtü, yahut tanýþ bir yüz
arandý... Sonra gözüne Necati iliþti
herhalde, ona doðru yürümeðe ha-
zýrlanýrken, Necati ona koþtu ve be-
ni tanýttý. El sýkýþtýk. Ayaklarýnýn
topuklarýný, hazýr oldaki bir er gibi
birleþtirerek, kendisini teþrifata
zorladýðý aþikar bir tarzda ciddileþ-
meye çalýþarak: -Ben Nazým Hik-
met! dedi.” Bu tanýþma, onun sanat
yaþamýnýn belirginleþmesinde bir
dönüm noktasý oldu: “Benimle in-
ceden inceye uðraþýyordu. O kadar ki, ‘yarý aydýnlýðýmdan, yahut ‘kü-
çük-burjuvalýðýmdan’ gelen ‘výdývýdýcý’ tabiatýmla, bir takým huy ve
telakkilerime varana kadar her þeyimle.”

Yaþamý zorluklar içinde geçen Orhan Kemal, yüreðinde iz býrakan
her þeyi eserlerinde ele almýþtýr. Yaþadýklarý, tanýk olduklarý, onun ka-
leminden bir öyküye, romana dönüþmüþtür. Çalýþan, alýn teriyle yaþa-
mýný kazanan, kent kýr arasýnda sýkýþmýþ, dokuz-altý yollarýnda ter dö-
ken insanlarýn dünyasýný güzellemiþtir. Emekçi insanlarýn acýlarýný, ça-
resizliklerini, yoksunluklarýný anlatýrken bile, onun eserlerinde yaþama
sevinci ve umut daima vardý. Onun karakterlerinde mutsuz insanlar
vardýr ama asla umutsuz deðillerdir. “Bereketli Topraklar Üzerinde”de
Orhan Kemal, ekmeðini Çukurova’nýn sarý-sýcaðýnda aramak zorunda
kalan, üç köylü arkadaþý, Yusuf, Köse Hasan, Pehlivan Ali’nin aracýlý-
ðýyla anlatýr. “Bir Filiz Vardý” da ise, Ýstanbul’un varoþlarýnda oturan,
hayalleriyle yaþamý arasýnda bað kuramayan Filiz’in ölüme doðru gi-
den yaþamýný buluruz. 

“Cemile”de Adana’lý iþçileri, “Çamaþýrcý Kýzý” nda ise þehirlerde
yaþayan insanlarýn hikayesini , “Devlet Kuþu”nda Avare Mustafa ile
komþu kýzý Aynur arasýndaki aþký buluruz. Aþký ile ailesinin para tut-
kusu arasýnda kalan bir gencin hikayesi vardýr devlet kuþunda. “So-
kaklarda Bir Kýz” da yaþamý toplumsal koþullar tarafýndan çizilmiþ,
pavyonlarda çalýþmak zorunda kalmýþ bir ailenin kýzý Nuran’ýn hikaye-

si vardýr. Orhan Kemal Nuran’ýn
kiþiliðini savunarak, onun bu ce-
hennemden kurtulmak için verdiði
mücadeleyi anlatýr. Orhan Kemal
ayný zamanda bürokrasinin dünya-
sýný da anlatmýþtýr eserlerinde. “Üç-
kaðýtçý” da böyle bir karakter yarat-
mýþtýr.

‘Haziranda ölmek zor’dur bi-
lirsiniz... Haziran Nazým’ý, Ahmet
Arif’i, Orhan Kemal’i ve Aysun’u-
muzu almýþtýr. Orhan Kemal sevdi-
ði Nazým’dan bir gün önce 2 Hazi-
ran 1970’te ölmekle sanki dostuna
mesaj verir gibidir.

Kerim Korcan

Bekir Yýldýz
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14-15 saat aðýr koþullarda yaþayan iþçiler, kendinden sýnýf olmaktan,
kendisi için sýnýf olma bilincine ulaþtýðýnda ilk giriþtiði hareket iþ saatleri-
nin düþürülmesi doðrultusunda oldu. 1884 yýlýnda Chicago kentinde iþ sa-
atlerinin düþürülmesi için amansýz bir kavga baþlar. Uluslararasý Ýþçiler
Birliði ile Amerikan Ýþçi Federasyonu tarafýndan yürütülen savaþým. 1
Mayýs 1886’da iþçi örgütlerinin Chicago’da toplanma karar alýr. Albert
Parsons, August Spies, Engel Fischer’ gibi iþçi önderlerinin isimlerini bu
olaylar nedeniyle duyar ve öðreniriz.

Sermaye de geliþen iþçi hareketine bildik tehditlerini yöneltmekten
geri kalmaz: “Kenti yakýp yýkacaklar öyle mi? Bunun önünü almak için
gerekirse Chicago’nun her sokak lambasý direði bir iþçinin cesetiyle süs-
lenecektir.

Belki bunu yapamadýlar ama dört iþçi önderini daraðacýnda katletti-
ler.

Beklenen 1 Mayýs günü geldiðinde, seksen bin iþçi, karýlarý ve çocuk-
larýyla beraber yürüyüþe geçer  zulme, baskýya, sömürüye karþý. Parsons
ve Spies’ün gür sesleri miting alanýný doldurur, sloganlar atýlýr. Ýþçiler da-
ðýlmak üzereyken kalabalýða ateþ açýlýr ve orada altý kiþi katledilir. Ertesi
gün iþçiler Haymarket’te saldýrýyý protesto için biraraya gelir. Kýsa sürede
olaysýz biten mitinge karþý, bir anda atýlan bomba ortalýðý cehenneme çe-
virir. Polisler rastgele ateþ açmaya baþlar. Her zaman olduðu gibi bomba-
yý atanlar deðil eylemciler bombacý olarak yargýlanýr. Gazeteler “Bomba-
yý ha onlar, ha baþkalarý atmýþ önemli deðil! Ortalýðý birbirine kattýlar, mil-
leti tedirgin ettiler, kan dökülmesine yol açtýlar. Yargýlanmalý ve hepsi a-
sýlmalýdýr” diye yaygarayý kopartýr.

Burjuvazinin saldýrý dalgasý Amerika’yý kasýp kavurur, yüzden fazla
insan tutuklanýr. Yargýlama sonunda beþ iþçi idam cezasýna çarptýrýlýr.
Bunlardan Alman Lingg hücresinde canýna kýyar. Parsons, Spies, Engel
ve Fisher 11 Kasým 1887’de asýldýlar. Baþlarýna siyah torbalar geçirilme-
den önce Spies, “sessizliðimizin bugün boðduðunuz seslerden daha güç-
lü olacaðý gün gelecektir” der. Ardýndan Fisher “Yaþasýn iþçiler” diye hay-
kýrýr. Parsons’un son sözü ise þu olur; “halkýn sesi kendini duyursun”.

Yarattýðý deðerleri unutmayan iþçi sýnýfý bugünü de unutulmaz bir þe-
kilde belleklere kazýmak için, 1889’da Paris’te toplanan II. Enternasyo-
nal’de 1 Mayýs gününün, dünya iþçilerinin birlik ve dayanýþma günü ola-
rak kutlanmasýný karar altýna alýr. 

Ýlk 1 Mayýs kutlamalarý 1890 yýlýnda Amerika, A-
vusturya, Macaristan, Belçika, Almanya, Danimarka,
Ýspanya, Ýtalya, Norveç, Fransa, Ýsveç’te kutlanýr. Rus-
ya’da ilk kez, 1891’de Petersburg’da yapýlýr. Fransa’da
1906’nýn 1 Mayýs gösterilerinde onlarca iþçi öldürülür.
Almanya’da 1929’un 1 Mayýsýnda polisin yasaklama-
sýna karþý yapýlan gösteride 33 kiþi katledilir. Ve ardýn-
dan yapýlan tüm 1 Mayýslar burjuvazinin yoðun saldý-
rýlarýna maruz kalýr. Sermaye ile proletarya arasýndaki
uzlaþmaz çeliþki kendini 1 Mayýslarda çok somut bir
þekilde gösterir.

Haymarket
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Türkiye’de ilk 1 Mayýs gösterisi 1909 yýlýnda düzenlenmiþtir ve
1922’ye kadar bir daha 1 Mayýs için düzenlenmiþ gösteriye
rastlanmamýþtýr. 1922 yýlýnda Ýstanbul’da Saraçhane baþýnda

toplanan binlerce iþçi Hürriyet-i Ebadiye Tepesine kadar yürürler.
1922 1 Mayýsýnda Mersin Limanýna demirleyen Fransýz donanmasýna
karþý “Yaþasýn 1 Mayýs, Kahrolsun Emperyalizm” yazýlamalarý yapýlýr.

1923 yýlýnda tütün iþçileri ve Adapazarý’nýn imalat-ý harbiye (sa-
vaþ sanayi) iþçilerinin gösterileri dikkati çeker. Birçok aydýn ve Þefik
Hüsnü tutuklanýr bu gösterilerin ardýndan.

1924 1 Mayýsý Ankara’da “8 saatlik iþ”, “hafta tatili”, “1 Mayýs Ýþ-
çi Bayramý” gibi taleplerle düzenlenir. Miting ardýndan tutuklamalar
yaþanýr ve “Amele Teali Cemiyeti” kapatýlýr, gazete ve dergilerin ya-
yýný yasaklanýr.

1925 yýlýndaki 1 Mayýs’tan sonra, 1 Haziran’da 2739 sayýlý yasa-
ya göre 1 Mayýs “Bahar Bayramý” olarak yasalaþtýrýlýr. Bu tarihten
sonra artýk kapalý kapýlar ardýnda kutlanýr 1 Mayýslar. 76 yýlýna kadar
bu böyle devam eder. Ýþçi sýnýfý tarihini unutturmak isteyen Türk-Ýþ 24
Temmuz’u iþçi bayramý olarak benimser. Çünkü 24 Temmuz Toplu Ýþ
Sözleþmesi, Grev, Lokavt ve Sendikalar Yasalarýnýn 1963 yýlýnda yü-
rürlüðe girdiði gündür. Ýþçi sýnýfýný,.sosyalist damardan koparmaktýr
bununla amaçlanan. 

‘76 yýlýnda
DÝSK yöneticileri
nihayet 1 Mayýs’ýn
anlamýna uygun bir
þekilde kitlesel ola-
rak Taksim Meyda-
nýnda kutlanmasý
kararýný alýr. 12
Mart sonrasý, iþçi
ve emekçilerin ya-
þadýðý koyu baský
yavaþ yavaþ müca-
delenin geliþimiyle
birlikte geri adým
atmaya baþlar.
1976’nýn 1 Mayýs
sabahý, Edirnekapý
Üsküdar, Aksaray,
Eyüp gibi merkez-
lerden Taksim’e
doðru akmaya baþ-
lar iþçi kitleleri.
Yüzbinler alaný dol-
durur. Taksim o gü-

TÜRKÝYE’DE  
1  MAYIS

UNUTUÞ

Þikago fabrika doludur. Ken-
tin göbeðinde, en yüksek
binalarýn çevresinde bile

fabrikalar vardýr. Þikago fabrika
doludur. Þikago iþçi doludur.

Haymarket semtine geldiðim-
de dostlarýmdan, her 1 Mayýsta
bütün dünyanýn selamladýðý iþçi-
lerin 1886’da asýldýklarý yeri bana
göstermelerini istiyorum.

“Buralarda bir yerde olmalý,”
diyorlar. Ama tam yerini bilen
yok.

Þikago kentinde, Þikago þehit-
lerinin anýsýna anýt dikilmemiþ.
Ne bir heykel, ne bir taþ, ne bir
bronz levha. Hiçbir þey yok.

1 Mayýs tüm insanlýðýn gerçek-
ten evrensel olan tek günüdür:
dünyadaki tüm tarih ve coðrafya-
larýn, tüm din ve dillerin, tüm kül-
türlerin kesiþtiði tek gün. Oysa A-
merika Birleþik Devletlerinde 1
Mayýs bütün öbür günler gibi bir
gündür. 1 Mayýsta herkes olaðan
biçimde çalýþýr ve emekçi sýnýfý-
nýn haklarýnýn gökten (ya da pat-
ronun elinden) zembille inmediði-
ni hiç kimse ya da hemen hemen
hiç kimse anýmsamaz.

Haymarket’te yaptýðým sonuç-
suz araþtýrmadan sonra dostlarým
beni kentin en büyük kitapçýsýna
götürüyorlar. Ve orada köþe buca-
ðý gözden geçirirken, salt rastlan-
týyla, sayýsýz sinema ve rock pos-
terlerinin arasýna karýþmýþ olan es-
ki bir poster buluyorum. Poster
bir Afrika atasözünü görüntüle-
miþ: “Aslanlar kendi tarihçilerine
kavuþuncaya kadar av tarihleri av-
cýyý övecektir.”

Eduardo Galeano
Kucaklaþmanýn Kitabý
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ne dek böyle bir kalabalýk görmemiþ-
tir. 76 1 Mayýsý tarihe, o güne kadar
kutlanan en kitlesel 1 Mayýs olarak
geçer. Yaklaþýk 400 bin iþçi ve emek-
çi, kýzýl bayraklarý, flamalarý, iþ elbi-
seleri ve sloganlarýyla alaný doldurur.
Bu artýk karanlýk duvarlarýn yýkýlma-
ya, kitlelerin kendine güveninin art-
maya baþladýðý yýllar olur.

76’nýn moral gücüyle bu kez daha
da kitlesel olarak Taksim zapdedilir iþçi ve emekçiler tarafýndan. Tak-
sim meydanýna dört bir yandan sel gibi, 500 bin emekçi akar. 76’nýn
simgesi olan AKM’nin duvarýna dev boyutlarda asýlan zincirlerini ký-
ran iþçi pankartý bu kabarýþýn, büyümenin, güçlenmenin simgesinden
baþka nedir ki... 

77 1 Mayýsýný ‘kanlý 1 Mayýs’ yapacak süreç 1 Mayýstan çok önce
baþlar. Tekelci burjuva basýnýn köþe yazarlarý bir yandan komünistlerin
1 Mayýs’ta ‘yýkýcý faaliyetlere’ gireceklerini, kan döküleceðini yazar-
ken, öte yandan da ‘Disk ve Maocu gruplarýn arasýnda çatýþma çýkaca-
ðý bekleniyor’ diyerek kanlý senaryolarýný yazýyorlardý. Onlarýn yarat-
mak istediði korku daðlarý, 500 bin iþçi ve emekçinin sýkýlý yumrukla-
rý ve haykýrýþlarý karþýsýnda tuzla buz olur. Bu güç karþýsýnda korkuya
kapýlan burjuvazi polisi ve panzerleriyle kitlenin üzerine saldýrýr. Ka-
zancý yokuþuna doðru sürüklenen iþçi ve emekçiler üzerine yüzlerce
kurþun yaðdýrýlýr. Haymarkette olduðu gibi burada da devlet kendi su-
çunu gizlemek için 98 kiþiyi olaylarýn sorumlusu olarak tutuklar ve
yargýlar. 34 iþçi emekçi katledilir.

Korku daðlarý yaratmak isteyen sermaye 1978 yýlýnda 200 bin iþçi
emekçinin Taksim Meydanýna, 1 Mayýs alanýna akýþýný durduramaz. 78
1 Mayýsý iþçi ve emekçilerin burjuvaziye cevabý olur.

Geliþen iþçi ve emekçi eylemleri, güçlenen politik hareket burju-
vaziyi sýkýyönetim ilan etme-
ye kadar götürür. Ýstanbul’da
sýkýyönetim ilan edilir. Geli-
þen devrimi, ancak zor yön-
temleriyle engelleyebileceði-
ni bilir daha önceki dene-
yimlerinden burjuvazi. Ýþte
tam da böylesi bir süreçte
DÝSK, 1979 1 Mayýsýný Ýz-
mir’de kutlama kararý alýr.
79 1 Mayýsý Ýzmir Konak
Meydanýnda kutlanýr.
DÝSK’in Taksimden, Kýzýl
Meydandan vazgeçmesi bu
tarihle baþlar ve bir daha
Taksim’e çýkmaz. 12 Eylülle
birlikte, 1 Mayýsýn yasaklan-
masýyla yeni bir süreç baþ-
lar. Kitlelerin akýn akýn yeni-
den Taksim’e yönelmesi için
1988’i  beklememiz gereke-
cek.

11  MMAAYYIISS  MMAARRÞÞII

Günlerin bugün getirdiði, 
baský zulüm ve kandýr
Ancak bu böyle gitmez, 
sömürü devam etmez
Yepyeni bir hayat gelir,
bizde ve her yerde

1 Mayýs, 1 Mayýs 
iþçinin, emekçinin bayramý
Devrimin þanlý yolunda 
ilerleyen halklarýn bayramý

Yepyeni bir güneþ doðar, 
daðlarýn doruklarýndan
Mutlu bir hayat filizlenir, 
kavganýn ufuklarýndan
Yurdumun mutlu günleri,
mutlak gelen gündedir

Uluslarýn gürleyen sesi, 
yeri göðü sarsýyor
Halklarýn nasýrlý yumruðu,
balyoz gibi patlýyor
Devrimin þanlý dalgasý, 
dünyamýzý kaplýyor

Gün gelir,gün gelir 
zorbalar kalmaz gider
Devrimin þanlý yolunda 
kül gibi savrulur gider

((ssöözzlleerr  BBeerrttoolltt  BBrreecchhtt’’iinn  ‘‘AAnnaa’’
OOyyuunnuunnddaann  aallýýnnaarraakk  bbeessttlleenn-
mmiiþþttiirr..))  



Deniz Koçak



Düþlerimiz ve düþlediklerimiz de gerçekliðin bir parçasýdýr.
Düþlediklerimiz düþ olur kimi zaman. Gökten bir yýldýz kayar. Alýr götürür bizi ý-

þýklý galaksilere. 
Kimi zaman da düþlerimize düþlediklerimizi ekleriz. Çýnlatýr zamaný bir ezgiyle,

þiir olur.
Sabaha karþý saat dört gibi. Kapým hýzlý hýzlý çalýnýyor. Öteki gece telefonlarý, ge-

ce zillerinden farklý bu kez. Tatlý bir huzursuzluk var içimde.
Kurumlardan, sanat merkezlerinden dört beþ kiþi. Bir öðrenci genç, alný kýzýl bant-

lý iki anne... Gözlerinde ilkyaz fýrtýnasý, gözlerinde zýlgýtlar, halaylar...
Sokaklarda tanklar, paletler. Karanfil kokulu þarkýlar çýðlýk çýðlýk.... Bu gece her

þey kýrmýzý, her þey Çav Bella....
Zayýf sakallý bir genç yanýma sokuluyor. Komite üyelerinin beni beklediklerini,

benimle konuþmak istediklerini söylüyor. Adliye binasýna girip uzun bir koridordan
geçiyoruz. Genç, yaþlý herkes karýncanýn bahar telaþýnda. Duvarlardan resimler indiri-
liyor. Eþyalar dýþarý çýkarýlýyor...

Odalardan birine giriyoruz. Masa kurulmuþ, yedi kiþi yerini almýþ. Ortada oturan
uzun, kývýrcýk kirpikli, incecik genç kýz.... “Sizden beklediklerimiz var” diyor. “Ama
önce sormak istedik, nasýl bir görev isterdiniz? Sanat akademisinin yönetimi, rahat o-
turacaðýnýz bir ev, þu hep erteleyip durduðunuz kitaplarýnýz için biraz destek......”

Sesinde Fuçik ve Engels kadar, Zola’yý, Ehrenburg’u içmiþ olmanýn derinliði var.
Bir daðý insan yüzüne benzettiðimiz olur. Ama ilk kez bir insan yüzü daðý anýmsatýyor
bana. Sarýlý, morlu çiçekleri doruktan doruða savrulan rüzgarlarý ile.....

Yüreðim boðazýma düðümlenmiþ, haykýrýyorum hemen:
“Hücrelerin kapýsýný ben açmak istiyorum.

Sizden tek istediðim bu; onlarla aramdaki duvarý
kaldýrýn. Sonra taþradaki bir sanat akademisinde
bir öðretmenlik, varoþlarda etkinlikler, öyle bir
þeyler iþte...”

Birbirlerine bakýyorlar. Hiç te þaþýrmýyorlar.
Acele edelim öyleyse, diyor içlerinden biri. Aske-
ri  bir jiple gidiyoruz, plakalarý sökülmüþ. Gardi-
yanlar tasfiye ediliyor, ellerinde birer poþet. Ýçle-
rinde ne olduðunu soruyorum. Gülümsüyor ya-
nýmdaki Marsella ise bakýþlý genç. “Üniformalarý-
ný verdik ellerine, bu tek tip de bizden size aný ol-
sun dedik”. Koþar adým terk ediyorlar binayý. On-
larýn gözlerinde de hücrelerden fýrlamýþ bir sevinç
var.

Kilitler, kapýlar birer birer açýlýyor. Üç kapý
üç kilit deðil ama, hepsi....

Sel gibi akýyor insanlar dýþarý. Bonzailer, al-
batroslar, baþak çocuklar.... herkes fýrtýnalý, herkes
yirmi yaþýnda... hangisi Özlem Aydýn, hangisi As-
lan Bahar bulamýyorum o kýyamet içinde. Sarma-
þýklar gibi birbirine sarýlýyor insanlar.

KIZIL KIYAMET KOPMUÞ
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Artýk gitme zamaný. Burada iþimiz bitmiþ. Sevinç
çýðlýklarýnýn, marþlarýn arasýndan ilk kez duyuyorum o-
nu, genç bir kýz baðýrýyor: “Abla, beni unuttun!”. Dur-
duruyorum heyettekileri, bir þiir yakýp yeniden dolaþý-
yoruz zindanlarý... Yok! Bütün hücreler boþalmýþ, ama
ses gittikçe yükseliyor. Karlarýn altýnda son umuduyla
baðýran kuþ gibi: “Ruhan abla, beni hep unutuyor-
sun!!”. Bir kez daha bakalým diyorum. Kemal Eren do-
kunuyor omzuma: “Gidelim”diyor, “Ýnan, kimse yok
burada. Zaten tüm kapýlar açýk býrakýlacak. Sanat aka-
demisi olacak burasý”.

Gün þenliklerle akýp gidiyor. Gülüp, konuþuyoruz.
F Tipi hallerini anlatýyorlar. Paylaþtýkça çoðalýyor içi-
mizdeki güneþ. Duymuyorum onu.

Evlerimize daðýlacaðýz tam, yine o aðýr sis, yine o
yanýk kokusu yüreðimde. Dýþarý çýkmak ister gibi kal-
bimi içerden týrmalýyor küçücük eller. “Býrakma burada
beni!”. Yalnýzlýk korkulu bir düþ gibi iniyor daðlarýma.
Aysu Baykal’a sarýlýyorum hemen: “Bu gece bende kal,
konuþuruz acý, umut, coþku dolu günlerden...”

“Neyin var senin” diyor, “Çölden kaçarken son di-
kenli tele takýlmýþ gibisin”.

Bilmiyorum, yorgunum belki de. Ýnsanýz sonuçta.
Bir çilingir sofrasý kuruyoruz yere. Gözleri pýrýl pý-

rýl. Þiirlerini okuyor bana. Þengül Kulaksýz’ý görmüþ
yemekte. Ýkiz bebekleri olacakmýþ, kýz... Bir hücre da-
ha yýkýlýyor içimde. Rüzgara serili mendiller gibiyiz.
Tülden bir þafak gibi aðýr aðýr iniyor uyku. Ýçimdeki
düzlükler fýrtýnasýz....

Bir çýðlýkla uyanýyorum. Saate bakýyorum beþ.
Herkes kendi bedelini öder bu vakitlerde. Kimilerini in-
faz mangalarý bekler, kimilerini uzun ve bomboþ bir ö-
mür. Yalnýzlýklarýn kendileriyle hesaplaþtýðý vakitlerdir
bunlar. Korkuyorum....

“Çýkar beni buradan. Aðaçlar bile yürüyor bu ge-
ce. Dikenli teller kaçýp gitti demirin özüne. Taþ duvar-
lar ustasýna koþtu, baðýþla diye....”

Giderek daha içimde, daha yakýnýmda. Kaynaðýna
doðru sürüklendiðimi hissediyorum. Musluða koþup su
çarpýyorum yüzüme. “Hastalandým galiba,  Aysu’yu u-
yandýrsam mý acaba!”. Göz kapaklarým nasýl da þiþmiþ-
tir... Nasýl da çirkinimdir bu saatlerde. Ansýzýn onu gö-
rüyorum aynada: Kumral, uzun yüzlü, on dokuz yaþla-
rýnda bir kýz öfkeyle baðýrýyor, bakýyor bana.

-Aman allahým, sen miydin! Ne olur rahat býrak
beni. Hiç unutmadým, hiç karalamadým, hep onurla ta-
þýdým seni.

-Asýl ben seni taþýdým. Ferat öldüðünden beri hiç
sordun mu, bir gün olsun anladýn mý yalnýzlýðýmý?

-Denedim. Ama her seferinde kendime sýðýndým.
Hangi Mavera’ya sokulsam, Sadom ve Gomore peþim-
deydi, albatroslar ölüyordu bir bir, Bonzailer de...

-Sen sevgini vermekten sakýnmadýn ki. Sevilmek-
ten kaçtýn hep. Onun için hep uzaklara tutuldun. Bu
hücrede bekledim seni otuz yýl, akþamlarý kalemi eline
alsýn da kendimi var edeyim diye.

-Baðýrma öyle.! Hani sen hep demez miydin “ka-
dýnlar birbirini anlamalý diye”.

-Zorla uyutulan bir çocuktum. Kilit vurdum yüre-
ðime.!.

-Sonra gelsen, güzel bir þiir yaparým seni, söz. Git
þimdi çok yorgunum. Hem çok geç artýk. Çizgiler dol-
du yüzüme...!

-Ben seni taþýrým diyorum, anlamýyor musun!...
Böyle giderse uykularýný her gün biraz daha çalarým.
Çýldýrtýrým seni. Bak zincirlerini kopartmýþ tüm kuþlar,
kanatlarý kan içinde. Hepsi sevdiðine koþuyor.

-Hani hep dosttuk. Hani Eylül aylarýnda sýrtýma bir
yaðmurluk geçirdiðimde, iyi þiirler yazdýðýmda el ele
veriyorduk. Herkes þaþýrýyordu gençliðimize!

-Beni bunlarla avutamazsýn artýk. Bu öykünün
mutsuz bitmesine izin verir miyim sanýyorsun. 12 Ey-
lül’ler, Mart’lar  görmüþ bir çocuðum ben. Hadi çýkar
sandýktan eski gülüþünü, saçlarýný yýldýzlarý tara, gir ko-
luma...

Sabrý taþmýþtý, aynadan fýrladýðý gibi kapýyý açýp
merdivenlerden aþaðý sürüklüyor beni. Dýþarda hava-
i fiþekler atýlýyordu.

Onu görüyorum birden. Elleri cebinde, duvara
yaslanmýþ, koltuðunun altýnda bir dergi. Biraz salaþ, pa-
saklý hatta. Çocuksu bir sevinçle izliyor halay çekenle-
ri. Sarý yalnýzlýðýn rengidir, gri hüznün. Oysa acýnýn tüm
tonlarýný örtecek kadar esmer. Dýþardaki veya içerdeki-
ni, hangisini bilemem ama, o da kendi hücresini delip
çýkmýþ herkes gibi.

“Ferat’a benziyor” diyorum. Sözümü kesiyor yol
arkadaþým, sabýrsýzca; “Hayýr! Kendisine benziyor. Ge-
riye bakma artýk, son bir hücre kaldý!”

Bir araba farý vuruyor. Aydýnlanýyor yüzü, incecik,
uzun çocuðun. Derin çizgileri, saçlarýna yürüyen akþa-
mý görüyorum, umutlanýyorum birden.

-Geriye bakma, hadi, yanýna git.
Yüreðimdeki rüzgarlar elime ayaðýma dolaþýyor.

Utangaç adýmlarla sokuluyorum. Hiç de þaþýrmýþ bir
hali yok.

“Seni bekliyordum” diyor. Derinden geliyor sesi,
yýllar öncesinden. Sað elinin iki parmaðý yok.

Birden dönüp yol arkadaþýmýn yanaðýna bir öpü-
cük konduruyorum: “Artýk yolumuz ayrýlýyor mu?”

Gülümsüyor, köpük köpük nehirler gözleri. “Ha-
yýr, asýl þimdi birleþiyoruz”.

Saçlarýný savura savura yaðmura karýþýyor.
Bütün hücreler yýkýlmýþ. Bonzailer geri alýyor be-

deli ödenmiþ yýllarýný, kýzýl kýyamet kopmuþ.
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I
ýssýz bir adayým 
yalnýzlýðýnla çoðul
alýþkýn fýrtýnalara

balýkçýlar iner,
sam yelleri selam getirir
sahil köylerinden

çimlerimde uyuturum
kaçak aþýklarý

her dilden türküler öðrettim yapraklarýma
hem Zeybek, De Lori
hem El Condor Passa

þenlikler yaparýz
yansýsý iner danslarýmýzýn suya

þiir gönderir ay ýþýklarýyla
zýlgýt çeker dalgalar
yankýsý vurur kýyýlara

göðe bakarým
sevdiklerimi özlediðimde
herbirinin bir yýldýzý vardýr

uzak galaksilerde tutsak
savaþçý çocuklarýn
ve durur ellerinin izi 
hala daðlarda

ölüm haberleriyle kýrsa da
þubat dallarýmý
mutlu bir adayým ben
yalnýzlýðýyla barýþýk
çoðul yaðmurlarýyla

II
bir gün bir savaþ zýrhlýsý
geçti yanýndan ýssýz adanýn

söylencelerden tanýrlardý
birbirlerini

bir selamlama atýþý
soluk kadar kýsa
bir bakýþma

tüm þiirlerim ayaklandý
gitmek istediler seninle

senin gözlerinde uzaklar tutuþtu
bu kadar acý bir kavuþma
olmamýþtýr diye

gün oldu sýrtlayýp sevdiðin þarkýlarý
kaçtým adamdan
yollara vurdum kendimi

sen haramilerin sarayýnda
kýrkýncý odalarda kitliyken
ben bu haydut kentin
en vefalý sokaðý oldum

sonsuz kapýlarým vardý
çýkmazlara açýlan
firari rüzgarlarýnýzý sakladým, yuðdum

þimdi böyle maðralar kadar gizemli
ve esmerken sen
düþlesem de acemi ellerinin
sevecen duyarlýlýðýný
bana hiç dokunmasan da olur
dizlerime yatýrýp

IISSSSIIZZ  AADDAA  VVEE  SSAAVVAAÞÞ  ZZIIRRHHLLIISSII
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saçlarýna yavaþtan yürüyen akþamý
anlat desem masallarýný
içindeki çocuðu istiyorum

konuþmasak da olur....

ben yaðmur olur çiselerim
hücrenin penceresine
gizlice görür giderim seni

III

kavuþmak nedir ki sevdiðim
uzak kadar yakýn deðil hiçbir þey

düþün ki Hozat’ta bir yalnýz aðaç
ve zühre yýldýzý
nasýl da seviþirler geceler boyu
binlerce ýþýk yýlýna inat

ayrýlýk nedir ki zaza gülüþlüm
ben bu aþký yýkýlan duvarlardan 
roma’nýn tutuþan sokaklarýndan
çaldým da büyüttüm

ben bu aþký
kimsesizler gömütlüklerinde
çocuklarýný arayan annelerin
yalnýzlýðýna sardým da büyüttüm

uzaklaþtýkça büyüyor gözlerin
hoþ geldin, 
seni yazdýkça büyüyor þiirim

seni yandýkça güzelleþen
bu ülke gibi seviyorum....
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“..... Gece karanlýk, gecenin ortasýnda sessizlik, sessizliðin ortasýnda biri
yüreðinde fýrtýnalar!... Gece hep böyle midir ? hep böyle sessiz! Sokak lambasý iþte
orada en karanlýk yerinde sokaðýn... bir parça ýþýk.... Kaç insan geçmiþtir oradan,
þimdiye kadar kaç acýlý yürek.... Kimbilir yarinden ayrýldýðý için kaçý aðlamýþtýr, dem-
lemiþtir derin çekiþlerle acýsýný ve cigarasýný, yüreðinde.... Hey sokak lambasý nelere
tanýklýk ettin kaç insana, kaç acýya, sevince ve hüzne.... seni seviyorum ýþýksýn aydýn-
latýrsýn insanlarý ve sevmiyorum seni bazen aydýnlatmýyorsun varoþ sokaðýný....”

Çok uzaklardan geldim ben sokak lambasý, haydi vur ýþýðýný, görünsün yorgun
ellerim. Söyle, nasýr kaderinde mi var ellerimin? Ellerime tanýk ol sokak lambasý,
boþver þimdi kaldýrým taþlarýný, benim gibilerin ellerini aydýnlat;  makine yarýðý, çekiç
darbesi, býçký yarasý yani bizim ellerimiz benzemez hiç mi hiç benzemez burjuva
ellerine. Bizim ellerimizden okunur geçmiþin bugünün ve geleceðin hikayesi.

Uzaklarý bilir misin sokak lambasý, kör müsün, saðýr mýsýn? Uzaklar diye bir
yerler var oralardan geldik biz. Oralardan açlýðýmýzla birlikte? Sen açlýðý bilir misin,
kýtlýðý bilmiyor musun bak öyleyse bak ellerime onlar sana anlatýr.

Makine baþýnda yabancý gibi çalýþmayý bilir misin sokak lambasý. Bir fabrikada
çalýþýyorum makineler yapýyoruz. Çamaþýr yýkasýn diye, ben yýkýyorum çamaþýr-
larýmý hala ellerimle. Buzdolabý yapýyoruz bozulmasýn diye et ve süt ama ben ette
yiyemem suyu da musluktan içerim kirli ve sýcak. Klimalar yaparýz evler sýcak yada
serin olsun bizim ev kýþýn buz gibi yazýn cehennem... Bir fabrika da çalýþýyorum
sokak lambasý ve usta ellerim ve yüreðim öylesine yabancý kendi hünerlerine....

Bak sýrtlarýna gelip geçen bunca insanýn, aydýnlat ýþýðýnla yorgun omuzlarýný,
vardiya paydoslarýnda biraz daha iyi yan sokak lambasý. Biliyorum pek güleç deðil,
yüzümüz, parke de deðil bizim sokaklarýmýz, olsun, kýrýk dökükse de kaldýrýmlarýmýz
sen aldýrma aydýnlat bütün gücünle yorgun yüzlerimizi. Býrak olmasýn yüzümüzde
gülümsemeler sen aldýrma bakýmsýzsa da ellerimiz.... Bak yüreklerimizdeki inanç ve
gözlerimizdeki kine, hak ediyoruz senin ýþýðýný, aydýnlat gözlerimizi, öfkemizi göster
bir birimize. Ýþçiler öfkelerinden tanýrlar kardeþlerini ve ana avrat patrona sövüþ-
lerinden....

Düþün sokak lambasý bir bak kendine hiç benzemiyorsun onlarýn sokak lam-
balarýna, sen paslý bir demir direðin baþýnda eski bir ampul cýlýz ve yorgun. Oysa ýþýk-
lar içinde bulvarlar. Orada süslü sokak lambalarý yýldýz ve kalp þeklinde yanýyorlar,
Leon ýþýklarý aydýnlatýyor parkeli yollarý ve lambalarýn gövdeleri özenle iþlenmiþ

oymalý torna iþi lale desenli. Boyalarý da var tabi hiç pas tutmazlar!... O kadar
aydýnlýktýr ki oralar kendi gölgeni bile göremezsin, orada köpekler

bile bizden iyi yaþar, orada sokak lambasý, orada ýþýklar rengarenk
orada fosforlu tabelalar orada güzel bacaklý kadýnlar ve sevimli
kafelerde aþýklar öpüþüyorlar her saat... Ne benim gibi elleri olan-
lara ne senin gibi varoþ lambalarýna yer yok orada.... aydýnlat
kendi bakýmsýz gövdeni de sokak lambasý....

Sen þimdi bana, yaðmurlarý anlatýrsýn yaðmurlarda ýþýðýnda
nasýl aydýnlattýðýný. Bende sana, kondularý basan sel sularýný
söyleyeyim o zaman ve yalýn ayak yamalý çocuklarýn çamurlarda
yürüdüðünü.... Elbette senin de vardýr gölgeli de olsa bir iki parça

güzel hatýran belki altýnda yoksul aþýklar buluþmuþtur, belki bir ana
öpmüþtür bebesini... Sýkmýþtýr biri yoldaþýnýn elini kimbilir belki de illegal

sokak  lambasý
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birinin buluþma yeriydin. Ama genede açlýktan ölenler
çakýlýp kaldýðýnda bu sokakta üç beþ parça hatýran
fayda etmeyecektir sana, çektiðin acýyý hafifletemey-
erek. Yine de acýya boðulup kalacak deðilsin ya açlýk-
tan ölenleri de aydýnlat sokak lambasý...

Ve sýrtýndan namertçe vurulan, bu kentin en güzel
çocuklarýnýn anýlarýný aydýnlat, vurulurken onlar,
akarken gecenin içine kan, ýsýnýrken kanla toprak,
ýsýnýrken kanla karanlýk, ýsýnýrken yer ve gökte yýldýz
ve nehirde sel sadece bedenler soðuyordu, genç ölüm-
leri aydýnlat sokak lambasý... ama tek damla bile
gözyaþý dökmeden!... Aslýnda tanýrsýn bu çocuklarý,
daha dün küçücüktüler daha dün çamurlu sularda
oyunlar, daha dün senin yanýndan geçip okula gidiyor-
lardý ve þimdi adlarý duvarlara yazýlmýþ, adlarý genç
militanlarýn yüreðinde birer yemin. Ve adlarý yeni
bebelere konmuþ... tanýrsýn onlarý, daha dün karþýnda-
ki duvara sloganlar yazmýþlardý. Ve senin gövden 21
Mart sabahý kocaman bir kýzýl bayrak asmýþlardý.
Çocuklarýný hatýrlýyor musun sokak lambasý, çocuk-
larýný. Eðer unuttuysan onlarý boþu boþuna yanýyorsun
boþu boþuna....

Biliyor musun nadir de olsa yolumuz düþüyor,
sosyete bulvarlarýna hiç unutma 15 gün önce gitmiþ-
tim Suadiye’ye, tertemiz bir sokak lambasý çýktý karþý-
ma ve en az orada oturanlar kadar yüksekten bakýyor-
du bana. “ayyyyi ne iðrenç, iþçi parçasý, kim çaðýrdý bu
hamalý!” dediðini duydum. Suratýný buruþturmuþ bana
bakýyordu, yüzünde kusmak üzere olan birinin ifade-
siyle.... Attý tepemin tasý, baðýrdým ulan asalaðýn lam-
basý, senin gecelerindeki yaldýzlý boya benim kaným-
dan yapýldý, sana ceryan veren o barajý yapan el, seni
buraya diken el, seni her sabah temizleyen el bendim,
seni biz yarattýk ulan burjuva sokaðýnýn metresi”.
Aslýnda daha çok söyleyeceklerim vardý ama, aslýnda
anasýna bile sövecektim fakat istedim ki çýkýp da biri
savunsun onu ve ben en aðýr sözlerimi ona söyleyey-
im... Oysa kimse çýkýpta sahiplenmedi, savunmadý
süslü lambayý... Aslýnda bu anlamda sen þanslýsýn,
gelip de burjuvanýn biri ters bir laf etse sana hiç düþün-
mez sýkardým boðazýný.

Havada seçim söylentileri var eðer doðruysa. Hiç
tanýmadýðýn insanlar gelecek, elleri pamuk elleri narin
elleri makineye uzak olanlar. Bayraklarýnda böcek,
bayraklarýnda at, bayraklarýnda it olanlar gelecekler ve
saray soytarýsýna çevirecekler seni. Atlý itli böcekli
bayraklarýný ve baþkan adaylarýn posterlerini asacak-
lar. Sonra her gece kadýnlar gelip keserek atlý itli
böcekli bayraklarýn iplerini götürüp sobalarýný yaka-
caklar ve demokrasiden ve seçme seçilme hakkýndan
elde edecekleri tek fayda bu olacak bedava yakacak!
Ve baþkalarýnýn karar verdiklerini seçecek halk!

Seçimlerde 3-4 ay sonra ise dozerler dayanacak
kapýlarýmýza, gaz bombalarý çevik kuvvet, sonra
gençler sonra kadýnlar sonra ateþ alev sonrasý
kýyamete dönecek yine. Diyeceksin ki deðer mi bu
derme çatma kondu için bu savaþa. Böylesine ölesiye
karþý koymaya. Aslýnda bir burjuva için deðmez ama
bir iþçinin hayatý çok etmiyor ki zaten. Bir gaz
maskesinden ucuz olduðumuz için madende boðulu-
ruz. Ve bir cývatadan önemsiz  olduðumuz için iþ kaza-
sýnda ölürüz. Çok pahalý deðil bizim canýmýz ucuz bile
deðil bedava... Neyse iþte yakýnda dozerler dayanacak
kapýmýza söylesene sokak lambasý evlerimiz olmazsa,
sen ne iþe yararsýn ki yada hiç gördün mü evsiz sokak-
sýz bir lambayý?

Ama derin tasalara düþerek üzülme sakýn ne de
aydýnlýðýnda baktýðýn yorgun bedenlerimize

Ve nasýrlý ellerimize. Karartma içini yoksullarýn
üstüne düþse de ýþýðýn, parýldamaya devam et.
Çamurlar içindeki bu varoþ sokaðýnda... Korkma son-
suz deðil bu yoksulluk, kader diye bir þey yok ki
deðiþmez olsun yazgýmýz. Bitecek yürekte ve tende acý
ama mutlaka ama ille de yasa böyle çekiçle döver gibi,
taþý deler gibi madeni eritir gibi bir yasa...

Ýnin sokak lambasý, sonsuza kadar çýplak ayakla
dolaþmayacak çocuklarýmýz. Ve kadýnlarýmýzýn beden-
leri çökmeyecek kýrkýna varmadan ve onlara bir bakan
ya gözlerini çeviremeyecek yada yüreði ikinciye
cesaret edemeyecek. En önemlisi de ellerimiz makin-
eye kul deðil efendi olacak makineyi kendisi için
çalýþtýran efendiler.

Ne iþ kazasý ne kýrýlacak ustaca kaza süsü verilmiþ
makine diþlisi. Düþünsene sokak lambasý anasýna
sövmek için bile bir patron bulamayacaðýz, ve ne de
sülalelerine rahmet okuyacaðýmýz grev kýrýcýlarý.
Küfürlerimiz de gidecek kumarda el kalelere çekip
gidecekler yoksullukla birlikte. Zaten onunla
gelmediler mi?

Yakýnda sokak lambasý biz kýzýlca bir kýyamet
olup patladýðýmýzda, göreceksin sosyete bulvarlarýn-
daki korkuyu. Ve korkuyla bize çevrilen yüz binlerce
namluyu. Hayallerden çok tüfekler çarpýþacak ve
savaþýn sonucunu süngüsünü en iyi kullanan belirleye-
cek... Yakýnda sokak lambasý gövdene koca bir bayrak
asacaðým ve hemen yanýna bir çocuk parký dikeceðiz,
atlý karýncada olacak dönme dolapta, ihtiyarlar için de
serin bir köþe ve senin gövdeni de usta tornacýlar
iþleyecek gül desenleriyle ve sonrada  gece mavisine
boyayacaðým seni kendi ellerimle ki aþýklar buluþsun
altýnda ýþýðýnýn.... iþte o gün sen diyeceksin ki “oh be
iyi ki sosyete bulvarýnda yaldýzlý bir lamba deðil de,
varoþta bir sokak lambasýydým.”
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Güneþ kendi kor özünden yarattýðý rengarenk ha-
yatýn maviye ve yeþile; suya, topraða ve rüzga-
ra yürüyüþüyle birlikte, emekle kendini var e-

den insan ateþle buluþtu sonra... Sonsuz ilerleyiþini, sý-
nýrsýz ilerleyiþini aydýnlatmak için, sonra sevdayla tu-
tuþmuþ yüreði ve bilincinin ateþiyle ilerleyiþinin önün-
de çað çað dikilecek karanlýk ve soðuðun iktidarlarýný
yok etmek için...

Medya’da hayat en önündeydi bu yürüyüþün, ate-
þin ve bilginin; emeðin ve sömürünün, köleliðin ve öz-
gürlüðün.

Yaþamýn o canlý, o rengarenk, o karþý konulmaz a-
kýþýnýn, insanlýðýn o bitimsiz durdurulamaz ilerleyiþi-
nin geçidiydi; doðudan ve batýdan, kuzeyden ve güney-
den gelen, doðuya ve batýya, kuzeye ve güneye giden
ilerleyiþlerinin, yürüyüþlerin. Sayýsýz topluluk, halk or-
taya çýkýp daðýldý, asýrlarýn akýþýnda... Kimi sel baskýný
akýnlarýna dayanamadý bu yürüyüþlerin, yitirdi ateþini;
kimisi de sýradaðlarca, Zagroslarca dik durdu yüreði-
nin derin koyaklarýyla, özgürlük sevdasýnýn ulaþýlamaz
doruklarýyla o doruklarda hiç söndürmediði ateþiyle...

Üç rengin halkýydý bu, güneþin, ateþin ve doðanýn
rengine bürümüþtü yürüyüþünü. Sevdanýn ve isyanýn
yürüyüþüydü bu; sevdasý özgürlüðe, güneþin altýnda
tüm insanlarla, halklarla, topraðý, suyu, rüzgarý ve þar-
kýyý paylaþmanýn özgürlüðüne, isyaný ise köleliðe, top-
raðýn ve suyun, rüzgarýn tutsaklýðýna -lal ediliþine- þar-
kýnýn... Sayýsýz akýnlar düzenlendi bu yüzden Med-
ya’ya. Ama bir kez olsun diz çökmedi önünde, boyun
eðmedi yýkým, ölüm ve kölelik ordularýnýn akýnlarýna.
Sayýsýz kez sürüldü, yakýldý, kýrýldý, yine de baþý dik,
yüreðinin yalýmlarý bileylenmiþ, yüzünü güneþe dönüp
sevdasýna ilerledi... Filizkýran fýrtýnalarýnda topraða,
dallarýna sýmsýký sarýlan, filizler gibi, tomurcuklar gibi,
tutkuyla, inatla varoluþunun o yok edilemez direngen-
liði, varolup da gün ýþýðýnda güneþi içip, ay ve yýldýz-
larla gecelerce ezgilenmenin o doyumsuz mutluluðuy-
la sarýldý sevdasýna... Boran baskýný ihanetlerin en aðý-
rýnda dahi yitirmedi ateþini. Çokça kanadý rengarenk
düþleri, yüzyýllarý buldu; acý, yakýcý bir burukluk çýkýp
durdu soluðunun ortasýna. Ama daima isyana aktý tüm
ezgileri, kederliðinin ve hasretliðinin ezgileri, hüzünlü-
ðünün ve sevinçliðinin ezgileri, sevgisinin ve aþklarý-
nýn ezgileri daima isyanýn ateþini besledi, halklar bah-

çesinde güneþten kendi payýna düþen üç rengin sevda-
sýný yenilmez kýlan isyan ateþini.

Öylesine dehþetliydi ki uðradýðý akýn akýn kýrým-
lar.... Medya’nýn daðlarý gömerdi baþýný bu halkýn yü-
reðinin doruklarýndaki bulutlara; yýldýzlar sokulup bir-
birlerine gizlenirlerdi gözlerinin derinliðine; yüzünden
aniden kaný çekilen insan sararýp solar ya, öyle çekilir-
di Tigris ve Euphrates, solardý Medya’nýn yüzü; Med-
ya sýðýnýrdý sevdasýnýn tenine; kuþlar, aðaçlar, yürüyen
uçan ne varsa gelir sýðýnýrdý hepsi bu halkýn sevdasýna.
Bir kendisi kalýrdý dimdik, sevdasýný köleleþtirmeye
gelenlerin karþýsýnda; bir kez olsun dövüþsüz yenilme-
di, boyun eðmedi. Yakýldý ateþ oldu, yalýmlarýyla ezgi-
ledi sevdasýný; asýldý dal dal, yapraklar gibi çoðalýp to-
murcuklar gibi sardý dallarý; atýldý yar yar, rüzgar olup
yare sarýlýr gibi sarýldý sevdasýnýn kollarýna. Ama... a-
ma asla.. asla diz çökmedi, eðilmedi önünde sevdasýn-
dan baþkasýna... Her akýn akýn kýrým sonrasý yeniden
yaratýrdý Medya’yý, daðlarýný, ýrmaklarýný, topraðýný ve
rüzgarýný; terinden, yüreðinden, düþlerinden, aþklarýn-
dan...

Elbette özgürlüðe sevdalý her halk yaþamýþtýr ve
hala yaþamaktadýr ayný kýrýmlarý. Ama insanlýðýn beþi-
ðiydi, güneþin, topraðýn ve yaþamýn tüm zenginliðini
cömertçe sunduðu, özgürlüðe doðru ilk adýmýn yeriydi
Medya. Orada yakýlmýþtý insanlýðýn yürüyüþüne engel
karanlýk ve soðuðun iktidarlarýnýn baþlarý dehaklara
karþý isyanýn ilk ateþi, baharýn ilk günü. O yüzden çað-
lar boyu dört bir yandan her renkten ve her dilden de-
haklar üzerine yürüdü özgürlüðün ateþini yakan halkýn;
intikamýný alýp ilk atalarýnýn, yeniden kurmak için sa-
raylarýný genç kýzlarýn ve erkeklerin teni ve düþleri ü-
zerine....

Hani olur ya, topraðýn o karþý konulmaz ilk uyaný-
þýnda, dað eteklerinde, zozanlarda bahar kokan pýnar-
lar fýþkýrýr en güzel ezgileriyle, sesleriyle doðanýn; ne
yapýlsa da engellenemez, susturulamaz doðanýn bu ez-
gileri, taþ taþ yýðýlýp durulsa da önünde, duvarlar örül-
se de koca kayalarla; pýnarlar döner dolaþýr bulur bir
yolunu yine ulaþýr güne, ve yeniden fýþkýrýr varmak için
o büyük deryalara. Öyleydi iþte bu halkýn sevdasý, va-
racaktý insanlýðýn özgürlük deryasýna.

Asýrlar izledi asýrlarý; bazen korlara durdu bazen
alev fýrtýnalarýna isyaný; ovalara aktý üç rengin sevdalý

ATEÞÝN VE
SEVDANINZAFERÝ
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halký, kentler kurdu. Geçen her asýr sevdasýna kavuþ-
manýn isyanýyla dolarken, sevdasýyla buluþmanýn zafe-
rini müjdeliyordu her gelen asýr.

Duyuyordu yeryüzündeki halklarýn ardý ardýna
özgürlüðe sevdalý þarkýlarýyla, kendi ateþleriyle, kendi
dehaklarýna karþý isyaný kazandýklarýný ve bir bir saray-
larý sarstýklarýný, kimilerinin de bu saraylarý yýkýp sev-
dalarýný sýnýfsýz sömürüsüz bir yaþamla, o büyük aþka
özgürlüðe doðru en büyük adýmý attýklarýný. Her biri,
kendi paylarýna düþen güneþin renkleriyle yürüseler de
önceleri, ellerinde ancak dalgalanan kýzýl bir meþaley-
le yollarýný açtýklarýný...

Öyle büyümüþtü ki özgürlüðe sevdasý, patlamaya
hazýr ama bir rüzgarýn yada bir bulutun dokunuþunu
bekleyen fýrtýna gibiydi; güneþin bin bir rengini, yaþa-
mýn bin bir türünü doðurmaya hazýr cemrenin ilk do-
kunuþunu bekleyen doðurgan toprak gibiydi. Özgürle-
þen halklarýn taþýdýðý o dalgalanan kýzýl meþaleyi bek-
lemekteydi...

Ve Denizler alaca karanlýkta, rüzgar adýmlarýyla
yýldýzlara tutunarak vardýlar Nurhaklara. Bilinçlerinde
taþýdýklarý o dalgalanan kýzýl meþaleyi yürekleriyle u-
zattýlar Medya’ya... Medya’nýn kýzlarý ve oðullarý sým-
sýký baðlanýp kuþanarak dað dað doruklara taþýdý bu
meþaleyi. Tutuþturdular Medya’yý, üç rengin halkýnýn
sevdasýný; bir adým, bir soluk, bir isyan uzaklýktaki za-
fer serhýldanýný. Sinan düþleriyle, teniyle, yüreðiyle, a-
vuçlayýp isyan ateþini savurdu Medya’nýn dört bir ya-
nýna... Üç renkli sevdasýný bu kýzýl meþaleyle yeniden
yarattý Medya halký... Öðreniyor artýk; ancak Denizle-
rin uzattýðý kýzýl meþaleyle yürüneceðini; yüzyýllarca
bir kez olsun eðilmese de isyanlarýný hep yenilgiyle so-
nuçlanmasýnýn nedenlerini ve artýk özgürlüðe nasýl eri-
þeceðini. Yýkmak için yürüyüþüne ve isyanýna engel et-
rafýnda çevrili dört duvarý, dört dehakýn köhnemiþ çü-
rümüþ saraylarýný; genç kadýnlarýný ve erkeklerini, akýn
akýn, her gece doruklara uðurladý. Ay, onlarý patikalar-
da karþýlayýp ellerine tutuþturdu ýþýðýný, yýldýzlar bir bir
dizildiler adýmlarýnýn basacaðý yere....

Üç rengin özgürlüðe sevdalý halký bir isyan yakýn-
lýktaki zafer serhýldanýna yürür de dehaklar durur mu?
Binlerce yýl önce dehak genç kadýn ve erkeklerle nasýl
doyuramadýysa ölüm korkusunun açlýðýný; þimdiki de-
haklar ise çocuk, yaþlý, bebek, genç, kadýn-erkek, do-
yuramýyor durduramadýklarý yok oluþlarýnýn korkularý-
ný.... Sarsýlýnca dört dehakýn köhne dört sarayý, yardýma
koþtu yeryüzünün tüm dehaklarý. Çullandýlar üzerine,
sadece halkýn deðil, suyuna, topraðýna, daðlarýna, rüz-
garýna, tüm canlýlarýna, seslerine, renklerine Med-
ya’nýn. Kimyasal bombalarý, ölüm gazlarý, napalmlarý,
kurþun yaðmurlarýyla. Ama, ateþine dokunamýyorlardý

bu halkýn, yüreklerinin doruklarýnda bilinçleriyle har-
ladýklarý ateþe...

Ýsyandan ve ateþten yorgun düþen, üç rengin hal-
kýnýn sevdasýný, sömüren cahþlar yaratýldý. Her biri de-
haklarýn saraylarýnýn surlarýnda muhafýzlar gibi dikildi
dað dað yürüyen Medya’nýn kýzlarý ve oðullarýna kar-
þý. Büyüdükçe halkýn isyaný, yaklaþtýkça zaferin serhýl-
danýna bir bir ortaya çýkýyor, yüreðini bilinciyle halkýn
sevdasýna sunamayanlar. Üç rengin ancak o dalgalanan
kýzýl meþaleyle özgürlüðe varacaðýný anlamayanlar.
Anlayýp da varlýðýný dehaklarýn sunaklarýndan akan
genç-yaþlý kadýn-erkek kanlarýný, yanan insan teninin
kokusunu üç rengin sözleriyle örtmeye çalýþanlar.

Zaferin serhýldanýný hazýrlayan genç kýzlarý ve er-
kekleri pusuya düþürülüp bir bahar þafaðýnda güneþe
gülümseyiþe hazýrlanan tomurcuklarý, filizleri keser gi-
bi kesilirken zaferin çaðrýsýný bekleyen kulaklarý, isya-
nýn ateþini besleyen parmaklarý; yýldýzsýz býrakýr gibi
göðü çýkarýlýrken gözleri; parçalanmasý gibi medyanýn
dört parçaya parçalanýrken beyinleri; tecavüz edilirken
cansýz bedenlerine; yakýlýrken þafak renginde bahar ko-
kan tenleri, kýr çiçeklerine konmak için rengarenk uçu-
þup yarýþan kelebekler gibi dördünde, sekizinde, on bi-
rinde bir bir vurulurken çocuklarý göðsünün tam sol
yanýndan, ortasýndan alnýnýn; nice tohumlar vermiþ ba-
þýnda apak bulutlar gibi rüzgarlý saçlarýyla bin yýllýk çý-
narlar gibi açmýþ dallarýný, asýrlarýn destan destan is-
yanlarýný, isyan isyan aþklarýný, yaprak yaprak anlatýp
özgür yarýnlarýn yolunu aydýnlatan ak-esmer çýnarlarý
kesilip devrilirken ihanet gecelerinde; bu halkýn yüre-
ðine gölgesi bile düþmedi, düþemez korkunun, ne de bi-
lincine yýlgýnlýðýn, ne de yorgun düþenlerin yalancý ba-
har gibi tatlý ama ölümcül sözlerinin....

Bu halk üç renkli sevdasýnýn ateþini, insanlýðýn
kurtuluþunun dalgalanan kýzýl meþalesiyle beslemiþse;
buluþmuþsa bir kere sevdasýný zafere taþýyacak o gör-
kemli parlaklýðý hep artan kýzýl meþaleyle; bununla bü-
yümüþse kuþak kuþak genç kýzlarý ve erkekleri; büyüt-
müþse bununla isyanýný, tutuþturmuþsa dehaklarýn sa-
raylarýný; dalga dalga Denizleriyle, dað dað Agitleriy-
le, Beritan þafaklarý alev alev aydýnlatan zilanlarýyla yý-
kacak, yakacaktýr dört bir yanýný sarmýþ dehaklarýn sa-
raylarýný... Bin yýllar önce, nasýl, ilk dehakýn sarayýný a-
teþe tutuþturmuþsa, nasýl müjdelemiþse, artýk, köleliðe
boyun eðiþin bitiþini Medya’dan dört bir yana dalga
dalga; bu defa müjdeleyecektir zaferinin karþý konul-
mazlýðýný; sýnýfsýz, sýnýrsýz, sömürüsüz özgürlük çaðý-
na akan yaþamýn yeniden daha güçlü baþladýðýný....



AÐUSTOS BÖCEÐÝ OL SEN
Ýyi dinleyin çocuklar
Masallar dünyasýnda bir düzenbaz var!
O düzenbaz ki
Çevirir iyiyi-kötüye
Doðruyu-yanlýþa
Ve ne kadar az bilirsek o kadar iyi
Ve ne kadar körleþirsek o kadar duyarlý
Ve ne kadar az duyarsak
O kadar mükemmeliz!

Ýyi dinleyin çocuklar
Bizim de bir masalýmýz var
Düzenbazlarýn dünyasýna karþý
Þarkýlarýn dünyasýndan yana savaþan

Bir varmýþ bir yokmuþla baþladý bu masal
Karýnca dediler
Yaz kýþ çalýþýrmýþ durmadan
Durmadan çalýþýrmýþ
Aðustos böceði dediler
Bir tembel, bir tembel ki sorma!
Çalýþýrken karýncalar durmadan
Otururmuþ bir çiçeðin dalýna
Þarký söylerrmiþ

Bahar güzel, dünya güzel
Dalda çiçek, aðaçta yaprak güzel
Dolu dolu çekip de ciðerlerine havayý
Þarký söylemiþ Aðustos böceði

Karýnca çalýþmýþ, 
Çalýþmýþ karýnca hiç durmadan
Bir gün olsun geçmemiþ aklýndan
Kaldýrýp baþýný, bakmak þu gökyüzüne

Bir gün olsun geçmemiþ aklýndan
Hep böyle ha babam çalýþmak niye?
Yaþamak için çalýþmak gerekirmiþ de,
Niye bu iþin hep çalýþmak kýsmý düþüvermiþ 

karýncaya
Sormazmýþ bile karýnca

Karýncalar çalýþýrken durmadan
Þarký söylermiþ Aðustos böceði
Þarkýsýný katmýþ dala, yapraða, çiçeðe
Duymuþ þarkýsýný onlarýn
“yaþamak” demiþ
“iþte böyle güzel 
iþte böyle büyük
iþte böyle ýþýklý
güzel büyük bir þarký!
Duydukça onu
Söyledikçe ona parlayan!”
Bahar yaza, yaz kýþa dönmüþ
Karýncalar çekilmiþler yuvalarýna
Aðustos böceði soðuktan titreyen elleriyle
Çalmýþ kapýlarý birer birer
“dostlarým
ben sizin için söyledim þarkýlarýmý
kattým neþemi yorgun gününüze
þimdi soðuk hava
tir tir titriyor içim ayazda
almaz mýsýnýz eni de yuvanýza”
kapanmýþ yüzüne kapýlar birer birer...

“Kim istedi senden çalýp oynamaný?
Çalýþsaydýn sende bizim gibi durmadan
Þimdi kalmazdýn böyle ortada üryan!”
Hüzünle bükmüþ boynunu Aðustos böceði
“Ben” demiþ
“Vazgeçmem þarký söylemekten
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Kalsam da soðukta tir tir
Ölsem de þu karýn altýnda açlýktan
Yaþamýn þarkýsýný söyleyeceðim
Herkes sustuðunda bir gün
Ne sýcaklýðý kalýr þu yuvanýzýn
Ne de tadý ekmeðinizin”

Bitirince sözlerini devam etmiþ yoluna
Hiç bir kapýyý çalmadan bir daha

Gitmiþ Aðustos böceði
Sonra birer birer gitmiþ sesler
Son þarký susmuþ
Son neþe kýrýntýsý da silinmiþ yüzlerden

Yine bahar gelmiþ, yaz gelmiþ
Çalýþmaya devam etmiþ karýncalar
Çalýþmýþlar durmadan
Durmadan çalýþarak
Kovalamýþ mevsimler mevsimleri
Ama bir þey olmuþ karýncalara
Anlam veremedikleri bir þey
Çalýþmak daha bir zorlaþmýþ sanki
Aðaçlarýn, çiçeklerin, yapraklarýn rengi
Daha bir soluk
Daha bir tatsýzmýþ boðazlarýndan geçen lokmalar
Ve sessizlik bazen
Saðýr ediyor gibiymiþ kulaklarýný

Sonra çok sonra bir gün
Yine ýþýklý bir yaz günü
Bir ses duymuþlar uzaktan
Neþeli, rengarenk
Mutlu ve güzel
Kayýtsýz kalamamýþ karýncalar
Merakla yaklaþmýþlar sese doðru
“Ýþte bu o Aðustos böceði!”

Aðustos böceði gittiði o günden beri, þarkýsýný
duyup da, þarkýsýný ona katanlarla kocaman bir yu-
va kurmuþ.

Orada çalýþmak zevk
Orada neþe görev
Orada þarkýlar umut
Orada yaþam rengarenk bir çiçek

Karýncalar sesleri dinledikçe sarsýlmýþlar. Sesleri
dinledikçe anlamýþlar neyi kaybettiklerini, o soðuk
kýþ gününde Aðustos böceðinin yüzüne kapattýkla-
rýnda kapýyý...

Aðustos böceði, kýþýn aç kalacaðýný bilerek, þar-

kýlarýyla neþe, umut, düþ katarken onlarýn iþine, ka-
rýncalar nasýlda bencilce sýrt çevirmiþler Aðustos
böceðine...
Utanmýþlar kendilerinden
Hem de çok utanmýþlar
Uzak bir düþ gibi bakarken
Aðustos böceði ve dostlarýnýn yuvasýna
Kederle baþlarýný eðip, yürümüþler
Birden bir sessizlik olmuþ ama!
Tam o anda görmüþ Aðustos böceði,
Baþý önde giden karýncalarý...
Sevinçle gelmiþ yanlarýna
Arkadaþlarý adýna söz alan bir karýnca
Gözlerini kaldýrmadan, baþlamýþ söze

“Biz anlamadýk
Þarkýlarýn, düþlerin
Ekmek kadar gerekli olduðunu yaþama
Kapatýrken kapýyý o soðuk gecede yüzüne
Karýncalýðýmýz da girdi yerin dibine
Boynumuz eðri bu yüzden
Bakamayýz yüzüne”

Dostunun sýrtýna hafifçe dokunmuþ Aðustos böceði,
“Önemli olan anlamak
duymak þarkýyý içinde
hiç bir zaman geç kalýnmaz bu þarkýya
Haydi dostlarým,
Hep birlikte söyleyelim þarkýmýzý
Çalýþmayý da
Yaþamayý da
Bir þarký gibi paylaþarak
Daha güzel
Daha büyük yuvalar kuralým!

Kocaman bir ateþ yakmýþlar. Kocaman bir halka
olmuþlar o ateþin baþýnda doðanýn tüm dost sakin-
leri... Dans ederek, þarkýlar söyleyerek kutlamýþlar
bu büyük buluþmayý...

O gün bu gündür, Aðustos böceðinin þarkýlarýný
öðretirler karýncalar çocuklarýna... Yaþamlarýndan
düþ hiç eksik olmasýn diye... Bir gün bir yerlerde,
keman çalan bir karýnca görürseniz hiç þaþýrmayýn!

**  
AAððuussttooss  bbööcceeððii  oollmmaakk  ggeerreekkttiiððiinnii  ööððrreennddiiððiimm  ggüünn-

ddeenn  bbeerrii,,  AAððuussttooss  bbööcceeððiinniinn  hhiikkaayyeessiinnii  hheepp  aannllaattmmaakk
iisstteemmiiþþttiimm..  HHiiçç  AAððuussttooss  bbööcceeððii  ggöörrmmeeyyeenn  bbeenn  oonnuunn
bbiirr  ddee  rreessmmiinnii  ççiizzmmeeyyee  ççaallýýþþttýýmm..  NNee  kkaaddaarr  bbeennzzeemmiiþþ-
ttiirr  bbiilleemmiiyyoorruumm..  AAððuussttooss  bbööcceeððii  hhiiçç  ggöörrmmeeddiimm  ddeeddiimm
yyaa,,  bbuunnuunn  nneeddeennii  aaccaabbaa  bbeennii  kküüççüükk  yyaaþþttaa  iiççeerriiyyee  aatt-
ttýýkkllaarrýýnnddaann  mmýýddýýrr??
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Bu yýl altýncýsý düzenlenen Munzur Festivaline katýlmak için Okmeydaný’ndan çýk-
týk yola. Geçen yýllara göre Ýstanbul’dan katýlýmýn az olduðu kaçmadý gözümüz-
den. Özellikle geçen yýl yapýlmak istenen festivale izin verilmemesi ve yaþanýlan

saldýrýlara raðmen alternatif etkinliðin yapýlmasý birilerini kýzdýrmýþ olacak ki, son güne
kadar spekülatif bir sürü söylenti dolaþtý ortalýkta festivalin yapýlmayacaðýna dair. Katýlý-
mýn düþük olmasýnýn en belirgin nedenlerinden biri buydu. Bir diðer can sýkýcý durumsa
festivalin ana programýný incelerken dikkatimi çekti, ana programda devrimci gruplara yer
verilmemiþ. Belediye valiliði memnun etmek için Grup Yorum’u ve Grup Munzur’u ana
programa dahil etmemiþ. Bunun yerine ilçelerde programlar koyarak gruplara burada yer
verip insanlarýn tepkilerini çekmek istememiþti. 

Yaklaþýk 20 saatlik yolculuðun sonunda Tunceli il sýnýrýna gelmiþtik. Seyitli Köprü-
sünde bizi karþýlama komitesi bekliyor diye düþünürken karþýmýza asker çýktý! Tabii he-
men bizi araçtan indirip kimliklerimizi topladýlar. Yaklaþýk 30-40 dakika beklemeden
sonra kimliklerimiz geri getirildi ama içimizden iki kiþinin gýyabisi olduðu için gözaltýna
alýndý. Biz o iki arkadaþ için ne yapabiliriz diye uðraþýrken kimliklerimizi tekrar istediler,
sanýrým iki arkadaþýmýz için çaba harcamamýz ve asi tavýrlarýmýz dikkatlerini çekti ki
tekrar inceleme gereði duydular. Bir-birbuçuk saatlik bekleme sonrasý, kimlikler geri
geldi ama neredeyse kimliklerin diðer yarýsý askerin elinde ve isimleri okumaya baþladý.
O da ne, benim ismimde okundu. Ee tabii böyle etkinliklere sakince gidip gelebildiðimiz
nerede görülmüþ. Bizi araçtan indirip karakol bozmasý bir yerin bahçesine aldýlar. Mera-
kýmýzý yenemeyip neden alýndýðýmýzý askere sorduk ama cevap verme lütfunda bulunma-
dý. Israrlarýmýz sonucu “sabýkalý” olduðumuz gerekçesiyle alýnmadýðýmýzý söyledi. Ama
içimizde “sabýkalý” yoktu! GBT’mizde gördükleri yoðunluktan dolayý biz “þüpheli” ve
hatta “sabýkalý” addettikleri için Tunceli’ye giremiyorduk. Haklý bir gerekçeleri dahi ol-
madýðýný anlatmaya çalýþtýysak da pek ikna edici olamadýk.

Bekleyiþimiz saatlerce sürdü, Ýstanbul’dan gelen diðer araçlar geldi ve git gide kala-
balýklaþtý karakolun bahçesi. Neyse ki gelenlerin içinde bir avukat vardý ve gerekçeyi gös-
termeleri gerektiðini anlattý. Sanýrým avukat bizden daha ikna ediciydi ki valiliðin yayýn-
ladýðý genelge geldi. Geçen yýl Tunceli’de katledilen 17 devrimcinin mezarý için anýt me-
zar yapýlacaðý ve bunun için para toplanacaðý, bölücü faaliyetler yürütüleceði vs. gibi  ge-
rekçelerle þüphelilerin festival kapsamýnca il sýnýrýna alýnmamalarý gibi, neredeyse oraya
gelecek herkesi kapsayacak genelliðe sahip bir gerekçeyle Tunceli’ye alýnmýyorduk.

Yüzlerce insan alkýþlarla ve sloganlarla askerleri protesto ederek kimliklerimizin ve-
rilmesini istedi. Ortam bir anda gerildi ve iki akrep dýþarýya çýktý, kitlenin yanýnda konuþ-
landý. Askerlerin kitleye “kimliklerini alan gitsin” vs. gibi söylemleri kimsenin umurunda
deðildi. Bizimde geriye dönme gibi bir niyetimiz olmadýðýný iyice anlayan asker; yaklaþýk
beþ buçuk saatlik bekleyiþten sonra bize kimliklerimizi iade etti ve kitle alkýþlayarak bizi
aralarýna alýp yola koyuldu.

Dört gün süren festival boyunca bir çok insanla tanýþtýk, ama en iyi iliþkileri orada
inþaat iþçisi olarak çalýþan arkadaþlarla kurduk Oraya gittiðimiz ilk günden itibaren, he-
men her gün, gelip, ihtiyaçlarýmýzý gidermeye çalýþtýlar. Gittiðimiz ilk gün yol yorgunlu-
ðundan dolayý dinlenmek istedik ve baþka bir ilçedeki yurda gittik. Sabah merkeze dö-
nüþte yine bir arama noktasý ve kimlik kontrolüyle karþýlaþtýk ve tabii yolumuz yine ka-
rakola düþtü. Sanýrým ilk seferinde beþ altý saat bekletmelerinden dolayý bu kez çok bek-
letmediler ve üst aramasý yapýp býraktýlar. Merkeze geldiðimizde arkadaþlarla konuþup
ilçe dýþýna çýkmama kararý aldýk.

Ýnþatta çalýþan arkadaþlar, bize, gece için kendi battaniyelerini getirdiler Hep birlikte
türküler söyleyerek oturduk. Standýmýz baþýnda sonraki iki günde bir çok insanla tanýþýp
sohbetler ettik. Önsöz ve Kadýn Dosyasý üzerine. Bizim için verimli olduðunu düþündü-
ðümüz bir etkinliðin daha bitimiyle yola koyulup, yeni Önsöz çalýþmasý için kollarý sýva-
dýk. Bu da yeni sayýmýz için bir üretim. Ayrýca Ýstanbul’da vereceðimiz kýsa bir molanýn
ardýndan yine yollara düþeceðiz. Nereye mi? Tabi ki Hacýbektaþ þenliklerine...

Gezi
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“Derler ki,
Dünyanýn çukurlar ve tepelerden oluþtuðu zamanlar-

da, küçük bir kýrlangýcýn yolu düþmüþ bizim gezegenimi-
ze... Kýrlangýç ürküntüyle bakmýþ, bu kara parçalarýndan
oluþan gezegene... Yalnýzca taþlar ve korkunç çukurlar o-
lan dünyamýzý yaþanýlýr kýlmak istemiþ. O sýrada renga-
renk bir gökkuþaðý belirivermiþ. Ýþte o zaman kýrlangýcýn
aklýna çýlgýnca bir fikir gelmiþ,

Uçmuþ.... Gökyüzünün sonsuzluðuna doðru... Gök-
kuþaðýndan renkleri taþýmaya baþlamýþ yeryüzüne... Be-
yazlarý getirip, yeryüzüne býraktýðýnda; Papatyalar aç-
mýþ... Kýrmýzýlardan gelincikler... Sonra yeþil... Her taraf
çayýr çimen olmuþ... Maviyi taþýrken yorgun kanatlarý da-
ha fazla çekememiþ bu yükü, ve kocaman bir yarýktan i-
çeri düþüvermiþ Mavi...

Kýrlangýç çok üzülmüþ. En fazla o rengi severmiþ. Öy-
le aðlamýþ ki, gözyaþlarýndan çukurlar suyla dolmuþ.

Derler ki, Deniz ondan mavidir, gözyaþý tuzludur”
Ve yine derler ki; küçük kýrlangýç gökyüzünde uçar-

ken etrafý betondan duvarlarla çevrili, içersinde en fazla
üç kiþinin yaþadýðý, hücreleri görmüþ. Ve yüreði parçalan-
mýþ küçük kýrlangýç kuþumuzun. Nasýl yaþanýlýr buralar-
da diye düþünmüþ. Kendisinden ne katabileceðini bulmak
için önce incelemiþ, gözlemlemiþ tutsaklarýn yaþamýný.

Tutsak edilmiþ bu güzel insanlar birbirlerinin yüzleri-
ni dahi göremiyorlarmýþ. Yýllarca birkaç kiþinin dýþýnda
hiçbir canlý yaþam görmeden nasýl yaþanýlýr anlamak iste-
miþ. Tutsaklar yalnýzca seslerini duyurabiliyorlarmýþ bir-
birlerine.... sesler duvarlarý aþar da geçer, ulaþýr komþu
hücrelere, havalandýrmalara.... sesler vardýr; þiirler okur,
türküler söyler özlem dolu, sevda dolu, kavga dolu türkü-
ler.... zindanda.... Sesler.... ve insanlar yýllarca yüzlerini
dahi göremeden sesleriyle anlaþýrlar yoldaþ yüreklerle,
dostlarýyla... Ve seslerinden, türkülerinden tanýrlar birbir-
lerini... tel örgüleri, duvarlarý aþýp da geçen türkülerin-
den....

Minik kýrlangýç bir müddet izledikten sonra anlamýþ
ayný hasret uðruna  ölebilen insanlarýn özlemlerini... ve
koyulmuþ iþe. Yeþile doðaya hasret bu insanlara küçük bir
mutluluk da benden olsun demiþ. Kýþa doðru yiyecek bu-

labilmek ve yaþamýný sürdürebilmek için daha ýlýk ülkele-
re göç ederken gagasýnda taþýdýðý, tohumlarý hücrelerin ü-
zerinde uçarak, tutsaklarýn bulunduðu havalandýrmaya bý-
rakývermiþ....

Kýrlangýçlarýn göç mevsimini takip eden ve o günler-
de havalandýrmaya çýkan tutsaklardan biri görmüþ küçük
kýrlangýcý ve anlamýþ onlara küçük bir hediye getirdiði-
ni.... Büyük bir mutlulukla toplamýþ havalandýrmadaki to-
humlarý.....

Tutsaklara sunduðu bu armaðanýn yerine ulaþtýðýný ve
yarattýðý mutluluðu gören küçük kýrlangýç; þarkýlar söyle-
yerek süzülmüþ gökyüzüne doðru... (Ve o günden sonra
küçük kýrlangýcý görenler bülbül gibi þakýdýðýný ve mutlu-
luktan dans ederek gökyüzünde süzüldüðünü söylüyor-
larmýþ)

Küçük kýrlangýcýn getirdiði tohumlarý alan tutsak; çay
otu, meyve ve sebze kabuklarýndan elde ettiði topraða ek-
miþ bu tohumlarý. Tohumlar zamaný gelince yeþermiþ ve
hatta 2-3 cm büyüklüðe ulaþmýþ ve bir çiçek çýkmýþ orta-
ya. Ýþte bu çiçeðimiz hücre duvarlarýný aþarak ulaþtýrýlmýþ
dost, yoldaþ yüreklere.... Ve büyük bir sevginin, emeðin
ürünü olarak, büyümeye devam ediyor çiçeðimiz. Bu
yüzdendir ki kýrlangýç çiçeði koyduk adýný. Hepimizin
bildiði ismi ise cam güzelidir. Ama biz öyküsünü dinle-
dikten sonra bu çiçeðe kýrlangýç çiçeði isminin daha çok
yakýþtýðýný düþünerek bu ismi verdik.

Küçük kýrlangýç kuþumuz bu çiçeði arada bir ziyaret
eder mi bilinmez. Fakat o; benden bu kadar yeter deme-
miþ, yine hücrelerin üzerinde uçmaya yeþile hasret bu yü-
reklere yeni tohumlar taþýmaya devam etmiþtir.
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19 Aralýk sonrasý, Ümraniye zindanýndan çýkartýlan
kadýn tutsaklar uzun bir bekleþin, ayrý bir iþkenceye dönü-
þen iþlemlerin sonunda Kartal zindanýna alýnýrlar. Tüm
gün boyunca yaþanýlan savaþýn tüm izlerini, gazýný, çamu-
runu, aðrýsýný, sýzýsýný öfkelerinden hissetmeden üzerle-
rinde taþýyan kadýnlar, Kartal zindanýnýn giriþinde bir de a-
yakkabý aramasý dayatmasýndan geçerler. Asker zorla a-
yakkabýlarý çýkartýp, ite kaka kadýnlarý içeri alýr. Þaþkýn ve
panik haldeki cezaevi müdürü konfor vaat eden konuþ-
masýyla karþýlar kadýnlarý.

“Her hücrede kalorifer yanýyor, sýcak suyu da açtýk,
üstelik sabunda var” diyen bu adamýn hali, gülünç dere-
cede trajik deðil mi?

Rastgele hücrelere alýnýn kadýnlarýn burada karþýlaþ-
týklarý konfor karþýsýnda gözleri yaþarýr. Sýcak su akýyor,
kaloriferlerde yanýyordur ama ne kimsenin üzerinde giyi-
lebilecek bir parça kýyafet vardýr ne de sýcaklýðý hissede-
cek hal... Üstelik sýcaklýk, elbiselere, saça-baþa, her yerle-
rine sinmiþ olan, yüzlerce gaz bombasýnýn kokusunu daha
da dayanýlmaz bir hale getirir. Ha bu arada hakkýný yeme-
mek lazým müdürün, sabunda unutulmamýþtýr! Alelacele
adlilerden boþaltýlmýþ pis hücrelerin ortasýna atýlan çarþaf-
larýn üzerinde, büyük bir lütuf gibi duruþuyla pek heybet-
li, bir kalýp sabun!

Kartal’a en son giriþ yapan kadýnlar, Ümraniye’de

aldýklarý yaralardan dolayý ayrý tutulan ve hücrelere sonra
getirilen kadýnlardýr. Son gelen yaralýlar Kartal’ýn altý ki-
þilik bir hücresine konulurlar. Kiminin iki ayaðý yaralý, ki-
minin tek bacaðý, kolu... Ölüm orucunda olaný, açlýk gre-
vi yapaný... Hepsinin bakýma ihtiyacý vardýr. Tutsaklar bu
hücreye ‘revir koðuþu’ adýný verirler. Onlarýn oradan alý-
nýp yoldaþlarýnýn yanlarýna geçmesi için epey zaman ge-
çer. Peki bu zaman süresince yaralý tutsak kadýnlarýn hüc-
redeki günlük yaþamý nasýl geçer hiç düþündünüz mü?
Sonradan revir koðuþu sakinlerinden olan biri olan yolda-
þýmýzýn anlattýklarýndan öðreniyoruz bugünlerin hikayele-
rini... 

Hiç kimse saðlam deðildi ki diðerlerinin ihtiyaçlarý-
ný karþýlasýn. Bizde tüm revir koðuþu sakinleri, birbirimi-
ze dayanarak günlük ihtiyaçlarýmýzý karþýlamaya çalýþtýk.
Tek ayaðý yaralý olan iki ayaðý yaralý olana yardým etti.
Zýplaya-zýplaya, tutuna-dayana temizlik yapmaya çalýþýr-
ken, sanýrým epey bir gülünç manzara çýkmýþtýr ortaya!
Bir de üstümüzde bir þey kalmamýþ, tüm kýyafetler gaz
kokulu, pis... yaralardan dolayý rahat hareket etmek için
yýrtmýþtýk kimi yerlerini... Üstelik çok da üþüyoruz. Bizde
çareyi çarþaf ve battaniyelere sarýnmakta bulduk. Onlara
sarýlý halde ortalýkta dolaþýrken ve o halimizle bir þeyler
yapmaya çalýþýrken epey komik manzara çýkmýþtýr ortaya
sanýrým. Ama bir an var ki unutmam mümkün deðil.

Revir koðuþuna getirildiðimiz ilk günlerin birinde,
bir akþam, dýþardan, arkadaþlardan birinin heyecanla karý-
þýk sevinçli sesi geldi.

-Arkadaþlar, çabuk havalandýrmaya gelin! Gökyü-
zünde Ay var!

Ýçerdeki tüm arkadaþlarla seke seke, tutuna dayana,
battaniye ve çarþaflara sarýlmýþ hallerimizle havalandýr-
maya çýkmaya uðraþtýk. Ay görmenin sevinci nasýl anlatý-
lýr ki yaþadýðýmýz o günlerin ardýndan. Herkes bir anýya
dalmýþ, bu gümüþ rengi güzelliði izlerken, bir arkadaþýn
sorusu hepimizi kopardý daldýðýmýz iç dünyamýzdan...

-Arkadaþlar bu ay biraz garip görünmüyor mu?
-Nasýl garip, her zamanki ay iþte?
-Hiç ay görmedik sanki
-Býrak da tadýný çýkaralým þu güzelliðin, doðanýn bi-

ze sunduðu bir avuç güzellik iþte
-Gerçekten de bir farklýlýk var. Size de biraz parlak

ve çok yakýn gelmiyor mu?
Biraz daha dikkatli bakýnca, gördüðümüz þeyin ay

olmadýðýný anlamamýz fazla sürmedi. Onca emekle, onca
sevinerek çýktýðýmýz havalandýrmada bize bakan þey Ay
deðilmiþ meðer... Asker kulübelerinden içeri doðrultul-
muþ bir projektördür gördüðümüz yalnýzca.

Gümüþ rengi güzelliði görme umudu baþka sefere
derken, tutsaklarýn içlerinden bu yapma aya neler söyle-
diklerini siz düþünün artýk!...
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“Anýlarý yazmak onlarý ölümden kurtarýr”

Ay Dolunay



Dünyanýn her yerinden gelmiþlerdi. Gece gündüz gelmiþler. Daðlarý, denizleri, çýlgýn-
ca akan nehirleri, ucu bucaðý görünmez ovalarý aþa aþa gelmiþlerdi. Siyah, sarý, be-
yaz, kýzýlderili... Renk renk, her renkten gelmiþlerdi. Kýzlý erkekli gelmiþlerdi. Biri-

ke birike binler, on binler, yüz binler olmuþlardý. Tek dilde, tek renkte kaynaþmýþlar, tek bir
yürek olmuþlardý. Verip el ele coþkuyla, inançla, neþeyle çýðlýklar atarak yepyeni bir dünya
kurmaya koyulmuþlardý.

Yalaný, hileyi, üç kaðýtçýlýðý yok edeceklerdi. Baskýyý, zulmü ve iþkenceyi yok edecek-
lerdi. Yaðmayý, talaný, aldatmayý yok edeceklerdi. Vurgunu, soygunu, emeðe sömürüyü yok
edeceklerdi. Renk ayrýmý, cins ayrýmýný yok edeceklerdi. Parahaneleri, kumarhaneleri, fuhuþ-
haneleri yok edeceklerdi. Güzel olan her þeyin tohumunu ekeceklerdi. Ter ter, emek emek
sevgiyi, umudu, adaleti, kardeþliði büyüteceklerdi.

Her dilden, her renkten, her cinsten...
yüz binlerce çocuk bu amaçla el ele vermiþ-
lerdi. 

Küçük bir çocuk yönetiyordu hepsini.
Küçük çocuklardan oluþan bu topluluk, bü-
yük bir topluluktu. Topluluðu yöneten çocuk,
topluluðu oluþturan çocuklarýn en küçüðüy-
dü. Yaþça mý en küçüðüydü, bu pek bilinmi-
yordu. Ama bu yönetici bu topluluða hakim,
bu topluluðun önderi çocuk, topluluðunun
boyca, bedence en küçüðüydü. Külhani bir
yürüyüþü, kollarýný aça aça, saða sola savura
savura bir konuþmasý, kendine oldukça gü-
venli bir duruþu vardý. Diþleri inci, saçlarý ký-
výcýk, kömür gibi gözleri, kömür gözlerinde
renk renk kývýlcýmlanan þimþekler çakan ha-
reler... karný þiþ; göbekli deðil, þiþ. Davul de-
risi gibi gerilmiþ karný, gergin þiþ. Göbeði, ha-
fiften çok hafiften dýþarý fýrlamýþ... Üst düðmelerinin bir ikisi açýk gömleði tam aþaðý inmi-
yor, þiþ karný üzerinde asýlý kalýyordu. Bacaðýnda pijama... Ayaklarý çýplak, dilim dilim çat-
lak, çatlaklarýn kenarýnda kan izleri, çýkarýyorlardý hayatlarýndan kan izlerini...

Siyah, tüm çocuklarýn lideri Afrikalý çocuk, sürekli çalýþmaktan, sürekli konuþmaktan,
sürekli koþturmaktan boncuk boncuk atýyordu siyah güzel teninden mis gibi kokan terini.
Burnu akýyordu, aldýrmýyordu. Arý gibi bir oraya, bir buraya, bir o yana bir bu yana gidip ge-
len çocuklara talimat yaðdýrmaya devam ediyordu. Ortada, dev gibi bir çukurda yanan bu a-
teþi, dev yürekli onlarca çocuk ter içinde durmadan körüklüyordu.

Koþuþturan, harýl harýl bir arý gibi çalýþan on binlerce çocuk terden sýrýlsýklam olmuþtu.
Ter yüz binlerce çýplak ayaðýn altýnda tuzlu bir nehir gibi akýyordu. Hemen hepsinin üst kýs-
mý çýplaktý. Çalýþtýklarý yer bir karýnca yuvasýnýn önüne benziyordu. Yukardan bakýnca karýn-
ca gibi gözüküyorlardý.

Ellerindeki iþi bitireceklerdi. Yüze yüze kuyruðuna gelmiþlerdi.
Liderleri yine de arkadaþlarýný gayrete getirmek istiyordu. Bu istek ortalýkta yanan ateþ-

ten daha güçlü yanýyordu içinde. Ýçindeki bu ateþle boyundan büyük bir kasanýn üzerine çý-
kýyor: 
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Haydi, az kaldý,
Dayanýn, az kaldý.
Bitti bitecek...
Getirin, durmadan getirin
Gün doðmadan bu iþ bitecek
Bizim ellerimizde yepyeni

güzellikler
çiçekler içinde
bir ülke yeþerecek! 

Hemen ardýndan bir iþin ucundan tutmak için arkadaþlarýnýn yardýmýna koþuyordu. Geçen sa-
atlere aldýrmadýlar; “yorulduk”, “açýktýk”, “tükendik”, “artýk yeter” demediler. Çalýþa çalýþa mum
gibi eridiler. Eridiler ama, neþelerinden, coþkularýndan, kararlýlýklarýndan hiçbir þey kaybetmediler.
Çalýþtýkça coþtular. Kötülükleri tükettikçe daha da neþelendiler, dur durak bilmeden türküler söy-
lediler.

Nihayet gün ýþýmaya yakýn yorgun, ama coþkulu, muzaffer seslerle gürlemeye baþladýlar.
“Yalan bitti! Mülkiyetçiliðin iþi tamam”
“Zulmün, sömürünün, baský ve iþkencenin köküne incir aðacýný diktik”
“Ayrýmcýlýklarýn eli kulaðýnda...”
“Bu da hortumculuðun, soygunun, yaðma ve talanlarýn sonu”
“Bu da savaþlarýn ve iþgallerin...”
Ve safak sökerken bitmiþti iþleri. Kötülüklerden bir kýrýntý bile kalmamýþtý geriye. Neþeden,

sevinçten, mutluluktan çýðlýklar atarak toplandýlar ateþin etrafýna. Dev gibi ateþin aydýnlýðýnda sa-
rýldýlar birbirlerine... Ateþin aydýnlýðýnda baktýlar birbirlerinin yüzlerine... Ateþin aydýnlýðýnda ku-
cakladýlar birbirlerini... Tatlý bir yorgunlukla çöktüler ateþin etrafýna...

Birden içlerinden en kalýplýsý, en boylu poslusu heyecanla kalktý ayaða. Heyecanýn verdiði ke-
kemelikle: 

- iiiiiy de, bi bi bi biz kö kö kö kö köt kötü kötülükleri ya ya ya yakýp kü kü kü kül eee et et-
tikçe de de de dev dev devleti yö yö yö yön yön yöneten yönetenler ler ler lerden de ki ki ki kim-
se ka ka ka kalmadý ge ge ge geriye, dedi.

Hepsi þaþtý bu iþe. Çünkü canlý olan hiçbir þeyi atmamýþlardý ateþe.
Küçüklerin büyüðü,
- Hiç mi? Dedi.
- Hi hi hi hiç, dedi öteki.
Þaþkýnlýðý büyüdü kalabalýðýn.
- Peki ya devlet? Diye sordu bir baþkasý.
Elma yanaklý, sarý saçlý bir çocuk verdi bu sorunun cevabýný:
- Hayýr, devletten de bir þey kalmadý geriye.
Þaþkýnlýðý daha da büyüdü kalabalýðýn... Heyecanla yeniden sordu küçüklerin büyüðü:
- Peki, ya ordular, tanklar, toplar... Parasý, mülkü çok olanlar...

Hemen fýrladý içlerinden üçü beþi... içeriyi a-
radýlar, dýþarýya baktýlar, hiçbirine rastlayamadýlar.
Nefes nefese koþup geldiler.

- Yok yok, onlar da yok. Onlardan da bir þey
kalmamýþ geriye, dediler.

Büyüdükçe büyüyen bir þaþkýnlýkla baktýlar
birbirlerinin yüzlerine; sonra hep birlikte karýnlarý-
ný tuta tuta kahkahalarla güldüler, hep bir aðýzdan:

- Olsuuuun, böylesi ne kadar iyi, ne kadar iyi,
en iyisi böylesi dediler.

Hep birlikte kalkýp ayaða, halen yanmaya de-
vam eden ateþin etrafýnda halaya durdular; halay
türküleri eþliðinde çiçeklere büründüler.
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Ayýþýðý ve Ekin Sanat Merkez-
leri 3. konferansý 20 - 23
Temmuz tarihleri arasýnda

Taksim Ayýþýðý Sanat Merkezi’nde
gerçekleþtirildik. 4 günlük konferan-
sýn ilk gününde Antep, Ýzmir, Sarýga-
zi, Ýkitelli, Gazi ve Taksim Ayýþýðý Sa-
nat Merkezleri olarak bir yýl boyunca
gerçekleþtirdiðimiz faaliyet rapor-
larýný sunduk. Sunumlar esnasýnda a-
lýnan notlarda göze çarpan ilk þey, ya-
pýlan etkinliklerin sayýsý ve yoðunlu-
ðu idi. Etkinlikler, paneller, sergiler ve
söyleþiler bir yýllýk sürecin ne kadar
verimli ve yoðun geçtiðini gösteriyor-
du bize.

Konferansýn ikinci günün gün-
demiz sanatýn tarih içindeki seyriydi.
Bir önceki konferansta kararlaþtýrdý-
ðýmýz üzere her bölge, tarih boyunca
deðiþen toplum sal sistemlere denk
düþen sanatýn serüvenini inceleye-
cekti. Sýrasý ile ilkçað, köleci, feodal,
kapitalist ve sosyalist toplum dönem-
lerinde sanatýn öyküsü anlatýldý.

Bu bölümün ardýndan tüm katý-
lýmcýlar olarak, kurulan bir komplo
sonunda tutuklanan Sarýgazi Ekin Sa-
nat Merkezi çalýþanlarýmýzýn mahke-
mesini izlemek üzere Beþiktaþ Adli-
ye’sine gittik. Mahkeme sonunda yar-
gýlamalarý devam eden
arkadaþlarýmýzýn ikisinin serbest bý-
rakýlmasý konferans ortamýnýn daha
da þenlenmesini saðladý.

Taksim Ayýþýðý Sanat Merkezi’ne
geri dönüldüðünde Ýzmir Ayýþýðý Sa-
nat Merkezi “Yarýn Nerede” adlý kýsa
filmin tanýtýmýný yaptý.

Üçüncü gün yabancýlaþma
konusuna geçildi. Yabancýlýþma
nedir sorusuna Marx ve Engels’in bu
konudaki yaklaþýmlarý ortaya konu-
larak cevaplar arandý.
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Oturumun ikinci bölümünde þair Berrin Taþ ya-
bancýlaþma kavramýnýn sanata nasýl yansýdýðýný, sa-
natçýnýn ürettiði eserlerde toplumla olan baðýný nasýl
kurmasý gerektiðini anlatarak, yabancýlaþma kavra-
mýnýn sanatçý üzerindeki etkilerine dikkat çekti. Ya-
bancýlaþmanýn sanat ve sanatçý üzerindeki etkileri o-
turumun serbest kürsü bölümünde de tartýþýlmaya
devam etti.

Günün sonunda Gazi Ayýþýðý Sanat Merkezi Ti-
yatro Grubu ve gitar atölyesi öðrencileri hazýrladýk-
larý etkinlikleri sundular. Birkaç haftadýr çalýþmala-
rýný sürdürmekte olan Gazi Tiyatro grubu bu kýsa sü-
rede kat ettikleri yol ve gösterdikleri baþarýlý perfor-
mansla taktir topladý. Gazi gitar atölyesi öðrencileri
ise ilk defa yaþadýklarý sahne heyecanýna raðmen
sunduklarý dinleti ile izleyenlerin beðenisini kazan-
dýlar.

Gazi Ayýþýðý’ndan sonra gruplarýmýz, Denize
Ezgi ve Emeðe Ezgi üyelerinin ortak olarak verdik-
leri dinleti ile konferansýmýz üçüncü günü de
baþarýyla tamamlandý.

Konferansýn son gününde yabancýlaþma konu-
suna devam edildi. Bu kez konuk konuþmacý Ýnsan-
cýl Dergisinden Cengiz Gündoðdu þair ve yazar
Cengiz Gündoðdu idi. Cengiz Gündoðdu konuþma-
sýna, Engels’in iþbölümünü ikiye ayýrdýðýný anlata-
rak baþladý. Sýnýflý toplum öncesi varolan doðal iþ-
bölümünde insanlar tek bir iþ üzerine yoðunlaþmý-
yor, bir çok alanda kendini geliþtirebiliyordu. Sýnýf-
larýn ortaya çýkmasýndan sonra ise özellikle kapita-
list toplum döneminde yöntemli iþ bölümünün sonu-
cu olarak insanlar sadece kendi iþlerinde uzmanlaþ-
mak zorunda kalmýþ ve baþka iþlere zaman ayýrama-
dýðý için de sanat, boþ zamana sahip tek sýnýf olan
burjuvazinin kontrolünde kalmýþtý.

Oturumun devamýnda sanat merkezlerinin önü-
müzdeki yýla iliþkin hedefleri ve çalýþma planlarý be-
lirlendi. Bilhassa 1977 1 Mayýs’ýnýn 30. yýlý dolayý-
sýyla 1 Mayýs 2007’de Taksim Meydaný’nda olun-
masý gerekliliði anlatýlarak, insanlarýn bu konudaki
duyarlýlýðýnýn nasýl artýrýlabileceði tartýþýldý.

Dört günlük konferansmýz, sonuç bildirgesinin
hazýrlanmasý ve sunulmasý ile sona erdi. Son derece
yoðun ve verimli geçen dört günün ardýndan Grup
Emeðe Ezgi seçtiði halk türküleri ve kendi bestele-
rinden oluþan müzik dinletisi ile katýlýmcýlarýn yor-
gunluklarýný atmalarýný saðladý.

Konferans süresince saðlanan teorik doygunlu-
ðun ardýndan sanat merkezi çalýþanlarý alýnan karar-
lar doðrultusunda, belirlenen hedeflere ulaþmak için
çalýþmalara koyuldular.
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Ý
nsanlýk tarihi boyunca yaratýlan, iþçilerin, emekçilerin kültürünü ve sanatýný araþtýrýyor, geliþtiriyor, üre-
tiyor ve yaratýyoruz. 17 yýllýk ekin-sanat mücadelemiz bu çabanýn göstergesidir. Umudu kavgada gören
ve bu kavgayý sanat alanýnda yarattýðý üretimlerle sürdüren Ayýþýðý Sanat Merkezi ve Ekin Sanat Merkez-

leri olarak III. Konferansýmýzý gerçekleþtirdik.
Konferansýmýz bir yýllýk faaliyet raporlarýnýn sunumu ve deðerlendirmesi ile baþladý. Bir önceki yýl sa-

nat merkezi çalýþanlarýnýn çok yönlü geliþimini bir zorunluluk olarak belirlemiþ ve kendimize Marx’ýn þu sö-
zünü rehber edinmiþtik “sanattan zevk almak istiyorsak sanat bilgisine de sahip olmamýz gerekir”. Sanat a-
lanýnda mücadele eden, bu alanda örgütlenmeler yaratmak isteyen, toplumcu gerçekçi sanat anlayýþý doðrul-
tusunda üretimler yapmak isteyen bizler için bu daha büyük bir zorunluluktu. Bu zorunluluðun gereði ola-
rak sanat tarihi üzerine yaptýðýmýz araþtýrmalarýn sonuçlarýný, konferansa sunarak verimli tartýþmalar yürüt-
tük. Her bir parçayý biraraya getirerek insanlýk tarihine bir de sanat tarihi açýsýndan bakmýþ olduk.

Yabancýlaþmanýn sanata yansýmasý üzerine yaptýðýmýz iki günlük tartýþma ile kapitalizmin sanatýn ge-
liþmesinde nasýl bir etkide bulunduðu üzerine Cengiz Gündoðdu ve Berrin Taþ’ýn katkýlarýyla verimli bir
tartýþma süreci geçirdik. Yabancýlaþmayý onu var eden kapitalist sistemi aþmadan, ortadan kaldýramayacaðý-
mýzý, sanata ve sanatçýya bu alanda çok büyük görevler düþtüðünü ortaya koyduk.

Ayrýca konferans, içinden geçmekte olduðumuz süreçte iþçi sýnýfýna dönük bir faaliyeti herþeyin önüne
koyarak, tüm sanatsal üretimlerimizi, çalýþmalarýmýzý bu amaca uygun olarak organize etmeyi görev olarak
belirlerdi. 

Bu anlamda “77 1 Mayýs’ýnýn 30. Yýlýnda Taksim’e” kampanyasýna kendi alanýndan katýlma kararý al-
dý. Somut olarak þu hedefleri önüne koydu: 

1 Mayýs konulu bir tiyatro oyunu, belgesel çalýþmasý, slayt gösterisi, fotoðraf sergisi, radyo programlarý....
Ayrýca kampanyayý geliþtirecek her türden yaratýcý propaganda yöntemi....

Ayýþýðý Sanat Merkezi adýna bir WEB sitesinin kurulmasý....
Yayýncýlýk alanýnda ÖNSÖZ’le baþlattýðýmýz çalýþmanýn, þiir, öykü, roman, araþtýrma kitaplarýyla zen-

ginleþtirilmesi...
Üretimimizin daha geniþ bir kitleye ulaþtýrýlmasý için bunlarýn CD kayýtlarýnýn hazýrlanmasý, internet

üzerinden yaygýn tanýtým..... Ayrýca sanat mücadelemizin bir CD’de toplanmasý....
Bir önceki konferansta görev olarak belirlenmiþ olan konularda çalýþmalarýn bu yýl da yapýlmasý....
Tüm bu çalýþmalarýn yapýlabilmesi için bir yýllýk bir sürenin uzun olduðuna karar veren konferans, 30-

31 Aralýk ve 1 Ocak tarihini ara konferans olarak belirledi. Somut görev olarak da sosyalizm projesi çalýþma-
sýnýn desteklenmesi için sosyalist ülkelerin devriminin ardýndan geçen beþ yýllýk inþaa sürecini araþtýrmasýný
hedef olarak belirledi. Ayrýca her bir kiþinin somut bir ürünle, bu kendi yaratýmý da olabilir, katýlmasý kara-
rý alýndý.

Sosyalizm projesi ise ana konferansýn konusu olarak belirlendi. Ýþçi ve emekçilerin iktidarý altýnda, dev-
rimin hemen ardýndan, sosyalizm inþaasý için yaþamýn her alanýnda yapýlmasý gereken bir proje halinde kon-
feransa sunulacak. Bugün ne durumda olduðumuz ve bu durumu hangi yol ve yöntemlerle nereye ulaþtýra-
bileceðimiz tartýþýlacak. Bu konuda uzmanlýk alaný olan tüm dostlarýmýzdan, aydýn ve sanatçýlardan, uz-
manlardan yardým alacaðýz. Týpký sosyalizmin kendisi gibi projesi de ortak çabanýn bir ürünü olacak.
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Sanat tarihi sorununun çözülmesi ve bir sistematiðe o-
turtulmasý için, sanatsal geliþmenin kökeni sorunu
anlaþýlýr hale gelmeliydi. Bu da ancak 19. yüzyýlýn

sonlarýna doðru maðara duvarlarýna çizilen resimlerin bu-
lunmasýyla mümkün olabildi. 19. yüzyýlýn sonlarýnda Prine-
ler’de en eski sanatýn ilk anýtlarýnýn, maðara duvarlarýna çi-
zilen resimlerin bulunuþuyla sýrlar çözülmeye baþladý. Bul-
duklarý karþýsýnda þaþkýna dönen kimi arkeologlar, bunlarýn
sahte olduðunu dahi söyleyebilmiþlerdir. Bu anlamda arke-
ologlarýn ve maðara araþtýrmacýlarýnýn sanat tarihine büyük
katkýlarý olmuþtur.

Sanat tarihi sorunun anlaþýlmasýnda arkeolojiden son-
ra, en büyük katkýyý sunan alan etnografi olmuþtur. Etnog-
rafi, sýnýflý toplumlar öncesi, gentil toplumlar olarakyaþa-
yan çeþitli halklarýn yaþayýþ biçimini inceleyen bilimdir.
Arkeoloji ve etnografinin ardýndan, sanatýn kökeni soru-
nunda en büyük katkýyý dilbilimi sunmuþtur. Dilbilimi, di-
lin geliþmesinin ilk evrelerini araþtýran bir bilimdir. Ýnsanýn
dilini kullanmaya baþlamasý sanat alanýnda birçok geliþme-
yi beraberinde getirmiþtir.

Sanat tarihi konusuna þu sorularý sorarak baþlayalým;
sanat tarihi süreci bize neyi göstermektedir, sanat tarihi ne-
den farklý dönemlere ayrýlmýþtýr, sanat tarihinde deðiþime
uðrayan þey nedir, sanatsal etkinliðin kendi özü mü, yoksa
yalnýzca dýþ belirtileri mi, sanat tarihi deðiþimi nasýl olmak-
tadýr, deðiþim anýnda geçmiþle hiçbir benzerlik göstermez
mi, hep bir yenileþme süreci midir?

Sanat tarihi konusunda bu ve buna benzer sorular 18.
yüzyýldan itibaren sorulmaya baþlanmýþ ve tartýþmalarýn so-
nucunda yeni bir estetik bilimi dalý, yani sanat tarihi felse-
fesi doðmuþtur.

Sanat tarihi süreci bize insanoðlunun sanatsal geliþi-
mini göstermektedir. Sanat tarihini farklý dönemlere ayýran
durum, insanlýk tarihinde yaþanýlan farklý tarihsel dönemle-
rin varlýðýnýn bir sonucudur. Her tarihsel dönem kendi ger-
çekliðine uygun sanatsal algýlayýþý yaratmýþtýr.

Sanat tarihinde deðiþime uðrayan þey, sanatsal etkinli-
ðin kendi özü deðildir. Sanatsal etkinliðin özü nedir, önce o-
nu cevaplayalým; insanýn kendi dýþýndaki nesnel gerçekliði
algýlama ve onu tasarým yoluyla yeniden yaratma sürecidir.
Ýlkel komünal dönemde maðara duvarýna çizilen hayvan re-
simlerinden bugüne yapýla gelen sanatsal etkinliklerin ö-
zünde bu gerçeklik saklýdýr. Yani sanatsal etkinliðin özü de-
ðiþmemiþ ama onun dýþ belirtileri sürekli deðiþikliðe uðra-
mýþtýr. Öz ve biçim arasýndaki iliþki sürekli hareket halinde
olmuþtur. Sanatsal yaratým yöntemleri deðiþmiþ, buna bað-
lý olarak sanatsal beðeni, her dönem kendini farklý biçimler-
de ortaya koymuþtur. Yaratan sanatçý ile tüketen kitle ara-
sýndaki iliþkiler sürekli deðiþmiþtir.

Peki bu deðiþim nasýl olmuþtur? Birinden diðerine ge-

çiþ biçiminde deðil, bir durumun öbürüne dönüþmesi bi-
çiminde olmuþtur. Diyalektik bir tarzda evrilerek, deðiþen
bir süreçtir. Sanat tarihinin deðiþime uðramasý, kendinden
önceki gerçekliði özümleme yöntemlerinden, yaratýmlar-
dan, düþünüþ biçimlerinden tam bir kopuþ biçiminde olma-
mýþtýr. Böyle olsaydý geçmiþ çaðlarýn sanatý ileri ki kuþak-
lar için anlaþýlmaz olurdu. Dünyayý sanatsal olarak özüm-
leme bir bütün olarak yadsýnýp yerine yeni yöntemler uygu-
lanmýþ olsaydý, önceki kuþaklarýn ulaþmýþ olduðu deneyim-
ler, baþarýlar, kazanýlan ustalýk yokolup giderdi. Buradan da
anlaþýlacaðý gibi, sanat tarihi kendinden önceki sürecin o-
lumlu yanlarýný alarak, kendini onun üzerinde geliþtirmiþtir.
Bir sanatçýnýn, sanatçýlar tarafýndan kendinden önceki
çaðlara ait sanatsal üretimleri yeniden üretmek için uðraþ-
masý ne kadar yanlýþsa, onlarý tamamen yadsýyarak, yepye-
ni þeyler yaratmaya yönelmesi bir o kadar yanlýþtýr. Eskiyi
yaþatma çabalarý kimi zaman denenmiþ, ama hep fiyaskoy-
la sonuçlanmýþtýr. Çünkü, sanatsal kültürün hiçbir aþamasý
yinelenemez, yinelemeye kalktýðýmýzda da taklitten öteye
gidemez.

Bu soruya kafa yoran Marx, Ekonomi Politiðin Eleþ-
tirisine Katký’da, “zorluk, Yunan sanatýnýn ve eposun belli
bir toplumsal geliþme biçimine baðlý oluþunun anlaþýlma-
sýnda deðil, zorluk, bunlarýn bize hala bir sanatsal haz veri-
þinden, bir bakýma bir norm ve eriþilmez bir örnek olmasýn-
dan geliyor. (...) Yunan mitolojisinin yalnýzca Yunan sana-
týnýn cephaneliði olmakla kalmayýp, o sanatý besleyen top-
rak görevini de yerine getirdiði bilinir.” Ama bugün bizler
Homeros’u, Gýlgameþ’i ve onlar gibi daha kimi eseri okur-
ken büyük bir haz duyuyoruz. Doða güçlerinin insanlýk ta-
rafýndan egemenlik altýna alýndýðý bir dönemde mitoloji ne-
den etkiler bizi, gerçekten düþünülmesi gereken bir durum-
dur. Daðýn zirvesinde oturan Zeus, onun haberlerini ulaþtý-
ran ayaðý hýzlý Hermes, insan kafalý, at vücutlu Hektorlar,
denizler hakimi Poseydon’un kabaran öfkesi, ölüler dünya-
sýnýn karanlýk bekçisi Hades ve daha bir çok mitolojik kah-
raman neyi temsil eder bizim gerçekliði algýlamamýzda.

Tüm bu sorularý kendine soran Marx, “insanlýðýn ta-
rihsel çocukluðu, insanlýðýn en güzel açýlýp geliþmesine u-
laþtýðý o zaman artýk bir daha geri dönmeyecek olan o ge-
liþme aþamasý, niçin bizi sonsuzluða kadar büyülemekte
devam etmesin? Huysuz çocuklar vardýr ve büyük adam ta-
výrlarý takýnan çocuklar vardýr. Antik çaðýn birçok halklarý,
bu kategoriye girerler. Yunanlýlar normal çocuklardý. Onla-
rýn sanatýnýn bizi büyülemesi, o sanatýn içinde büyüdüðü
toplumun ilkel niteliði ile çeliþki teþkil etmez. Bu büyüle-
me, tersine, o toplumun ürünüdür. Ve o sanatýn doðmuþ ol-
duðu, ve ancak doðabileceði yeteri kadar olgunlaþmamýþ
toplumsal koþullarýn hiç bir zaman geri gelemeyeceði ger-
çeðine baðlý bir büyülemedir.

Bir sanat yapýtýna ölmezliði bahþeden olgu, o yapýtta
cisimleþen duygu ve düþüncelerin, kalýcý olmasý ve her dö-
nem yeniden üretilmesi ve insan bilincinde yaþamaya de-
vam etmesidir.
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Sanat, binlerce tanýmý olan, yüzlerce çeþitliliðe dönü-
þebilen, hem çok yaþlý hem de genç bir büyücüdür.
Neredeyse ilk insanla yaþýttýr. Bir çeþit üretimdir. Ýn-

sanýn hem güdüsü, - sezgi, - hem de ilkel bilincin ilk ýþýðý-
dýr.

Ýlkel dönemde insanlarýn aðaçlara týrmanarak, aðaç-
lardan bir þeyler kopararak, ön ayaklarý yani elleri geliþim
göstermiþtir.

Ýlkel insan ilk olarak doðadaki taþý bulup (alet) ona þe-
kil vererek ihtiyaçlarýný karþýlamýþtýr. Aletin ucunu sivriltip
mýzrak yaparak kesme, biçme ve avlanma iþinde kullana-
rak ihtiyaçlarýna olanak saðlamýþtýr. Taþa þekil vermesi bir
sanat eserini gösterir.

Ýlkel insanýn fiziki geliþimi ile birlikte ihtiyaçlarýnýn
deðiþmesiyle, insan eski alete bakarak ona yeni þekiller
vermeye baþlamýþtýr.

Avlanmaya baþlamalarýyla birlikte dil ortaya çýkmýþ-
týr. Acýlarýný, sevinçlerini yansýtan sesler üretmiþlerdir. Di-
lin ortaya çýkmasýyla insanlar birbirlerini taklit etmeye de
baþladýlar.

Dilin ayný zamanda açýk - seçik olmasý, asýl seslerin
benzeþtiði yerlerde bile nesnenin kendisine ancak uzak,
“uzlaþmalý” benzerlikte bir eser olmasý da gerekiyordu.

Bir hayvaný taklit ederek, o hayvan gibi görünüp, o-
nun gibi sesler çýkarýrsan onu kendinde çekip sezdirmeden
gözleyebilirsin. Avlanmak da kolaylaþýr böylece.

Çalýþma süreci için kullanýlan ilk söz iþaretleri toplu-
ca çalýþanlara bir tek ritm saðlayan bir aðýzdan söylenen ez-
giler, sesler ayný zamanda topluluðu harekete geçiren buy-
ruk iþaretleriydi. (Bir uyarý baðýrýþýnýn birden, edilgin bir
tepki yaratmasý, bir sürüyü kaçýrmasý gibi) Böylece her dil-
den anlatým aracýnda insan ve doða üzerine uygulanacak
bir güç birikimi bulunuyordu. Bu, tarih öncesi insanlarýn
sözcüklerin güçlü bir araç olduðuna yalnýzca inanmalarý
sorunu deðildi. Çünkü sözcükler yoluyla insanýn çevresi ü-
zerinde kurduðu üstünlük gerçekten artmýþtýr. Dil, yalnýzca
insan çalýþmalarýný akla uygun bir yolda düzenlemek, ya-
þantýyý tanýmlayýp yaymak, böylece de çalýþma etkinliðini
arttýrmakla kalmadý, ayný zamanda ayrý ayrý nesnelere belli
sözcükler yakýþtýrarak onlarý doðanýn koruyucu adsýzlýðýn-
dan çekip insanlarýn denetimi altýna soktu.

Ýnsan, çalýþmalarýyla dünyayý bir büyücü gibi dönüþ-
türür. Bir aðaç paçasý, bir kemik, bir çakmaktaþý, belli bir
örneðe benzeyecek þekle getirilir. Böylece týpa týp o mode-
le dönüþtürülmüþ olur. Maddesel nesneler iþaretlere, adlara,
kavramlara dönüþür; insanýn kendisi hayvandan insana dö-
nüþür.

Ýnsan, varoluþunun kökündeki bu büyü, güçsüzlük
duygusu ile birlikte güçlülük bilincini,ü doða korkusu ile

birlikte doðaya üstünlük saðlama yeteneðini yaratma, her
türlü sanatýn baþlýca özgüsüdür. Ýnsanlarýn kullanabilmesi
için taþa yeni bir biçim veren ilk alet yapýcý, ilk sanatçý idi.
Bu nesneyi doðanýn sonsuzluðu içinden seçip onu iþleme
yoluyla evcilleþtirerek diðer insanlarýn kullanabileceði bir
alet olarak ortaya çýkaran ilk ad verici de büyük bir sanat-
çýydý.

Ritmik bir ezgi yoluyla çalýþma sürecini düzene ko-
yan, böylece insanýn toplu iþ gücünü arttýran ilk örgütleyi-
ci de bir sanat yaratýcýsýydý. Hayvan kýlýðýna girip benzeþ-
me yoluyla avý yakalamayý kolaylaþtýran ilk avcý, belli bir
çentik ya da süsle bir aracý ya da silahý iþaretleyen ilk taþ
devri insaný, bir hayvan derisini bir kayaya veya aðaca ge-
rerek ayný cinsten hayvanlara yakalamasýný saðlayan ilk
oymak beyi. Bütün bu insanlar sanatýn öncü atalarýydýlar.

Sanatýn bir baþka önemli özelliði de korkutucu, ürkü-
tücü gücüyle düþman üzerinde üstünlük saðlamasýdýr. Sa-
natýn baþka görevi, açýkça güç saðlamaktýr. Doðaya, düþ-
mana, gerçekliklere güç, toplu yaþama gücü insanlýðýn baþ-
langýcýnda sanatýn “güzellik”le uzun boylu bir ilintisi yok-
tu, estetik kaygýsý ile hiç yoktu. Ýnsan topluluðunun sava-
þýnda kullandýðý büyülü bir alet, bir silahtý sanat.

Ava çýkmadan önceki dans topluluðun güven duygu-
sunu gerçekten artýrýyordu, yüze sürülen savaþ boyalarý, a-
týlan savaþ çýðlýklarý savaþçýyý gerçekten daha kararlý yapý-
yor, düþmaný ürkütebiliyordu. Maðaralara yapýlan hayvan
resimleri avcýya gerçekten bir güven, avýna karþý bir üstün-
lük duygusu veriyordu.

Baþlangýçtaki büyü zamanla dine, bilime ve sanata
dönüþtü. Sözsüz hareketlerle öykünmenin görevi belli be-
lirsiz deðiþti. Büyü gücü saðlamak için yapýlan benzetme,
kurban kesmedeki törensel hareketler biçimine girdi. Dobu
Adasý’ndaki aðaçkakan duasý daha deðiþmemiþ büyüydü.
Ama bir takým Avustralyalý ilkel topluluklar kan dökme
yoluyla öç alýyormuþ gibi yaparak aslýnda ölüyü yatýþtýrma
hareketleri yapýnca bu artýk “dram”a, sanat yaratýcýlýðýna
bir geçiþ oluyordu. Bir baþka örnek de Djagga zencilerinin
aðaç kesmesidir. Aðaç kimin topraðýnda yetiþmiþse o ada-
mýn kýz kardeþi sayýyorlar aðacý. Aðacý kesme hazýrlýðýný
bir kýz kardeþin düðün hazýrlýðý gibi yapýyorlar. Aðacýn ke-
sileceði günden bir gün önce ona süt, bal vb. getirip “mana
ufu (giden çocuk), kýz kardeþim, sana bir koca veriyorum,
seni alacak benim kýzým” diyorlar. Aðaç yere devrilince de
sahibi “beni kýz kardeþimden ettiniz” diye baþlýyor dövün-
meye. Burada büyüden sanata geçiþ açýkça ortadadýr. Yaþa-
yan bir varlýktýr aðaç, aðacý kesmekle oymaðýn üyeleri o-
nun yeniden doðmasýný hazýrlýyorlar. Bireyin bir topluluða
girmesini ve ölümünü topluluðun karnýndan yeniden doð-
masý saydýklarý gibi aðýrbaþlý törenle sanatsal oyunun den-
geli bir ustalýk göstermesiydi bu. Aðaç sahibinin acý çeki-
yormuþ gibi yapmasý eski bir korkuyu yani kötü büyüleri
yankýlýyordu. Tapýnma törenleri dram sanatýnda ölümsüz-
leþmiþtir.

Ýlkçað  Sanatý
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Feodalizm dönemine “ Yeni Ortaçað”da diyebiliriz. Kesin tarih olmamakla birlikte
kendi içinde bölümleri olan, yaklaþýk 1500 yýllýk süreci kapsýyor. 900’lü yýllarda
baþlayýp, 15. yüzyýla kadar uzanan bir süreç. 1500’lü yýllarda  kendi içinde geliþme-

ler oluyor. Ýlk baþlarý Ortaçaðýn ilk dönemlerine denk geliyor. Tabi,  Ýlkçað, Ortaçað gibi
ayrýmlar sonradan yapýlmýþ.

15. yüzyýldan sonra Rönesans’la birlikte ilerlemeler oluyor. Sanki Ortaçaðýn içinde
deðilmiþ gibi. Ortaçað’da çok kapalý bir toplum söz konusu. Bunu anlayabilmek için üre-
tim iliþkileri, ekonomik iliþkileri görmemiz gerekiyor. Örneðin, köleci toplumdan oldukça
farklý . Evet serfler, köle gibi çalýþýyorlar ama, köle deðiller. Þöyle ki kendilerine ait küçük
bir toprak parçalarý var. Aslýnda o dönemde hiçbir þey kimseye ait deðil. Oranýn kullanma
hakký sana ait. Sen onu bir beyden alýyorsun, Beyde onu bir senyörden alýyor, senyör de
onu bir lorddan alýyor. Ancak kullanma hakkýný ya da iþletme hakkýný... Her þey sadece
kralýn.  Kral onlarý parça parça bölüp verebiliyor. Tabi parasýný ödedikten sonra söz senin
oluyor ama mülkiyet gibi bir þey söz konusu deðil. 

Hiçbir toprak parçasý birbirini tutmayacak bir þekilde küçük parçalara ayrýlýyor. Bir
düzen yok. Burasý komple senin, þurasý komple benim. Genelde bunlar  bireylerin toprak-
larý oluyor. Serfin kendi topraðý var, ama, kendi topraðýndan önce beyin topraðýyla uðraþ-
mak zorunda. Þöyle bir iliþki var aralarýnda; “Ben bir beyim, benim topraðým öncelikli, ne
yapacaksan ancak oradaki iþin bitince yapacaksýn.” Dolayýsýyla insanlarýn kendi toprakla-
rýna ayýracaklarý vakit kýsýtlanýyor, program da yapamýyorlar. Çünkü, ne zaman ne olaca-
ðý, beyin onlardan ne isteyeceði belli deðil. Bir de vergi ödüyorlar, kendi topraklarýndan çý-
kan ürünlerden de para aktarýyorlar. Serf gibi malikanenin beyi de topraðýn mülkiyetine sa-
hip deðildi. O da yukardan baþka bir lordun kiracýsýydý. Lord bunu bir konttan, kont da
dükten, dük de kraldan almýþtý.

Serfler de kendi içerisinde gruplara ayrýlýyorlar. Beyin evinde ka-
lan, ona hizmet eden, toprakla hiç ilgilenmeyen insanlar var. Biraz ön-
ce bahsettiðim gibi bir parça kendi topraðý olan ama aslen beyin topra-
ðýnda çalýþan insanlar var. Bir de sadece beyin topraðýnda çalýþan in-
sanlar var. Kendine ait hiçbir þeyi olmayan. Onlarý bazen filmlerde gö-
rürüz, aylak, üstleri baþlarý yýrtýk pýrtýk... karýn tokluðuna çalýþmak için
gezerler. Kendine ait bir topraðý bir kulübesi olan, beyin topraðýnda ça-
lýþmayan sadece maddi olarak kirasýný verenler var.  Sonradan tüccar-
lar gidip gelmeye baþlayýnca bunlar önem kazanýp deðeri artýyor. 

Köle ile serf arasýndaki temel fark; köle her yerde ve her zaman a-
lýnýp satýlabilen bir maldýr ama serf topraktan ayrý olarak satýlamaz.
Toprak satýlýrsa serfin beyi deðiþirdi. Baþka bir beye geçerdi, ama kiþi
olarak satýlamýyordu. Köleci toplumda þöyle ilan ediliyor: “Þimdiye
kadar satýþa sunulmuþ en deðerli ailelerden biri 35 yaþýnda aþçý bir ka-
dýn, 14, 21 ve 8 yaþýndaki oðullarý, alýcýnýn isteðine göre hep bir arada
ya da tek tek satýlacaktýr” diye. Ama feodal dönemde bu olamazdý.

Bu dönemde serflerin sanatsal faaliyetinden bahsedemeyiz. Çün-
kü insanlar için kilisenin baskýsý, baskýdan çok bir düþünceydi bir kül-
türdü. Böyle olduðunu düþünüyorlardý. Mesela tiyatro yasaktý. Aslýnda
yasak olan tiyatro deðildi, düþünceler yasaktý. Tiyatronun verebileceði,
gösterebileceði þeyler yasaktý. Tiyatro yapýlýyordu, ama nasýl yapýlýyor-
du. Kilise adamlarý ya yaptýrýyorlardý ya da kendileri yapýyordu. Tama-

FEODALÝZM VE SANAT
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men dini konular anlatýlýyordu. Din dýþýnda hiçbir þey bu
gösterilerde sergilenmiyordu. Sergilenmesi yasaktý. Ti-
yatro düþünsel olarak hiç ilerleyememesine raðmen bi-
çimsel olarak ilerledi bu dönemde tiyatro. Nasýl ilerledi,
biraz onun üzerinde duralým. Bir oyunda meleði oyna-
mak istediklerinde ya da tanrýyý oynamalarý gerekiyor-
sa arkadan gök gürültüsü kul-
landýlar. Ya da tanrý arkadan
kalýn bir sesle canlandýrýldý.
Görünmüyorlardý sahnede. Böylece im-
ge kullanýlmaya baþlanýyor. Melek kanatlarý
kullanýyorlar. Eski Yunan’da tiyatroda tema bir
günde baþlar biterdi. Gerçekçi olabilmesi için elle-
rinden gelen her þeyi yapýyorlardý. Ama bu dönemde
zaten kitaplarda insanlarýn hiçbir zaman karþýlaþmadý-
ðý þeyler konu ediliyor. 

Ýncelediðimiz zaman istisnalar var ama hemen
hemen hiç halktan insanlar, halkýn yaþantýsý yok. Aris-
tokrat ve soylu aileler, onlarýn yaþam tarzlarý, onlarýn
portreleri... Sanki bu insanlar hiç yaþamamýþ gibi. Bu-
rada da söylendiði gibi, çünkü soylular halkýn kendileri
için varolduðuna inanýyorlar. Yani onlar rahatça yaþa-
yabilsin diye varlar, yoksa hiçbir anlamlarý da yok as-
lýnda. O dönemdeki resimlerde mal çok önemli. Zengin-
lik toprak ile ölçülür. Feodal dönem sadece Avrupa’da
yaþanmýyor. Dünyanýn çeþitli yerlerinde de yaþanýyor.
Osmanlý’da soylular genelde aþkla-meþkle, kendileriy-
le, zenginlikleriyle ilgili þeyler yaparken, acýlarýna dair þi-
irler yazýlýyor.

Feodal döneme ait iki karþýlaþtýrmayý size sunayým
birisi Kaptanzade Alirýza Beyin: 

“Gel gitme kalmasýn gözüm yollarda
Her taraf bu akþam sel fidan boylum
Çýlgýnca daðlarý soran bu karda
Aþýlmaz o canlý bel fidan boylum” 
Yine ayný döneme ait bir halk türküsü; 
“Adý Yemen’dir gülü çemendir
Giden gelmiyor acep nedendir” 
Ýkisinde de aslýnda konu, gidip de gelmeyen birileri

aslýnda. Birinde gidip de gelmeyen sevgiliye  “gel gitme”
diyor. Diðerinde de Yemen’e savaþa gidenler anlatýlýyor...

1500 yýllýk Ortaçað ya da feodal dönem, ilk zaman-
lar dinin etkisi altýnda geçiyor. Daha  sonra savaþlar olu-
yor, dolayýsýyla dünyanýn deðiþik yerleri tanýnýp görünü-
yor ve alýþveriþ baþlýyor. Doðuya gidip ipek getiriyorlar.
Feodalin elinde pek çok altýn var. Ama altýnýn deðeri yok.
Dönüþüm olacak bir þey yok ortada, mal yok. Dolayýsýy-
la atýl bir zenginlik. Savaþlarla birlikte doðudan getirilen
mallarla ticaretle hareket kazanýyor. Yeni yollar bulunu-
yor. Böylece feodal dönemde kýpýrdanmalar baþlalýyor.
Tüccar diye bir þey çýkýyor ortaya. Savaþlar için gidenler
oradan gelirken bir þeyler getiriyor. Açýlýyor yollar... Sa-

vaþlarla açýlýyor... Ekonomik yönden bir çok geliþim olu-
yor. Ticaretin geliþmesiyle birlikte dükkanlar açýlmaya
baþlýyor, zanaatçýlar çoðalýyor. Tüccarlar, ticari olarak dö-
nüþüme yol açýyorlar. Loncalar kuruluyor. Bu çok önem-

li ... Tüccarlar bir araya gelip, kendi kurallarýný koy-
maya baþlýyorlar. Daha önce Kilisenin, Kralýn sözü

geçerken yavaþ yavaþ Krala
borç veriyorlar. Kral birin-
den borç almaya baþladý-

ðýndan itibaren artýk yavaþ yavaþ denge-
ler deðiþmeye baþlýyor. Krala yazýlan mek-

tup, “Bilmem ne zamanda almýþ olduðunuz boru-
cu “ diye baþlayan bir cümleyle baþlayabiliyor.

900 ile 1200 yýllarý arasýnda tamamen dinin
etkisinde kalan bir sanat akýmý hakim. Bozilika e-

sas alýnmýþ. Etiyenle Kilisesi, Almanya’daki
Spaydýr Kadetrali, Ýtalya’daki Modena Katedra-
li iþte bu düþünceyle kurulmuþ.

12.yy’da Gotik sanatý var. Bu sanatýn etkisi
yaklaþýk 300 yýl sürüyor. Bir müddet sonra sanat
olmaktan da çýkýyor, bir tarz haline geliyor. Sade-
ce mimari bir üslup olmaktan çýkýyor. Baþka þey-
lere de kayýyor. Gotik mimaride, duvarlar önemi-

ni yitiriyor artýk kemerler kullanýlýyor. Sivri kemerli
köþe biçim anlayýþý, taþ, ahþap ve mermer dekorasyo-
na geçiliyor. 15.yy’la birlikte ekonomik alanda yeni
bir sýnýf ortaya çýktý: Burjuva sýnýfý. Bu sýnýfýn gerek-
sinimleri doðrultusunda kent konutlarý olan konaklar

ve villalar yapýldý. Yani gotiðin çýkýþý buradan geliyor.
Burjuva sýnýf, kendine göre daha farklý biçimler arýyor.
Gotik dönem köprüler, hastane, manastýr, belediye binala-
rý, adalet binalarý, çarþýlar gibi çeþitli yapýlar ortaya kona-
rak, geliþmiþ bir toplumun büyük mimarlýk gereksinimle-
rine cevap verildi. Politik iktidarýn niteliðine uygun olarak
gotik sanat da merkezde yoðunlaþtý.

12.yy’de dinsel, katý bir kavram olan Meryem Ana,
13.yy’da çocuðunu seven, þefkatli bir ana haline gelmiþ-
tir. Çatýk kaþlý Ýsa, gotik yapýlarda kemer payandalarýna
indirilmiþ bir figür olarak inananlarý dinsel bir gülüþle se-
lamlar. Gotik sanatý, mantýðý ve matematiði mimariye uy-
gulayarak yapýlarý yükseltmenin yöntemlerini de bulmuþ-
tur. Gotik, barbar kültürünün dýþýnda kalan bir kültürü ifa-
de edebilmek için kullanýlmýþ ilk önce. Sonradan bu kül-
tür iyi anlaþýlýp takdir edilmeye baþlayýnca daha derin bir
anlamda sadece mimari bir biçimi belirtmek amacýyla
kullanýlýr olmuþ. Daha yakýn dönemde tümüyle dinsel ya-
pýlarla, özellikle katedraller ile baðdaþtýrýlan bir terim ha-
line geldi. Bu yapýlar büyüklük ve yücelik hissi uyandýr-
malarýyla tanýnýr. Bol pencereli, pencere camlarý genelde
renkli, çatýlardaki okumsu kuleler dikkat çeken diðer ö-
zellikler arasýnda.

Rönesans dönemi, 15.yy’da baþlamýþ, 16.yüzyýlý da
içine almýþtýr. Yeniden doðuþ anlamýna gelir. Ýtalya’da do-
ðuyor. Avrupa’nýn bir çok ülkesine yayýlýyor. Ortaçaðýn
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skolastik düþünce sistemi sanatçýlar arasýnda büyük tepkilere yol açýyor. Kilisenin, din
adamlarýnýn, insanlarýn inançlarý nedeniyle baský yapmadýklarý bir dünyanýn özlemi baþ-
lýyor. Rönesans’la birlikte artýk dinin sanat üzerindeki etkisi azalýyor. Ve sanatçýlar ken-
di eserlerine imzalarýný atabiliyorlar. Din dýþýnda yapýtlar verebiliyorlar. Tabiata ait mo-
tifler yapabiliyorlar. Rönesanstan önce konusu tanrý ya da kitapta olan  herhangi bir þey
olmayan hiçbir þey sanatýn konusu olamýyordu. Kilise bunu yasaklamýþtý. Bu çaðda bu
aþýlýyor. 

Rönesans’la birlikte gotik mimari ve resim sanatý öne çýkýyor. Konular zenginleþ-
miþ oluyor. Din tasvirlerinin yanýnda tabiata ait motifler tüm canlýlýðýyla tuvallere taþý-
nýyor. Çeþitlenen konular yanýnda resim sanatçýlarý iç dünyalarýný, kendi düþüncelerini
özgürce iþleyebiliyorlar. Bu dönemin ressamlarý arasýnda Leonardo Da Vinci, Mikalen-
gelo, Rafael, Diotto sayýlabilir.

16.yy’da Mikalengelo’nun baþýný çektiði manierizm geliyor.
17.yy’da rönesans’daki kazanýmlar barok’da doruða çýkýyor.
Bu üslubun oluþmasýnda, Ýtalyan Kilisesinin reformlarý ve 30 yýl savaþlarý karþýsýn-

da kendini yenileme çabalarý temel olmuþtur. Barok resim sanatýnda insanlarda dini he-
yecan uyandýrmayý amaçlayan çarmýha gerilme, din yolunda öldürülme, göðe yüksel-
me gibi konularýn yaný sýra mitolojik konular da bulunur. Rönesans’daki denge kavramý
ve uyum ölçülerinin aksine büyük bir hareketlilik göze çarpar. Bu sanat tarzý dinin ve
kilisenin egemen sýnýf olarak gücünün artmasýna yardým etmiþtir. “Barok” iþlenmemiþ
inci anlamýna geliyor. Tam yuvarlak olmayan inci yani þeklini tam almamýþ inci anla-

mýna geliyor. Kuyumculuk terimi. Garip ve rahatsýz edici anlamýnda... 
Müzikte karmaþýklýk, aþýrý süslü, abartýlý bir anlatým hakim. Tabiat üstü þey-

lere yönelme ve coþkunluk olarak özetlenebilir. Sade eserler de yapýlmýþtýr. 
Yeri geliyor bir barok eserine bakýyorsunuz gayet sade. Bir baþka-

sýna bakýyorsunuz öyle deðil bu birazda dönemin iç çeliþkileriyle de
doðru orantýlý. Ortaçað gibi bir çaðdan. Bu ayný zamanda geçiþ dönemi.

Her þey iç içe. Hýzlý bir süreç. Arka  arkaya geliyor. Aydýnlanma çaðý ay-
dýnlanýyor ama 1500 yýllýk bir gelenekten 100 yýl gibi bir sürede soyunma

söz konusu. Düzensiz, tuhaf, eþit olmayan gibi, sade olan da var yaný sýra.
Devrin müzik yapýsý, toplum müzik yapýsýna paralellik gösteriyor. Lüks

içinde yaþayan bir soylu sýnýfa karþýlýk halk oldukça fakir. Ayrýca din adam-
larý ve soylu sýnýfýn halk üzerinde baskýsý söz konusu. Oda müziði denilen
müzik türü bu çaðda ortaya çýkýyor. Barok’un bir kolu gibi ... Sanatçýlar ge-
nelde bir soylunun yanýnda maaþlý olarak çalýþýrlar. Yine bu dönemin ünlü

müzisyenleri arasýnda Bach, Vivaldi ve Haydn vardýr.
Opera denemeleri yine bu zamanda baþlýyor, 1600’le 1750’li yýllar ara-

sýnda. Müzikte kontras kavramý doðuyor. Ayný týnýlardaki çalgýlar, birbiriyle
savaþýrcasýna, birbiriyle karþýtlýk oluþturacak þekilde eserler vermiþtir. O za-

mandaki konser salonlarý þimdikinden daha küçük, 300-400 kiþilik salon-
lar...

Barok dönemle birlikte çalgý müziði büyük bir ilerleme
gösteriyor. Yalnýz çalgýlar için bestelenen yapýtlar çoðalýyor.

Müziðin ve çalgý müziðinin birleþmesi de barok dö-
neminde baþlýyor. Ses için yapýlan eserlerle, çal-
gýlar için yapýlan eserler birleþiyorlar. O dönemde
piyano icat ediliyor. Ama barok dönemde piyano
için müzik yapýlmýyor. Oradan klasik müziðe ge-
çiyor. Klasik müziðin dönüþümü, kamusal alan-
daki dolaþýma girmenin, müziðin aristokrasinin
hegemonyasýndan çýkarýldýðýný gösteren bir ör-
nektir. 



Tek deðeri daha fazla kar elde etmek olan kapitalizm, her þeyi olduðu gibi sanatý da
pazar iliþkilerinin içine sokarak bir metaya dönüþtürmüþtür. Oysa ki insanýn öz et-
kinliklerinden biri olan sanat üretimi, pazar iliþkilerine en yabancý olmasý gereken

yaratýcý bir süreçtir. Kapitalizmde sanatçý, pazara mal üreten bir üreticiden baþka biri deðil-
dir. Sanatçýnýn düþünsel üretimde bulunmasý için gerekli olan özgür ortam, her þeyin me-
taya dönüþtürüldüðü, alýnýp satýldýðý, kapitalizm koþullarýnda yoktur. Artýk sanatçýyý da, ü-
rününü de yöneten þey pazarýn zorunlu yasalarýdýr. Kimse ona ‘þunu yazacak, þunu çize-
ceksin’ demez, ama ‘pazarýn görünmeyen eli’ her þeyi olduðu gibi onlarý da yönetir.

Kapitalizmin sanata yabancý olmasý ama ayný zamanda sanatýn geliþmesine yol açma-
sý üzerinde durmak gerekiyor. Her toplumsal sistem gibi kapitalizmde, devraldýðý eskinin
yarattýðý ayak baðlarýndan kurtulmak için ilk dönemlerinde, toplumsal geliþmede devrimci
bir rol oynamýþtýr. Geliþme, kendini, önce ortaçað karanlýðýna karþý baþlatýlan Rönesans’ta,
ardýndan da Fransýz devriminin “eþitlik, özgürlük, kardeþlik” sloganýnda ifade etmiþtir. 

Teknik temeli devrimci olan kapitalizm, hýzla, feodalizmin dar kalýplarýný aþarak, ye-
ninin her yerde önünü açmýþ, hýzlý çalýþan makineler, daha fazla deðer birikmesine neden o-
larak, sermayenin büyümesini ve merkezileþmesini zorunlu kýlmýþtýr. Bu, topraða baðýmlý-
lýktan kurtulan köylülerin, ‘özgür köleler’ olarak azgýnca sömürüsüne dayanýlarak elde e-
dilmiþtir. Kilisenin baðnazlýðýndan kurtulan bilim ve sanatýn önü açýlmýþ, sanatçýlar özgür-
ce eserlerini üretebilecek koþullara sahip olmuþlardýr. Ama bu özgürlük, vaat edilen kadar
uzun süremezdi,  çünkü birbirine karþýt olan iki sýnýf bu süreçte doðmuþtu: Burjuvazi ve
Proletarya. Eþitlik, özgürlük ve kardeþlik bu iki sýnýf arasýnda mümkün deðildi, çünkü bur-
juvazi kendi mezar kazýcýsýný yaratmýþtý.

Burjuvazinin yarattýðý dünyanýn farkýna varan sanatçýlar, ‘yitirilmiþ düþler’ düzenine
karþý sessiz kalamazlardý. Büyük umutlarla selamlamýþlardý kapitalizmin yükselttiði bayra-
ðý, ama o bayraðýn, kýsa zamanda gericileþeceðini beklemiyorlardý. Nasýl ki iþçi sýnýfý bir
baþkaldýrýya giriþtiyse kapitalizme karþý,
sanat ve sanatçý da ayaklandý. Ýþçi sýnýfý-
nýn baþkaldýrý hareketi nasýl ki çeþitli ev-
relerden geçtiyse sanatta benzer bir yol
izledi.

‘Yitirilmiþ düþler’ düzenine ilk baþ-
kaldýrý Romantizmde ifadesini buldu.
Romantizm küçük burjuva duyarlýlýðýdýr.
Bu duyarlýlýk doðrultusunda romantik sa-
natçýlar kapitalizme eleþtiriler yöneltmiþ-
tir. Romantiklerin ortak yaný, kapitalizme
karþý duyduklarý nefret, açgözlülüðe karþý
duyulan tiksinti idi. Kapitalizmin, metayý
tek deðer, çalýþmayý en kutsal þey olarak
göklere çýkardýðý oranda, romantikler de
insanýn iç dünyasýný, tutkularýný yücelt-
miþlerdir.
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Romantizm, bir yandan dünyaya geniþ bir pencere-
den bakmak isterken ve bakarken, diðer yandan da ka-
pitalizmin yükselttiði yeni deðerler karþýsýnda, geçmiþe
dönüþ özellikleri de gösteriyordu. Burjuva devrimin va-
atlerini göremeyen birçok aydýn, sanatçý, Napoleon’a
övgüler dizdiler. Bu romantik akýmýn gerici özelliðiydi.

Kapitalizmin henüz tam egemenlik kuramadýðý ül-
kelerde ise Romantizm bir baþkaldýrýydý. Romantikler,
feodal gericiliðe ve baskýya karþý halký ayaklanmaya ça-
ðýrýyordu. Romantizmin bu ikili yanýna raðmen, ortak
kimi özellikleri de yok deðildir. Sanatçýnýn kendini ait
bulamadýðý bir düzende yaþadýðý iç tedirginlik, kapitaliz-
min yarattýðý ortamýn oluþturduðu güvensizlik, halka ve
halk sanatýna duyulan ilgi ve bireyin yüceltilmesi... “Al-
manya’da dürüst amaçlý bir takým romantik þairler gü-
nümüzden kaçýp geçmiþe sýðýnmaya ve ortaçaðlara dön-
me özlemini duymaya yönelten þey, belki de günümü-
zün paraya tapýcýlýðýndan irkilmeleri, bencilliðin her
yerde beliren çirkin yüzünden tiksinmeleriydi” (Heine)

Alman romantikleri, kapitalistlerden nefret ediyor,
ama iþçi sýnýfýna da güvenmiyorlardý, geleceðin toplu-
munu kuracak bir güç görmüyorlardý onlara baktýklarýn-
da, o nedenle de geriye bakýyor ve derebeylik dönemine
dönüþü istiyorlardý.

Ýlk romantiklerin düþüncesi olan “bölümmüþ, par-
çalanmýþ bir dünyada yaþama duygusu, gerçekliði gi-
zemli bir yoldan kavramak için, gerçeklikten, düþünce
baðlantýlarý olmayan çaðrýþýmlara kaçýþ”, daha sonraki
süreçte, burjuva sanatýnýn ilkeleri oldu. 

Bugün sýkça kullanýlan, hatta kimileri tarafýndan
devrimci sanatýn yerine konulan, ‘Halk Sanatý’, Roman-
tiklerin geliþtirdiði bir kavramdýr. Romantikler, kapita-
list yabancýlaþmaya karþý çýkarken, halk türkülerini, halk
kültürünü savundu ve onu ortaya çýkardý. Yabancýlaþma
ve parçalanmaya karþý halk ruhu övüldü. Halkýn ürettiði
her þeye kutsal bir nesneye tapar gibi tapýldý. Geçmiþ ü-
retimlere eleþtirel yaklaþýlamadý. Saf olarak kalmýþ bir
halk kültürüne hiçbir yerde rastlanýlamaz. Bunlar aðýz-
dan aðýza dolaþýrken birçok deðiþikliðe uðramýþtýr.

Sanatsal kültürün hiçbir aþamasý yinelenemez. Geç-
miþ üretimleri bugün yapmaya kalkmak taklitten öteye
gitmeyecektir. Sorun, halk sanatýný kutsamak deðil, her-
hangi bir sanat biçimine uyguladýðýmýz ölçülerle ona ba-
kabilmektir. Toplumsal özü ve niteliðinin ne olduðunu
belirledikten sonra onun deðerini vermeliyiz. Kapitaliz-
min geliþimiyle halk sanatý artýk varolan gerçekliði an-
latmaya yetmez. Yeni gerçekliði anlatacak, yeni biçim-
lere ihtiyaç duyar sanatçý.

Sanat tartýþmalarýnda sýkça rastladýðýmýz ‘Sanat Ý-
çin Sanat’ romantizmle ilgilidir. Ayný zamanda amacý
toplumu incelemek ve eleþtirmek olan gerçekçilikle bir-
likte doðmuþtur. Burjuvazinin, sanatý, metaya dönüþtür-

me çabasýna, karþý çýkýþtý. Sanatçý, bir meta üretmek is-
temiyordu. Bu tepki zamanla bayaðý yýðýnlara karþý seç-
kinciliði yücelten bir akýma dönüþtü.

ÝZLENÝMCÝLÝK 
Ýzlenimcilik, kalýplaþmýþ sanat anlayýþýna karþý bir

baþkaldýrýþtýr. Akademik sanatýn klasik üslubuna karþý
bir baþkaldýrýdýr. Courbet’in kendisine verilen niþaný ge-
ri çevirmek için Güzel Sanatlar Bakanlýðýna yazdýðý
mektup bu baþkaldýrýþýn ilk adýmý olarak görülebilir.

“Hainliðin her yanda çoðaldýðý, çýkarcýlýðýn herke-
si böylesine sardýðý bir günde ise hiç kabul edemem...
Bu onuru bana baðýþlayanýn hükümet eli olmasý da bir
sanatçý olarak içimi rahatlatmýyor. Sanat konularýnda
devleti yetkili görmüyorum”

Courbet’in bu tavrý, resmi akademik sanata savaþ i-
lanýydý. Courbet izlenimci deðildi ama onun resmi, mü-
ze ve atölyelerden sokaða çýkarmasý, doðaya taþýmasý,
izlenimcilere örnek oluþturdu. Ýzlenimciler kendi çaðla-
rýnýn insanlarýný ve nesnelerini canlandýrdýlar tablolarýn-
da. Monet’in resimlerine baktýðýmýzda o dönemin insan-
larýný, onlarýn yaþamlarýný ve eðlencelerini görürüz. Do-
ðanýn anlatýmýný buluruz tablolarýnda. Edebiyat alanýnda
bu akým, kendini Doðalcýlýk (Natüralizm) olarak göster-
miþtir. Ýzlenimcilik, adýný, Monet’in Akademililerin bað-
nazlýðýna karþý olarak 1874’de Doðan Güneþ Ýzlenim a-
dýný verdiði resminden alýr. Bu resim akademik çevreler-
de büyük bir öfkeyle karþýlanýr.

Cezanne, izlenimciliðin ustalarýndandýr. O izlenim-
ci akýmýn ikili yanýna dikkat çekmiþtir. Ayrýntýyý resmet-
mek izlenimciliðin özelliðidir. Ýzlenimci, kendinde u-
yandýrdýðý duyguyu resmettiðini düþünse de aslýnda bü-
tün vardýr o tabloda, parçalarýn ayrýlmazlýðýna vurgu ya-
par. 1886’da izlenimcilerden etkilenen yeni bir sanat ku-
ramý ortaya atýldý; Yeni izlenimcilik. Bunlar Momet ve
arkadaþlarýnýn görüþlerini reddetmiyorlardý. Yeni izle-
nimciler, kesin kurallar ve ilkelerden kurulu akla daya-
nan bir yöntemi savundular. Yenilikçi olmalarýna rað-
men geleneksel olana inanýyorlardý. Delacroix’ten etki-
lenmiþlerdir. Signac bu akýmýn sözcüsüdür.

Bu anlamda Cezanne Yeni Ýzlenimci’dir. “Bir resim
hiçbir þeyi betimlemez, hiç deðilse baþlangýçta, renkler-
den baþka hiçbir þeyi betimlememeli.” der Cezanne. Ýz-
lenimcilerin serbest ve aþýrý derecede içgüdüsel resim
yapma tekniðinin tehlikelerini sezdiðinden, resmi, bir
sisteme oturtmaya çalýþmýþtýr.

Resimde Ýzlenimcilik, felsefede olguculuðun karþý-
lýðýdýr. Olguculuk, dünyanýn bireyin duyularý dýþýnda va-
rolan nesnel bir gerçekliði deðil, yalnýzca benim yaþan-
tým, ‘benim’ duyuþum olmasýný öngörür.

Bu anlamda izlenimcilik dünyanýn parçalandýðýný,
insansýzlaþtýðýný gösteren kapitalizmin çöküþünü simge-
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leyen bir akýmdý aslýnda. Ondokuzuncu yüzyýlýn ikinci
yarýsýyla (1850-1925) yirminci yüzyýlýn ilk çeyreðinde
Fransa’da baþlayan ve daha sonra diðer ülkelere yayýlan
resim sanatý akýmýna verilen addýr. 

DOÐALÇILIK
Doðalcýlýðýn ilk baþlatýcýsý Madam Bovary adlý ese-

rin yazarý Falubert’tir. Flaubert’in eserlerinde burjuva
dünyasýnýn bayaðýlýðýna, aptallýðýna, kötülüðüne büyük
bir tepki vardýr. Bu tepki tüm bir topluma duyuluyordu.
Bu da insanlar karþýsýnda yaþanýlan bir düþ kýrýklýðýndan
baþka bir þey deðildi. “Ýnsanlýðýn deðiþmez barbarlýðý
karamsarlýk içinde býrakýyor beni. Çaðdaþlarýma duydu-
ðum yoðun tiksinti beni geçmiþe itiyor...”

Doðalcýlýðýn bir diðer temsilcisi Zola’dýr. Zola için,
insan, varolan koþullarýn öznesi olmaktan çok nesnesiy-
di. Zola, toplumsal yoksulluðu, kapitalizmin yarattýðý
çöküntüyü acýmasýzca eleþtirirken, bu sorunun çözümü-
nü bulamamýþ, yeni bir sýnýf olan proletaryanýn devrim-
ci yanýný kavrayamamýþtýr. Düþüncelerini siyasallaþtýr-
maktan kaçýnmýþ ilk kez Dreyfus duruþmasý için Ýtham
Ediyorum’u kaleme almýþtýr. “Bugünün gerçeklerinin
ayrýntýlarýyla incelenmesinin ardýndan yarýnýn geliþme-
sine bir göz atmak gerekir” sonucuna vardý ve Zola’nýn
bu görüþü toplumcu gerçekçiliðin habercisi oldu. “Bü-
tün umut halktan yana olan yarýnýn güçlerindedir” 

Kapitalizmin çirkinliklerini, insanlýkdýþý yanýný gö-
ren doðalcýlýk, geliþen proletaryanýn yeni toplumu kura-
cak bir sýnýf olarak henüz kendini ortaya koyamamasýn-
dan ötürü, çözüm umudu olmadan ele almýþtýr insanlýðýn
sorunlarýný. Doðalcýlýk geliþmesi içinde iki farklý tavrý
beraberinde getirmiþtir. Doðalcýlýðýn güçlü olan yanýna
vurgu yapan yazarlar, toplumculuða yönelirken, zayýf
yandan yana tavýr alanlar kadercilik, simgecilik, gizem-
cilik, dincilik, tepkicilik gibi biçimlere yönelmiþlerdir.

Fransýz Devrimi “eþitlik, özgürlük, kardeþlik”,
1848 Devrimi ve Paris Komünü... Bu devrimlerin birbi-
ri ardý sýra gerçekleþtiði dönemde, sanat ve edebiyatýn bu
süreçten etkilenmemesi beklenemez. Sanatçýlar, bu alt-
üst oluþ döneminde yan tutmak zorundaydýlar, ya emek-
çi sýnýfla birleþmeleri gerekiyordu ya da tepkiciliðe yö-
nelmeleri. Bir üçüncü yolda yok deðildi; Nihilizm.

Yabancýlaþan sanat ve sanatçý artýk gerçekliðin bü-
tünsel yanýný göremez duruma gelmiþtir. Burjuva sana-
týn en önemli özelliklerinden birisi insansýzlaþtýrmadýr.
Ýnsanýn nesne durumuna düþmesinin bir sonucudur. Sa-
natýn en önemli konusu olan insan, onun bir figüraný du-
ruma gelmiþ,  insanýn ortada olmadýðý eserlere büyük
deðerler verilmiþtir. Þairin kendini þiirinin dýþýnda tut-
masý, eserde kiþisizleþtirme, bilinçaltýnýn dilini doður-
muþtur. Ýnsan artýk somut yaþayan insan deðil, bilinçal-
týnýn oyunlarýnýn yarattýðý insandýr. Edebiyat ve sanatta

insansýzlaþtýrma, Amerika’da geliþen dehþet romanlarý-
nýn doðmasýna neden olmuþtur. Bu romanlar insana düþ-
mandýr, insana karþýdýr. Bunlarda insan hiçtir, baþarý her
þeydir. Baþarý denilen þey de kapitalizmin her ne yoldan
olursa olsun elde edilen baþarýsýdýr.

Ýnsanýn ve dünyanýn parçalanmasý sanatta sýk sýk
dile getirilen konulardandýr. Parçalanma, kapitalizmin
geliþimiyle, makineleþmenin yarattýðý, üretim sürecinde,
insanýn parçalanmasý sorunudur. Ýnsan artýk parça insan
durumundadýr. Bütünselliðini kaybetmiþ, ürettiði ürün-
lerde kendi varlýðýný bütünsel olarak bulamaz olmuþtur.
Baudlaire, Alan Poe gibi þairler bu parçalanmýþ dünyayý
anlattýlar. Parçalarý düþ gücüyle ayýrýr yeniden ona biçim
verirler.

Gerçekliði gizlerle, mistik unsurlarla örten gizem-
leþtirme, burjuva sanatýn bir baþka özelliðidir. Gizemleþ-
tirmede yabancýlaþmanýn yarattýðý bir sonuçtur. “Bir
yandan dayanýlmaz derecede karmaþýk bir gerçekliði ya-
lýnlaþtýrma, onu temel özüne indirgeme isteði, bir yanda
da insanlarý maddi deðil de, temel insan iliþkileriyle bað-
lýymýþ gibi gösterme isteði sanatta ‘mit’i, efsaneyi yara-
týr. Klasik sanatýn eski mitlerden yararlanýþý sadece bi-
çimseldi. Romantik sanat ise, burjuva toplumun yavan-
lýðýna baþkaldýrýrken ‘salt tutku’yu, aþarý, özgün ve de-
ðiþik olan her þeyi anlatmak için mitlerden yararlanma-
yý seçti. Gerçekte geçerli olan bu yöntemin sakýncasý,
daha baþlangýçta, tarih içinde geliþen insana karþý tarih-
dýþý ‘öz insaný’, ‘zamanla koþullu’nun karþýsýna ‘deðiþ-
mez’i çýkarmasýdýr”(Sanatýn Gerekliliði, s.94)

Ernst Fisher’in sözlerinden de anlaþýlacaðý gibi, gi-
zemleþtirme ve mit yaratma, toplumsal sorumluluktan
kaçmayý saðlýyordu. Toplumsal ödevler, çeþitli kahra-
manlara, doða üstü güçlere býrakýlýyordu. Mitlere dönen-
ler, gerçekliði zenginleþtirdikleri, hayalgücünü sýnýrsýz-
ca kullandýklarýný iddia ederler ama gerçekte onlar ger-
çekliði yoksullaþtýrýrlar. Ýnsaný toplumdan kopararak, o-
nu yalnýz, alýnyazýsý karþýsýnda güçsüz, herkesten uzak-
laþtýrýlmýþ, yalnýz bir varlýk durumuna getirirler. 

Sanatýn ve edebiyatýn toplumsallýktan çýkmasý, ka-
çýþ konusunu iþlemesiyle sonuçlanýr. Her türlü toplum-
sal baðlardan, sorumluluklardan kaçmak edebiyatýn ko-
nusu olmuþtur. Sanatçýlarýn ve yazarlarýn toplumdan ka-
çýþý, endüstrinin geliþmesiyle, oyalama sanatýnýn önünü
açmýþtýr. Artýk kasetlerin, kitaplarýn bol miktarda basýlýp
daðýtýldýðý koþullarda, hýzlý ve bol miktarda üretim belir-
leyici olmuþ, ucuz sanat kendine piyasada yer edinebil-
miþtir. Þu anda televizyonlardan, kitap raflarýndan, diji-
tal ortam üzerinden bizlere sunulan, adýna sanat denilen
þeyler, ucuz sanatta hangi aþamaya geldiðimizin göster-
gesidir.
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1920 yýlýnda doðmuþum. Ankara’ya geliþimiz çok
soðuk, hemen hemen kýþýn yeni baþladýðý zamana rast-
lar. O zaman dokuz yaþýndaydým. Yaðmurlu bir günde
köyden ayrýldýk. Arapkir’e oradan da Hekimhan, Kan-
gal yoluyla Sivas’a kadar kara yoluyla ve kýþ vaktinde
yolculuðumuzu sürdürdük.

Ankara yeni kurulabilen on beþ bin nüfuslu küçük
bir kasaba görünümündeydi. Þehir bugünkü Ulus ve U-
lus’taki heykel çevresinde ve Samanpazarý denen yer et-
rafýnda, Ankara Kalesi’nin çevresinde toplanýyordu.
Bundan böyle burada yaþayacaktýk. 

Derken 929 yýlýnda o zamanlar, Ankara’da Hüseyin
Avni isminde bir zatýn yönettiði hususi bir ilkokul vardý.
Oraya paralý girip okunuyordu. Okullar yeni baþlamýþtý.
Ben gecikmiþtim zaten. Bu okula kayýt oldum. Ýlkokulu
burada okudum ve bitirdim. 935 ve 936 yýllarýnda Cebe-
ci ortaokuluna devam ettim. Lise tahsilime gene Anka-
ra’nýn Gazi Lisesi denen ünlü okulda devam etmiþtim.
939 yýlýnda öðrenimimi tamamladým.

Bu yýllarda yeni yeni okuyor, tad alýyor, geliþiyor
ve kendimi yetiþtiriyordum. Ta ilkokuldayken bu sevgi
içimize atýlmýþtý. Celalettin Tevfik Bey adlý bir öðretme-
nimiz vardý. Bu öðretmen bana kendi derslerinde eski
þairlerden ünlü þiirler okur ve okuturdu. Bana þiirin gü-
zelliklerini anlatýrdý. Bu öðretmene karþý, bana okuma
sevgisi aþýladýðý için, saygým büyük olmuþtur. (...) Bu
hocalar beni yönlendirdiler edebiyata, ben de mümkün
mertebe faydalandým. Bu hazýrlýklarla Üniversite yaþa-
mýna baþlamýþ oldum. Dil Tarih Coðrafya Fakültesinde
Türkoloji adlý bir bölüm vardý. Burayý seçtim.

Ýþte Üniversiteye devam etmem sýrasýnda, daha
doðrusu devrimci fikirlere olan yakýnlýðým dolayýsýyla
fakültenin ilk yýllarýnda itibaren, bazý derneklere ve ya-
yýnlara yöneldim. Bunlarla baðlantý kurdum.

Ülkü dergisi adlý ünlü Halkevi dergisinde çalýþma-
ya baþladým. Görevim düzeltmenlik ve dergi çýkarma
tekniði üzerineydi.

(...)
Belirli hocalar dýþýndaki hocalarla iliþkimiz her

þeyden önce bir talebe hoca münasebetinin dýþýna çýk-
mazdý. Yani siyasi bakýmdan yahut diðer yönlerden her-

enver gökçe

...
Sana  selam  olsun
Sürgünler,  mahkumlar,  hastalar
Alacaðýn  olsun
Seni  Ýstanbul  seni
Seni  Bursa,  Çankýrý,  Malatya,
Sizlere  selam  olsun  üniversiteler!
Öðretmenleri  alýnmýþ  kürsüler,
Öðretmenler
Sizlere  selam  olsun
Hürriyeti  yazan  eller,  dizen  eller
Sizlere  selam  olsun  makineler
Entertipler,  rotatifler,  bobinler
Bu  gülünç,  aþaðýlýk,
Namussuz  þeyler  dýþýnda,
Sana  selam  olsun
Zincirin  zulmün  kar  etmediði,
Kýrbacýn  kar  etmediði
Büyük  tahammül!
Gel  günlerim  gel  de  dol!
Gel  Aydýnlým,  Ýzmirlim,
Gel  aslaným  Mamak'tan
Erzincan'dan,  Kemah'tan
Düþmanlar  selam  ister
Gözden,  gezden,  arpacýktan
...
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hangi bir fikir alýþ veriþinde bulunmak olmazdý. Yalnýz
devrimci hocalarýmýzdan, Pertev Naili Boratav, Behice
Boran, Niyazi Berkes ve karýsý Mediha Berkes’le ara-
mýz gayet iyiydi.

(...)
O zamanlar gençtik, sýhhatliydik tabii. Her iþi be-

nimseyerek yapýyorduk. Bu yüzden bizim derginin çý-
kýþýnda mesela Ant dergisinin çýkýþýnda, ortaya getirili-
þinde büyük yararlarýn olduðu doðrudur. Ve bu iþleri hiç
bir þey beklemeden kendiliðinden ve tabi-
i olarak yapýyorduk.

(...)
Sanatçýlýk iliþkilerimiz geliþmeye baþladý.
(...)
O gün iki þey vardý ortada benim için. Bir yanda

Garip sanat anlayýþý diðer yanda dinamik halk edebiya-
týnýn yüzü. Bunlar karþý karþýya getirilince ben elbette
ki kendi sýnýfýmdan gelme halk ozanlarýndan taraftým.
Bu yüzdendir ki o devrede bu þairlerin yanýnda olmam.
Nitekim halk ozanlarý bu iþte gerçek yerlerini göster-
miþler ve her zaman doðrunun ve güzelin yanýnda ol-
muþlardýr.

Bu tavrýmýzý belirlemiþtik.
945 yýlýnda Garipçilerin edebiyatýmýza egemen ol-

duklarý bir çaðda dergi yayýnlamaya ihtiyaç duymuþtuk.
Bu devre henüz toplumcu akýmý güçlendirmeye çalýþtý-
ðýmýz bir devreye rastlar. Orhan Veli ve arkadaþlarý o
zaman devrimci þiirleri yoksayan ve yozlaþtýran bir ça-
lýþma içindeydi. Ve bu sebeple biz Ant çevresine, küçük
bir topluluk da olsak, devrimci sanat sorumluluðunu
üstlenmiþtik. Daha evvelden Yeni Edebiyat dergisi tara-
fýndan yürütülen akýmýn mümessili olarak karýnca ka-
derince çalýþmalarýmýzý sürdürüyorduk. Bu anti-faþist
ve devrimci bir gençlik ve onun devrimci sanatý etrafýn-
da yeni bir akýmýn mümessili toplumcu sanatý ortaya çý-
karmayý amaçlayan gençlerdik denebilir.

Bizim varlýðýmýz aslýnda önemsizdi, küçüktü, ama
doðruydu. Biz bu doðrudan dolayý bir aradaydýk.

(...)
Bu devredeki edebiyat çalýþmalarýmýzýn yararlý ol-

duðu kanýsýndayým. Buna raðmen onlarýn bu tavrý yü-
zünden birçok yetenekli genç körelip gitti. Hatta dene-
bilir ki Nurullah Ataç ve arkadaþlarý bu devrede bizim
bu sýnýfsal karþý koymamýza güçlenmemize, bilemeden
yardým etmiþlerdir.

O günkü tavrýmýzýn sadeliði ortadadýr. 
948 yýlýnda, o zaman anti-faþist bir dernek kurmuþ-

tuk. Türkiye Gençler Derneði davasý denildi bu davaya.
Bu derneðin yüz elli kadar üyesi olmuþtur. Ve harp son-
rasý devresinin bir parçasýdýr.

Dernek her türlü anti-faþist ve demokratik fikirli
genci bir araya getiriyordu.

(...)
Derneðin bir çok yapýcý iþe yönelmesi, Ankara çev-

resinde bulunan ýrkçý Turancýlarý rahatsýz etmeye baþla-
dý. Dernek fakülte ve Ankara çevresinde yaygýnlaþma-
ya baþlamýþtý. Bu nedenle ýrkçý Turancýlar derneðin gi-
diþine karþý bir takým eylemlere giriþtiler. Gösteri yap-
maya baþladýlar.

Biz o zaman safça, yirmi otuz kiþi bir odacýk yer-
de toplandýk ve elimizde sopalarla gelenleri bekledik.

(...)
Turancýlar saldýrdý. Dernek yýkýldý bir kaç saat için-

de. Kitaplar yýrtýldý. Sokaklara atýldý. Dernek üyelerin-
den yakaladýklarý bir kaç kiþiyi dövdüler. Fakat dernek
faaliyetine devam etti. Dernek etrafýnda bir takým pro-
vokasyonlar aldý yürüdü.

Sonucunda (...) gerekçe olarak dernek üyelerinin
komünizm propagandasý yaptýklarý ileri sürülüyordu.
Bu yüzden tutuklandýk. Ankara cezaevine götürülüp tý-
kýldýk.

Üç ay devam eden sorgudan sonra hiç kimseyi
mahkum edemediler. Hepimiz beraat ettik. Böylece üç
ay boþu boþuna geçti.

(...)
Bu devre 951 tevkifatýnýn baþladýðý devredir. 951

Tevkifatý Ýstanbul’da Ekim ayýnda baþlatýldý.
Gazetelerde okuduðumuza göre Sevim Tarý ismin-

de bir kadýn Paris’e giderken yakalanmýþ. Bunun üstün-
den bir süre geçti. Bundan sonra, buna dayalý olarak
Tevkifat baþlamýþtý. Ben de bir kaç öðrenciden sonra
Eylüle doðru tutuklandým.

(...)
Gene tabutluklar, falakalar ve her türlü insanlýk dý-

þý iþlemler yapýldý. Ve sonuçta yüz altmýþ sekiz insan as-
keri mahkemede yargýlandý. Gereði þekilde hepsi de ce-
zalandý. Ben þahsen bu davada hiç bir fayda görmedi-
ðim için avukat bile tutmadým. Ayrýca bir çok gene ha-
pishaneden tanýdýðým insanlar da savunmalarýný kendi-
leri verdiler. Epeyce direndik. Fakat sonuç olarak þunu
söyleyeyim, yüz altmýþ sekiz kiþi bu davada hepsi hü-
küm giydiler. Bunlarýn isimleri ve aldýklarý cezalar ya-
yýnlanmýþtýr.

Ben savunmamý kendim yaptým. Hatýrladýðýma
göre o zaman çok iyi bir savunma hazýrlamýþtým. Yapý-
lan isnatlarý reddettim. Bazý arkadaþlarýmla olan temas-
larýmýn kanuni olduðunu gizli bir örgüt tarafýndan yöne-
tilmediðimi iddia ettim. Fakat kaile alýnmadý.

Ben savunmamýn özünde Marksizm’i istediðimi
beyan etmiþtim. Mahkeme bildiðini okudu. Sonuçta ye-
di seneye mahkum edildim. Ayrýca bu cezanýn üçte bir
bölümlük kýsmý kadar da sürgün cezam vardý. Böylece
mahkeme sonuçlandý ve herkesi cezaevlerine daðýttýlar.

(...)
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Adana’ya kadar parmaklarýmýzdan ve ellerimizden
kelepçeli olarak getirildik. Siyasi koðuþa yerleþtirildik.
Adana’da Zeki Baþtýmar, Mihri Belli, Þevki Akþit’de
bulunuyordu.

Yedi yýl Adana’da tamamlandý. Adana cezaevin-
den sürgün yerine gönderilmek üzere salýverildim. Sür-
günü geçireceðim Çorum’un Sungurlu kasabasýna gel-
dim.

Her gün Sungurlunun bir karakolundan Ýspat-ý vü-
cut ediyorduk, kendimizi gösteriyor ve imza atýyorduk.
Kalacak yerimiz yoktu, iþ yoktu. Halimiz Allaha kal-
mýþtý. Böylece sürgünümüz devam etti.

(...)
Hapishanede herkes kendine göre bir iþle meþgul

olurdu. Günlük hapishane hayatýnýn dýþýnda benim iþim
gene sanat oldu. Þiirle uðraþýyordum. Bu arada benim
önemli yapýtlarýmdan birisi olan “Yusuf ile Balaban”’ý
yazmaya baþladým. O devrelerde böyle bir þiir çalýþma-
sý yapacaðým belliydi. Bir takým sýkýntýlar baþlamýþtý ve
þiirin ilk mýsralarý dökülmeye baþladý. “Ve; zaman akar,
zaman geçer/Zaman zindan içinde” dizeleriyle baþla-
yan þiir kafamda þekillenmeye baþladý. Ve sonuçta otuz
þiirlik bir destaný kýsa bir müddet içinde zannederim bir
ay içinde bitirmiþ oldum.

(...)
Hapishanede günlük çalýþmalarým arasýnda Fran-

sýzca da önemli bir yer tutar. Orhan Suda ile o zaman
ayný ranzada kalýyorduk. Bana dil bakýmýndan çok ya-
rarlarý dokunmuþtur. Orhan Suda ile her gün ayný ran-
zanýn etrafýnda günümüzü geçirirdik. Ve çalýþmalarýmýz
bitince akþamlarý volta atardýk. Böylece günler akýp
geçti.

(...)
Eskiden beri tanýdýðým Fethi Giray bir günlük ga-

zete çýkarmaya baþlayýnca ben de iþ için müracaat et-
tim. O zamanlar için küçük bir parayla gazetenin dü-
zeltmenlik görevine baþladým.

Bu gazete küçük tirajlý bir reklam gazetesiydi. Bir
ara Ýsmail Gençtürk isimli genç bir delikanlý da bize
yardýmcý olarak yanýma verildi. Ýsmail Gençtürk’ün her
haliyle bir memleket çocuðu olduðu belliydi. Biz onun-
la altý ay kadar beraber çalýþtýk. Nihayet gazete 963 yý-
lýna doðru kapandý.

(...)
Gazete kapanýnca yeniden iþsiz kaldýk. Pablo Ne-

ruda’nýn çevirilerini sürdürüyordum. Neruda bilindiði
gibi dünyanýn en büyük þairlerinden birisidir. Þiirle uð-
raþmam dolayýsýyla Neruda’ya eðilimim gün geçtikçe
artýyordu. Neruda çarpýcý ve büyük bir ozandýr. Dünya-
yý ve insanlarý seven birisi. Baþýndan da büyük olaylar
geçmiþtir. Gizli yaþadýðý, sürgünde kaldýðý yýllar olmuþ-
tur. Büyüklüðü biraz da buradan gelmektedir. Benim o-

na ilgim de bu bazý yakýnlýklarýmýzdandýr.
(...)
Ben sýnýf edebiyatý yapýyorum.
Türk halkýnýn hayatýn her dönemde aktif olan, gü-

zel olan, büyük olan bu halkýn sanatýný yapmaya çalýþý-
yorum.

Bence sanat her þeyden önce bu sýnýfýn yaþam kav-
gasýndaki gücünü, kudretini ortaya koymasýndadýr.

1940 yýlýna gelinen zamanlarda Türkiye’de çeþitli
sanat görüþleri varolmuþtur. Bilhassa endüalist sanat bi-
çimine karþý ve toplumcu yaný olan cereyanlar bu dev-
rede etkili olmuþtur. Gayet tabi olarak bu toplumcu ya-
ný kuvvetli olan akýmýn içindeydim. Ve içinde olaca-
ðým. Hani eski bir söz vardýr: Ýnsan nasýl yaþarsa öyle
düþünür. Bu çok doðrudur. Yani düþüncesini, yani bilin-
cini onun sosyal hayatý, sosyal pratiði belirler. Ýnsana
kendi çevresinde olan iliþkiler gene diyalektik bir bakýþ-
la açýklanabilir. Sanat ise daha karmaþýk bir olaylar zin-
ciridir. Ýyi, baþarýlý bir eseri meydana getirebilmek için
önce sosyal bir içerik, sonra da estetik bir kýlýf zorunlu-
dur.

Sosyal yönü ve estetik yönü kuvvetli eserler ancak
baþarýlý olur. Ben büyük sanatçýlarda bu içeriði ve este-
tik yanýn kuvvetli olduðunu görmüþümdür. Örneðin,
Nazým’da ve Neruda’da bu sosyal ve estetik yönler bir
bütün halinde ortaya konmuþtur. Güzel ve kuvvetli ol-
mak buradan gelmektedir.

Bir sanatçýnýn doðru, devrimci bir yönde bir þeyler
verebilmesi için, pratik ve teori arasýndaki iþbirliði dai-
ma gözönünde tutmasý gerekir. Dünyayý ve olaylarý an-
cak diyalektik metodun ýþýðýnda kavrayýp yorumlayabi-
liriz.

Sanatla bilinçle duyarlýk arasýnda tam bir uyum ol-
malýdýr. Ne salt bilinç ne salt duyarlýk tek baþýna yeterli
deðildir. Bir sanat eserinden, devrimci sanattan söz etti-
ðimizde, devrimci bir görüþ açýsýndan hareket ediyoruz.
Yani dünyamýzý insanca yaþanacak bir hale getirmek i-
çin þiir ve sanatý sosyo-politik bir mücadelenin tanýmla-
yýcý araçlarý olarak görüyoruz.

(...)
Ýyi bir sanatçý olmak için önce kendini, halkýný

sevmesi daha doðrusu bu halkýn içinden bu halkýn en
devrimci sýnýfýna baðlýlýk göstermesi içtenlikle bunu
yapmak þarttýr.

Hayatý tüm yönleriyle seveceksiniz
Ýyilik kötülükleriyle, pisliðiyle, fakat seveceksiniz.
Suyunu, daðýný, topraðýný, çevreyi de kendisi kadar

her þeyini seveceksiniz. Bunu sevdiðiniz bir sürede,
bunlarý yapýtlarýnýza geçirebildiðiniz ölçüde büyük ve
yol gösterici olacaksýnýz.

Ankara 1977-1980



Merhaba yoldaþlar...
Hoþgeldiniz... Öncelikle kusuruma bakmayýn. Da-

ha önceki oturumlarýnýza katýlmak istiyordum. Geleme-
dim. Daha önce ufak çaplý sohbetler yapmýþtýk burada.
Onu biraz geniþletmeyi düþünüyorum sadece. 

Her bilim tanýmla baþlýyor iþe. Bilim bir disiplindir
ve tanýmlarla baþlar. Yani konuþacaðýmýz dili kavramla-
rý tanýmlamak gerekiyor. Program akýþýna baktýðýmda
yabancýlaþma kavramýnýn çok farklý anlamlarda kulla-
nýldýðýný görüyorum. Günlük dilde kullandýðýmýz ya-
bancýlaþma kavramý da aldý baþýný gidiyor. Araþtýrdýðý-
mýz zaman hemen her alanda bir yabancýlaþma kavramý
var. Ama yabancýlaþmanýn ne olduðunu tanýmlamaya
çalýþmak bence  bir baþlangýç açýsýndan önemli.

Hegel, 1807’de “Tinin Görüngübilimi” adlý yapý-
týnda yabancýlaþma kavramýný kullanýyor. Önce He-
gel’in felsefesi. Hegel felsefesinde bir gerçek dünya
var, yaþadýðýmýz dünya. Yani Hegel maddeyi, maddi
gerçekliði kabul eder. Bir de bu maddi dünyadan ayrý,
“mutlak ide” yani mutlak fikir denilen bir þey var. Bil-
diðimiz maddi dünya bu mutlak fikrin yansýmasýdýr He-
gel’de. Maddi dünya tarihsel geliþimi içerisinde yani
evrim içinde kaçýnýlmaz olarak mutlak fikre varacaktýr.
Bu bir evrim sürecidir.

Bir idealist olarak Hegel önce dünyayý ikiye ayýrýr.
Týpký idealizmin babasý Platon gibi. Platon’un o bilin-
dik maðara örneðiyle biraz daha anlaþýlýr kýlalým konu-
yu. Ýdealar teorisini açýklamak için þöyle bir örneði var-
dýr Platon’un; der ki, “bir maðara düþünün, maðaranýn
aðzýnda durmuþuz. Yüzümüz duvara dönük. Sadece ve
sadece duvara. Gördüðümüz nedir? Sadece gölgelerdir.
Gerçek olaný, o gölgelerin asýllarýný, onlara sebep olaný
göremiyoruz. Týpký bu örnekte olduðu gibi maddi dün-
ya gerçeðin gölgesidir. Gerçek olan ideadýr” Bu idealiz-
mi ve ikiliði ortaya atan Platon’u izler Hegel. Platon’un
“idea”sý, onda “mutlak idea” olur; gölgeler ise bildiði-
miz madde olur. Maddi dünya “mutlak idea”nýn yansý-
masýdýr. Onun bozulmuþ halidir. Gizemlileþmiþ, yaban-
cýlaþmýþ halidir. Ve Hegel’de tarih, tarihsel geliþim sü-
reci yabancýlaþmanýn aþýlmasý yönünde iþleyen bir ev-
rim sürecidir. Yabancýlaþmanýn aþýlmasý, yani “mutlak
idea”ya kavuþma, onunla özdeþlik. Hegel Yunan felse-
fesine  çok önem veren biridir. Hýristiyanlýðý Yunan an-
tik felsefesinden bir kopuþ olarak, yabancýlaþmanýn de-
rinleþmesi olarak kavrar. Dindeki reformlar ve 1789
Fransýz Devrimi Hegel’e göre yabancýlaþmanýn aþýlma-
sý yönünde büyük adýmlardýr. Hegel’de yabancýlaþma
öz olarak bu þekilde...

Hegel’in attýðý pek çok kavram kendisinden sonra
gelen düþünceyi derinden etkilediði gibi yabancýlaþma
kavramý da doðal olarak kendinden sonraki düþünürle-
ri oldukça etkiledi. Yabancýlaþma kavramýný farklý bir
anlamda kullanan bir baþka Alman filozofu Feur-
bach’týr. Feurbach, Hegel’in yabancýlaþma kavramýný a-
lýyor. Bunu dinin eleþtirisinde kullanýyor. Dini, din kav-
ramýný þu þekilde ele alýr Feuerbach: “Din, insan düþün-
cesinin, insan beyninin ürünüdür. Tanrý bir insandýr. Ýn-
sanýn kendisidir. Kendisini betimler insan. Ama insan
beyninden, düþüncesinden çýkan bu kavram zamanla
insan üzerinde tahakküm kurar.” Feurbach burada He-
gel’den aldýðý yabancýlaþmayý yine insan düþüncesin-
den ya da toplumdan çýkan ve toplumu tahakküm altý-
na alan bir þeyi anlatmak için kullanýr. Burada bir adým
daha ilerliyor ve tahakküm kavramýna ulaþýyoruz. He-
gel’den farklý olarak Feuerbach, kavrama yeni bir an-
lam yüklüyor.

Dikkat ederseniz henüz günlük dildeki yabancý-
laþmadan bahsetmiyoruz. Kavramýn çýkýþý ve bilimsel
içeriði üzerinde duruyoruz.

Bu kavramý Marx devralýr ve bugüne kadar onu en
etraflý ve en tam tanýmlayan kiþidir. Kavramýn Feur-
bach’daki özünü korur Marx. Yani “düþünceden veya
toplumdan çýkan ama onu tahakküm altýna, egemenlik
altýna alan” içeriðine sadýk kalýr. Dinin bir yabancýlaþ-
ma olduðu aþikardýr. Ama Marx soyut insan veya soyut
insan düþüncesinden deðil, toplumsal iliþkiler içindeki
somut insandan hareket eder. Din dünyevi iliþkilerin
gökyüzüne çýkartýlmýþ halidir. Göksel dünya maddi
dünyanýn, toplumun, toplumsal iliþkilerin yansýmasýn-
dan baþka birþey deðildir. Fakat yansý, dönüp dolaþmýþ
ve aslýný, yani maddi dünyayý egemenliði altýna almýþ-
týr. Onun üzerinde tahakküm kurmuþtur. Marx “Yahudi
Sorunu” üzerine çalýþýrken konuyu etraflýca ele almýþtýr.

Marx sorgulamasýný sürdürür. Yabancýlaþmanýn
kökenine yönelir. Bu nokta önemli. Çünkü yabancýlaþ-
ma çok farklý þekillerde çýkýyor karþýmýza. Ama onun
temelini, kökenini bilmek gerek. Zira ondan kurtulmak
buna baðlý.

Þimdi, parayý düþünelim, para nedir? Marx’ýn tah-
lillerine kadar para çözümlenemeyen bir sýr olarak kal-
mýþtýr. Ýktisattaki tanýmý “evrensel meta”, yani karþýlý-
ðýnda her türlü metayla deðiþebileceðiniz özel bir meta.
Ayný zamanda bir ölçü birimi, meta deðiþiminde bir a-
racý, ödeme aracý... Ýnsanlar niçin paraya ulaþmak ister?
Aristo’dan beri insanlýk þunu biliyor, insanlar parayý
para olduðu için istemezler, insanlar parayý para karþý-
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lýðýnda kendi ihtiyaçlarý olan nesneleri alabilmek için is-
terler.  Yine de para bir gizem içerisinde çözümleneme-
yen bir nesne haline dönüþüyor. Fetiþleþiyor. Zamanla
her þeyin ölçüsü haline geliyor. Artýk savaþlar ölen in-
sanlarla deðil, maliyetlerle ele alýnýyor. Artýk insanlarýn
kendileri parayla ölçülüyor. Bilmem kaç milyonluk fut-
bolcu, deniyor mesela. Hatýrlayýn Manifesto’yu, orada
bütün iliþkilerin maddi çýkar iliþkisine nasýl indirgendi-
ðini, para iliþkisine nasýl dönüþdüðünü anlatýr Marx. Pa-
ra demek ki koskoca bir toplumu tahakküm altýna alan
bir olgu haline dönüþüyor. Bu,  yabancýlaþmadýr. Ama
hala yabancýlaþmanýn kökenine gelmiþ deðiliz.

Çevrenize bir bakýn, çalýþan insanlar mutlu mu?
Hepimizin sýk sýk kullandýðý memurlaþma kavramýný
bilirsiniz. Memurlaþmayý niçin kullanýrsýnýz? Yani bu-
rada kabaca mutsuzluðu, tatminsizliði anlatmanýn bir
yolu memurlaþma. Bir iþçiyi düþünün. Ýþçiler aslýnda
çalýþkan insanlardýr. Proleter kökenli insanlar, iþçi in-
sanlar harýl harýl çalýþýr. Buna raðmen çalýþmak neden
bir iþçiyi rahatsýz eder? Emeðinin ürünleri ona ait deðil,
baþka birine ait. Emeðine yabancýlaþma yani. Burada
çok daha ince bir nokta var. Emeðinin ürünü deðil sa-
dece, bizzat emeði onun deðil! Ýktisada ters gibi deðil
mi? Zira biz iþçinin emeðini, yani emek-gücünü sattýðý-
ný biliriz. Zaten iþçi demek, emeðinden baþka satacak
birþeyi olmayan demektir. Peki nasýl oluyor da ben iþçi-
nin emeðinin ona ait olmadýðýný söylüyorum?

Emek nedir? Emek, vücudunuzun, kasýnýzýn, sinir-
lerinizin bir ürünüdür. Sizin bünyenizin bir parçasý,
vazgeçilmez bir parçasýdýr emek. Kapitalist üretim iliþ-
kisinde emek nasýl gerçekleþir? Emeðin gerçekleþmesi
demek üretim yapmak demektir. Üretim yapmak için ne
yaparsýnýz? Siz emek-gücünüzü satarsýnýz. Size ait olan
þey sizin dýþýnýza çýktýðý anda gerçekleþir. Emek sizin
vücudunuzun bir parçasý, ama siz onu bir meta haline
getirip satmazsanýz hiçbir iþe yaramaz. Siz bunu satmak
zorundasýnýz. Hani karnýnýz aç, doyuracaksýnýz, geçimi-
nizi saðlayacaksýnýz. Barýnacaksýnýz, giyineceksiniz de-
ðil mi. Onun için siz emek-gücünüzü meta halinde sa-
tacaksýnýz. Sattýðýnýz anda artýk o size ait deðil. Yaban-
cýlaþmanýn çýkýþ noktasý budur. Marx’daki çýkýþ nokta-
sý. Emeðiniz sizin dýþýnýza çýkýyor. Emek gerçekleþebil-
mek için; emek konularýyla, yani o üreteceðiniz nesne-
lerle iliþkiye girebilmek için sizin dýþýnýza çýkacaktýr.
Size ait olmayacaktýr. Doðal olarak size ait olmayan e-
meðin, ürünleri de size ait olmayacaktýr. Peki ama sizin
vücudunuzun bir parçasý size ait olmayan bir konuma
girerse o üretim sizi neden ilgilendirsin, o iþ sizi neden
ilgilendirsin! Nasýl tatmin etsin... nasýl mutlu etsin si-
zi!..

Þu halde yabancýlaþma emeðin metalaþmasýna
baðlý bir olgu. Emek, emek-gücü olarak meta haline ge-
liyor. Ama bu, yabancýlaþma kapitalizmle baþladý de-

mek deðil.  Þu asla unutulmamalý. Kapitalizm, meta e-
konomisinin en tam, en geliþmiþ ifadesidir. O sihirli
kavram, meta çýkýyor yine karþýmýza. Genel olarak me-
ta kavramý yabancýlaþmanýn baþlangýç yerini bize verir.
Ta köleci toplumda küçük üreticileri düþünün, hatta ka-
pitalizmdeki küçük üreticileri düþünün. Kendi dükkaný,
aletler kendisinin. Gidiyor bir yerlerden ham maddele-
ri alýyor. Oturuyor artýk, ham çarýk mý yapýyor ne yapý-
yor bir þeyler yapýyor. Çýkarttýðý ürün kimin? Kendisi-
nin. Burada baktýðýnýz zaman biraz önce bahsettiðimiz
süre de bir yabancýlaþma yok. Ama þöyle bir yabancý-
laþma var. Ürettiði malý, pazara götürdü. Nasýl bir iliþki
var. Deðiþim iliþkisi var. Aslýnda insani iliþki deðil mi?
Ýnsanýn insanla iliþkisi. Yani alýcý satýcý. Para Lidyalýlar-
dan bu yana var. Ama basýlý para olarak kavramazsak
þöyle bir þey söyleyebiliriz. Eðer öküzü buðdayla takas
etmek istersem, buðday ve öküzü bir ölçü birimiyle, di-
yelim demirle ölçersem, yani bir öküz þu kadar demir,
bir çuval buðday þu kadar demir þeklinde bir ölçü, de-
mir burada para demektir. Dönelim takasýmýza. Biz pa-
zarda alýcý ve satýcý olarak karþýlýklý emeklerimizi, buð-
day ve öküzde cisimleþen emeklerimizi takas ediyoruz.
Oysa bu iliþki bize doðrudan öküzle buðdayýn, yani iki
metanýn iliþkisi olarak görünüyor. Ýnsani iliþki mallar a-
rasý iliþkiye dönüþüyor. 

Hatýrlayýn o iktisadýn ünlü formülünü: meta-para-
meta (ve tüccar sermayesiyle birlikte para-meta para).
Bu meta-para- meta iliþkisi kapitalizme ait bir þey de-
ðil. Metaya ait bir þey. Ta kölecilikte rastlarsýnýz buna.
Ticari sermaye para-meta-paradýr. Bu deðiþim iliþkisi,
yani ister meta-para-meta (satýn almak için satmak), is-
ter para-meta-para (satmak için satýn almak) olsun, bu
iliþki kapitalizme deðil, metaya özgüdür. Onun genetik
þifresidir. Ama yabancýlaþma tam ifadesini kapitalizm-
de buluyor. Çünkü kapitalizm meta ekonomisinin en
geliþmiþ halidir.

Kapitalist iliþki dediðimiz iliþki tohum halinde me-
tanýn içerisinde vardýr. Marx o yüzden metanýn tahliliy-
le baþlar incelemelerine. Meta kendi içersinde kapitaliz-
mi barýndýrýr. Tohum halinde. O serpilip geliþir, tüm
topluma damgasýný vurursa iþte o sistem kapitalizm o-
luyor. Bunun anlamý þu. Toplumdaki her þey meta hali-
ne dönüþür.

Öyleyse sizin tartýþacaðýnýz sanatta yabancýlaþma,
ve aklýnýza gelebilecek her türlü yabancýlaþma kökeni-
ni meta iliþkisinde, ve onun tam geliþmiþ ifadesi olarak
kapitalizmde buluyor. Kapitalizmde emek kendisini
gerçekleþtirmek için emekçinin dýþýna çýkmak zorunda
olduðundan, emeðin kendisi ve ürünleri dýþsal bir olgu,
iþçiye karþýt bir güç haline dönüþüyor. Onu tahakküm
altýna alýyor. Ve bunun doðal sonucu tatminsizlik, mut-
suzluk, memurlaþma oluyor. Kapitalist toplumda ücre-
tiniz ne olursa olsun iþ bir süre sonra sizi tatmin etme-



89GGüüzz ‘‘0066

meye baþlýyor. Mutsuz olmaya baþlýyorsunuz. Ýþletme-
ler var. Adam 2000 lira civarýnda ücret alýyor. Bir satýþ
elemaný. Onun dýþýnda pirim alýyor. Yani yaklaþýk 3-4
bin liralýk bir maaþ. Baktýðýnýz zaman iyi bir yaþam. A-
ma 15 günlük yýllýk izni iple çekiyor. Hafta sonlarý, cu-
martesi günleri iþe gideceði zaman ayaklarýný sürüye
sürüye gidiyor. Her þey bir angaryaya dönüþüyor. Ne-
den? Aldýðý para hiç fena deðil. Altýnda arabasý var. Yýl-
lýk tatile gidebiliyor. Ama buna raðmen mutlu deðil.
Tekdüzeleþmiþ bir yaþamý görüyorsunuz. Ýþ...sabah iþe
geliyor çalýþýyor, öðle yemeði, yine iþ, akþam ev. Arka-
daþlarýyla gece hayatý dediðimiz þeyler. Ve ertesi gün
ayný þeyler baþlýyor, böyle gidiyor. Ýþin kendisi onun dý-
þýnda. Yaþamýný sürdürebilmek için o parayý kazanmasý
gerekiyor. Bir tek onu düþünüyor. Ýþle bir alakasý yok.
O süreç içerisinde kullandýðý emek kendisine ait olmak-
tan çýkýyor. 

Yine toplumsal ölçeðe dönelim. Bu yabancýlaþma-
nýn sonuçlarý neler? Ýþçi üretiyor. Ne üretiyor? Bizim
sýk kullandýðýmýz bir slogan var “kapitaliste servet, ken-
disine sefalet” yani emek artýk kendi dýþýna çýkmasýyla
birlikte proletarya kendisi için sefalet, mutsuzluk, alýk-
lýk yani zihinsel yetilerin kötüleþmesi buna benzer þey-
ler üretir. Kendi payýna düþen sadece ve sadece budur.
Bu bir iliþkiyse bu proletaryanýn yabancýlaþmasýdýr. Pe-
ki bu burjuva için bir yabancýlaþma deðil mi? Yabancý-
laþmanýn diðer kutbunda da onlar var. Ayný yabancýlaþ-
ma burjuvazi içinse sefahat, lüks vb. þeyler yaratýyor.
Marx’daki anlamý bu yabancýlaþmanýn.

Sermayenin formülünü hatýrlayalým: Para-meta-
para. Süreci baþlatan para, sonuç yine para. Metayý ata-
lým. Para ve para. Ama süreçten çýkan para, girenden
daha fazla. Yani kapitalistin hedefi parasýný artýrmak,
kar elde etmek. Kapitalist iliþkinin amacý, hedefi,
Marx’ýn deyimiyle yaþam ateþi bu! Üretim zoraki kat-
lanýlan bir bela. Kapitalizm üretimin kendisine yabancý-
laþýyor. Üretimle bir alakasý yok. 

Üretimin kendisi iþçi için dýþsal olgu haline geliyor
ve iþçiyi ilgilendirmiyor. Çünkü emeði onun dýþýna çýk-
týðý anda üretim gerçekleþiyor. Marx buna iþte üretimin
dýþsallaþmasý diyor. Üretim dýþsal bir olgudur. Bu üreti-
min soncunda  çýkan ürün nedir? Meta! Bütün bir top-
lumsal yaþama, toplumsal üretim iliþkisine, toplumsal
dokuya þeklini veren, özünü veren nesne haline geliyor
meta ve her þey o kapitalist toplumda kendisini bir me-
ta olarak ifade etmeye baþlýyor. Bu nokta önemli iþte.
Marx’ýn meta fetiþizmi dediði nokta bu. Fetiþizm nesne-
ye tapma. Bu nesne maddi nesne olmak zorunda deðil-
dir. Örneðin, siz bir kavram yaratýrsýnýz ona bir misyon
yüklersiniz. Daha sonra onun tahakkümü altýna girersi-
niz. Ne oldu o kavram bir anda fetiþleþti, maddi nesne
oldu, sizi egemenliði altýna aldý. Siz ona tapýnmaya baþ-
ladýnýz. Bu olgu metanýn kendisinde var. Paranýn püf

noktasý burda. Evrensel meta demiþtik paraya. Ta köle-
cilik toplumundan beri insanlar para kazanmaya çalýþý-
yor. Ama bu toplumdaki gibi deðil. O zamanlar çok da-
ha nüve halinde. Kapitalizme geldiðinizde her þey artýk
meta, para haline geliyor. Örneðin, transfer sezonunda-
yýz. 17 milyon euroluk futbolcu gibi haberler okuyoruz.
Atmýþlar kocaman bir baþlýk “17 milyon euroluk bil-
mem kim” diye. Buradan ne anlýyorsunuz? Meta feti-
þizmi öyle bir noktaya gelmiþ ki biz bireyi, insanýn ken-
disini parayla ölçmeye baþlamýþýz. Her þeyi metaya dö-
nüþtürmekle kapitalizm yabancýlaþmayý doruðuna çý-
kartýyor. Biz artýk gelinen aþamada 19.yy’dan çok fark-
lýyýz. 19.yy insanlarý 17 milyon euroluk futbolcular gi-
bi böyle abes benzetmeler yapmazlardý. Kapitalizmde
artýk iliþkiler meta fetiþizmi gelebilecek en üst seviyeye
geldi. Bundan ötesi yok. Günümüz toplumu ulaþýlmýþ
meta fetiþizminin en üst noktasýdýr. Serpilip geliþmesi-
ni artýk tamamen tamamladý meta ekonomisi. Ta köle-
cilikten bu yana meta yabancýlaþmayý barýndýrýyor içe-
risinde. Ama tam ifadesini kapitalizmde buldu meta e-
konomisi ve yabancýlaþma. Çünkü kapitalizmle birlikte
emeðin kendisi de meta haline geliyor. Kapitalizm, ayý-
rýcý özelliði budur. Emeðin kendisini meta haline getirir.
Bununla birlikte meta olmayan hiçbir þey kalmayacak-
týr. Metalaþmanýn önü iyice açýlýr ve her þey metalaþýr.
Meta fetiþizmi yani týpký tanrýnýn egemenliði gibi, siz
tanrý yerine metayý koyun. Evrensel meta olarak parayý
koyun. Bütün bir toplumu küresel ölçekte tahakkümü
altýna alacak nesne çýkmýþtýr ortaya. Ýþte yabancýlaþma-
nýn doruk noktasý burasý. Bu sanata yansýyacak, insani
iliþkilere, evlilik iliþkilerine vb. her þeye yansýyacak.
Mal paylaþýmý sözleþmesi gibi þeyler. Bakýn ne güzel,
kapitalizm, o meta iliþkisini artýk kurumsal bir düzeyde
aileleþtiriyor. Zaten aile toplumun çekirdeðidir, minya-
türüdür. Kapitalist toplumun çekirdeði de kapitalist ai-
ledir. Artýk buna resmi üniformasýný giydirdik. Sözde
pozitif ayrýmcýlýk, kadýnlara haklar vs. derler ama bura-
da bile o meta fetiþizmini görebiliyorsunuz.

Emeðimiz metaydý artýk onu geçtik. Bizim bedeni-
miz meta haline geldi. Parça parça satýyoruz. Organ dü-
zeyinde baþka düzeyde. Ondan sonra “Adalet mülkün
temelidir” yerli yerine oturuyor iþte. Ýnsanýn temelinde
ne olsun ki:

Kapitalist üretim iliþkileri için hepimiz bir meta-
yýz. Ýstatistiki bir deðerden öte bir anlamýmýz yok, ola-
maz da kapitalizm açýsýndan. Ýþçiyseniz maliyet unsuru
olarak girersiniz. Döner sermaye kapsamýna girersiniz.
Burjuva iktisatta. Baþka iþte futbolcuysanýz bacaðýnýzý
sigortalatýrsýnýz. Birde o moda var. Bacaðýnýzý sigortalý-
yorlar. Hani araba ev sigortalanýyor ya organlarýnýzý da
sigortalatabiliyorsunuz. Metalaþmanýn bundan daha
çarpýcý bir ifadesi olabilir mi? 
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Engels Anti-Dühring’de iþ bölümünü ikiye ayýrýr:
Doðal iþbölümü: Kapitalizm öncesi iþbölümüdür.
Ayakkabýcý olmak gelenekseldir. Ýnsan tek bir iþe

baðlý deðildir. Antik dönemde testi yapan insan, ayný za-
manda tiyatro yapar. Doðal iþbölümünde yaratýcýlýðý en-
gelleyen bir þey yoktur.  Yöntemli iþbölümü: Ýnsaný alýk-
laþtýrýr. Çok iyi hekim olabilirsin, çok iyi mühendis ola-
bilirsin. Ama insanýn entelektüel etkinliði için zamana
ihtiyacý vardýr. Yöntemli iþbölümü, insana zaman býrak-
mýyor. Sanat bir sýnýfýn elinde kalýyor. Proletaryanýn elin-
den zaman alýnýyor ve sadece sanat üretecek burjuva sý-
nýfýnýn eline veriliyor. Zaman üç yüz yýldýr burjuvazinin
egemenliðinde. 

Yabancýlaþma bunun neresinde? Yabancýlaþma çok
sinsidir. Hayatý bize doðal gösterir. 3 yaþýndan beri ke-
man çalan bir kemancýya “sanki doðuþtan kemancý” de-
nir. Ya hayatýnda hiç keman görmeyenler... Onlar doðuþ-
tan kemancý, gazeteci, yazarsa? Ýnsanda bütün etkinlikler
gizil bir güç olarak vardýr. Bu bir yabancýlaþma. Estetik
yaþamýn bütün yönleriyle ilgilidir. Tüm hayatý kapsar.
Estetik için burjuva estetikçiler yalnýzca sanat eseriyle il-
gilidir derler. Ama estetik bütün hayatla ilgilidir. Esteti-
ðin bütün hayatý kapsadýðýný göstermek gerek. Burjuva-
lar, Balzac vb için deha diyor. Sanat sanki dehalarýn ala-
ný... Bu durum insanlarda, ben bunlarý yapamam bilinci-
ni getiriyor. Bu da yabancýlaþmanýn getirdiði bir nokta.

Kendi yarattýðý nesnelerin, kendisine yabancý bir þey
olarak çýkmasý durumu sanat alanýnda nasýl olur? Sanat
eseri biriciktir. Kopernick’in bulduðu yasayý bir baþkasý
bulabilirdi  ama Anna Karanina’yý Tolstoy dýþýnda kim-
se yazamazdý. Yarýþmalar bu anlamda saçmadýr. Ödül-
lendirmenin sonucu, birinci, ikinci, üçüncü neye ve kime
göredir? Kimse neden ödül aldýðýný bilmez. Oysa yarýþ-
maya katýlan her eser biriciktir. Ödüllendirme kapitaliz-
min ciddi bir kurumu. Kimse bir sanat eseri için deðer bi-
çemez. Bu þiirden çok haz alacaksýn bundan daha az vb
diyemez.

Bireycilik ve bireyselliði ayýrýr Marx. Bireyci bir
yazar; “Görüyor musunuz bu benim yarattýðým eser” der.
Yabancýlaþmayý aþmýþ bir insan ise; “bu bir türün eseri-
dir” der. Ýnsanýn her türlü eyleminin ardýnda insanlýk ta-
rihinin etkisi vardýr. Ýnsan türünün etkinliði vardýr. Benim
söylediðim her sözün ardýnda Platon’un, Sokrat’ýn, Spar-
taküs’ün yaptýklarý var. Binlerce yýlýn mücadelesi var.
Verilen mücadeleler var. Diþçiye þunu söyleyebilirsiniz:

“Bana uyguladýðýn iþlemlerin hepsini sen mi buldun? 30
milyon yýllýk insan çalýþmasýnýn emeði-etkinliði var her
çalýþmanda. Kopernik ya da Kepler’in teorisiyle para ka-
zanýyorsan Kepler’e telif hakký vermelisin.” 

Romancý yabancýlaþtýðýnda ne yazar? Kendi öznel
duygularýný, gerçeklik sanar. Aldatýlan erkek, yalnýzlýðý-
ný yazar. Selim Ýleri ‘dünya bir hiçtir’ der. Birey sýkýntýlý

günlerinde yalnýzlýk duygusuna kapýlabilir ama türün
yalnýzlýðý deðildir bu. Yaþadýðýmýz ortam insanýn yara-
týmlarýyla doludur. Küçük burjuvanýn tipik yaný onun an-
laþýlmazlýðýdýr. Ýki bilinmeyenli, üç bilinmeyenli denk-
lem gibidir. Yabancýlaþan kiþiye kýzmamak gerekiyor.

Komünizm yasal uygulamalar sistemi deðil, kültü-
rel birikim dünyasýdýr. Ýnsan türü birbirine katký yapar.
Komünizmde iþten dolayý ayrým yok, meslek yok. Doðal
eðilimler var. Ýnsan temelde tür olarak ortak yaþama uy-
gun ve her þeyi yapabilme gizil gücüyle doðar. Çalýþarak
þiir yazýlabilir. Komünist toplum bugünkü verilerle ta-
savvur edilemez. Sýnýrlý düþünüyoruz. Ancak nüvesini
koyabiliriz. Aristo elektriði düþünemezdi. Kapitalizm tür
bilincini kýrýyor. Yabancýlaþmada bütünlük kaybolur.

Meta fetiþizmi ise soyut emeðin gizlenmesidir.
Bankaya yüz bin yatýrýp, yüz on bin alýyoruz. Eskiden in-
sanlar bankadaki paranýn ürediðini sanýyorlardý. Nasýl
110 oluyor? Ýþçinin yarattýðý artýk deðer sayesinde. Ýþte
görülmeyen budur. Malýn içindeki soyut emeði görmü-
yoruz. Metalar dile gelse söyleyecek. Newton der ki, el-
mayý düþüren yasa ile ayý düþürmeyen yasa aynýdýr. Ka-
pitalizmin bütünlüðü görülmediði zaman gerçeklik doð-
ru kavranmaz. Lucaks, sanatçýnýn mutlaka bu bütünlüðü
görmesi gerektiðini söyler. Yoksa sanatçý gerçekçi ola-
maz. Burjuva eleþtirmenler gerçekçileri bütünlükçü diye

YABANCILAÞMANIN 
Sanata YansýmasýCengiz GÜNDOÐDU
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eleþtiriyorlar. Tabi ki bütünlükçü. Sanatçý içsel dünyasý-
ný yansýtmak için yazmaz.

Sanat alanýnda yalnýz eleþtirmenler de var. Çeþitli
sanat alanlarýnda eleþtiri yazýyorlar. Müzik eleþtirmenle-
ri, roman eleþtirmenleri vb. Elif Þafak’ýn kitabýný 60
günde okudum diyor eleþtirmen, kitabýn çýkmasýndan 1
hafta sonra... Memur gibi çalýþýyorlar. Beðenmediyse e-
leþtiri yayýnlanmaz. Metis yayýn evi ilan vermezse gaze-
te para kazanmaz. Kitap eklerinde üstü kapalý reklamlar
yapýlýr. Gazeteye ilan vermiyorsan, maddi baðýn yoksa,
Irakla ilgili meseleyi sana sormaz Orhan Pamuk’a so-
rarlar.

Yabancýlaþmanýn sonuçlarý sýkýntý vermez insana.
O öyledir. Öyleymiþ gibi yaþanýr gider. Tolstoy, köle a-
yaklanmasýný anlatýrken, köle sahiplerinin “özel iþlerimi
kim yapacak” diye düþündüklerini yazar. Onlar için çok
doðal bir durumdur bunu sormak. Yabancýlaþmanýn so-
nucunu görmez yabancýlaþan kiþi. Nazým, Memleke-
timden Ýnsan Manzaralarýnda kaðnýya biner gibi trene
biniliyor, diye anlatýr. Bir sorunumuz var, Marx 19.yy
Kapital’i yazdý ve 21.yy insaný kapitali anlamada zorla-
nýyor. Daha gerideyiz. Aristo’yu anlayamýyoruz. Ya-
bancýlaþma çok vahim. 

Yabancýlaþmaya karþý ne yapalým. Yabancýlaþma-
dan kurtulmanýn ilk yolu kendini doðru koymak, kendi-
ni bilmekten geçiyor. Yabancýlaþma o kadar yaygýn ki,
her toplum kendi tarihleriyle ilgili “demiri vb. hepsini
biz bulduk” diye yazýyor. Milliyetçilik ayrý bir yabancý-
laþma. Kimlik aidiyet sorunu. Milliyet kiþiliðin üstüne
konuluyor. Türksen öðün deðilsen itaat et.Ýnsanlýðý e-
senliðe götürecek olan din, mezhep, ulus deðil, sýnýftýr.

Berrin Taþ, “Þair Þiir ve Yabancýlaþma” baþlýklý
oturumumuzun konuþmacýsý olarak katýldý konferan-
sýmýza. Yaptýðý sunumu burada yayýnlayamadýðýmýz
için hem Berrin Taþ’tan hem de okurlarýmýzdan özür
diliyoruz. Teknik bir hata sonucu kayýt yapamadýk ve
notta almadýðýmýzdan birebir sunumunu sunamýy-
oruz. Tekrar bu aksaklýktan dolayý özür diliyoruz.

YAÞAMAYA DAÝR 

Yaþamak þakaya gelmez, 
büyük bir ciddiyetle yaþayacaksýn 

bir sincap gibi mesela, 
yani, yaþamanýn dýþýnda ve ötesinde 

hiçbir þey beklemeden, 
yani bütün iþin gücün yaþamak olacak. 

Yaþamayý ciddiye alacaksýn, 
yani o derecede, öylesine ki, 
mesela, kollarýn baðlý arkadan, sýrtýn duvarda,
yahut kocaman gözlüklerin, 

beyaz gömleðinle bir laboratuvarda 
insanlar için ölebileceksin, 

hem de yüzünü bile görmediðin insanlar için, 
hem de hiç kimse seni buna zorlamamýþken, 

hem de en güzel en gerçek þeyin 
yaþamak olduðunu bildiðin halde. 

Yani, öylesine ciddiye alacaksýn ki yaþamayý, 
yetmiþinde bile, mesela, zeytin dikeceksin, 

hem de öyle çocuklara falan kalýr diye deðil, 
ölmekten korktuðun halde 

ölüme inanmadýðýn için, 
yaþamak yaný aðýr bastýðýndan.

AFA (ayýþýðý fotoðraf atölyesi)
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AYIÞIÐI VE EKÝN SANAT MERKEZLERÝ  3. KONFERANSI 
GERÇEKÇÝLÝÐÝN TARÝHÝ TAKSÝM AYIÞIÐI

Boris Suçkov

Ýnsanýn düþünsel 
etkinliklerinden en

önemlisi olan sanatta
yaratýcý süreç,
imgeler halinde

düþünmeyi içine alýr.

Sanatçý yarý gerçeklik
gibi görünen bir þeyi
kafasýnda kurduðu
zaman bile aslýnda
gerçekçilik dediðimiz
bütünün bileþik
parçalarýný yeni bir
biçimde düzenlemekten,
yeniden ortaya koymak-
tan baþka bir þey yap-
mýyordur.

Sanatýn ikili iþlevi, yani
birbirine kenetlenmiþ bir
biçimde,sanatýn bilme
ve estetiksel iþlevi, ta
baþýndan sanatýn doð-

duðu andan bu yana var
olmuþtur.

Sanat gerçekçiliðin
büyük disiplinine ancak

boyun eðebilir, ona
yardým edemez, ama bu
demek deðildir ki sanat
hep gerçekçi olmuþtur.

Gerçekçilik; yaratýcý bir yöntem olarak, insanýn
zihinsel geliþmesinin belli bir evresinde, insanlarýn

doðayý ve toplumsal geliþmesinin yönünü anla-
maya zorlandýklarýný duymaya baþladýklarý bir

zamanda, insanlarýn önce belli belirsiz, sonra daha
açýk bir biçimde, insan eylemlerinin ve duygu-

larýnýn vahþi tutkulardan ya da tasarlanmýþ bir tan-
rýdan gelmediðini, bunlarýn gerçek, maddi neden-
lerle belirlendiðini kavramaya baþladýklarý zaman-

da ortaya çýkmýþ tarihsel bir olgudur.

“ Ne o? Altýn mý?
Sapsarý, pýrýl pýrýl,
deðerli altýn mý?

Karayý ak; çirkini güzel;
haksýzý haklý; alçaðý

soylu;
Yaþlýyý genç; korkaðý
yiðit yapmaya yeter
bunun bu kadarý...”

Gerçekçiler, kahraman-
larýnýn iç dünyalarýný,
düþünce tarzlarýný ve
davranýþlarýný koþu-

landýran kendi çaðlarýnýn
özlü çatýþmalarýný çize-

bilmiþlerdir. Ýnsan kiþiliði
üzerinde yýkýcý bir etkisi
olan toplumsal kötülüðün

kaynaklarýný 
görebilmiþlerdir.

Fourier ve Saint
Simon, geliþme fikri-
ni tarihe uygulayarak,
tarihsel süreçteki itici
gücün sýnýf çatýþmasý
olduðu sonucuna var-

mýþlardý
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Romantizm, dünya sanatý ve edebiyatýný tarih duygusu ile
zenginleþtirmiþ, yeni düzenin anlaþýlmasýný saðlamýþtýr.
Tarihe kopuk deðil hazýrlayan sebepler, neden sonuç iliþk-
isiyle bakmýþlardýr.Romantizm, devrimden sonra toplum-
sal bilinçte yer alan deðiþmeleri sadece yansýtmakla
kalmadý. Yaþamýn devingenliði,
deðiþebilirliliðini anlayýp
tanýmlama çabasý içinde, tarihi
incelemesinde önünde sonunda
bir dönüþ yapacak, geleceði
kutsallaþtýrmak için geçmiþi de
anlamaya çalýþacaktý.

Gerçekçiler ezilen kitlelerin kurtuluþ
umudunu onlarýn içinde deðil üst-
lerinde aramýþlar, kitlelerin gücünü
kanýtlamasýný eleþtirel gerçekçiliðe

býrakmýþlardý.19. yy büyük gerçekçi-
lerinin ortak yaný bilgi açlýðý ve

araþtýrma ruhudur. Hukuk dahil tüm
toplum alanlarýný sýký bir inceleme-

den geçirir, çok gezerler.

Aydýnlanmacýlarýn devrimle bir-
likte toplumsal uyum düþü

gerçeklikle karþýlaþýldýðýnda
sarsýntýya uðradý. Çýkarlarýn,

davranýþlarý belirlediðini 
buldular.

“Sadece çýkarý ortaya koymak
toplumu atomize eder” Engels

Gerçekçilik, Romantizm
Ortak olduklarý görüþ; 
“Kapitalist gerçeklik

bireyin yararýna deðildir.” 
“Ne doðada ne de
toplumda saf olay

olmadýðý gibi olamaz da”

Ayrýlýklarý
Gerçekçilik; folkloru incelerken halkýn yaþamýný,
toplumsal ve düþünsel nesnel koþullarý da çözüm-

ler.  Sadece ayrýklar deðil sýradan insanlar da
kahraman olabilir.  Toplumsal olaylar kurguya

yön verir. Ýnsan sadece toplumun bir üyesi deðil
tarihsel sürecinde bir parçasýdýr. Kahraman

sýnýfýn üyesi tarihsel bir insandýr. Sýnýf bilinciyle
donanmýþtýr. 

Puþkin, 
Rus köylüsünün kurtuluþunun kapitalizmde
olmadýðýný görmüþtür. Bireyciliði güçlü bir

biçimde eleþtirmiþ, bireyciliðin iyiliðe, insanlýða
düþman olduðunu göstermiþtir. Bir halk ayaklan-
masý kesinlikle yasal bir þeydi. Ezenle ezilenin
uzlaþmazlýðýnýn farkýndaydý. Kiþiyi tarihle ve o
günün çözümlemesiyle birlikte ele alarak en öne

geçti. Çevreden baðýmsýz görünen ne varsa çevrede
belirginleþtirilip, tipikleþtirmiþtir. 

Kiþiyi, sýnýfsal konumu ve mahkumu ettiði özel
mülkiyet sistemi ile birlikte iþler.

Kendi kahramanýný eleþtirisi düzenin eleþtirisindir.
Onegin’ deki Tatyana, baþkalarýnýn mutsuzluðu

üzerine kurulacak bir mutluluðu reddederek gele-
cekteki Rus roman kahramanlarýnýn ilki olmuþtur. 

Sorularýn cevabýný devrimci kitlelerde aradý
Feodal dönemde yaþadýðý halde kapitalizmi

mahkum etmiþ eleþtirel gerçekçiliðin temellerini
atmýþtý.

Avrupa’da ilk gerçekçiler kiþiyi
unutma pahasýna çevreyi, olay-
larý ardý ardýna dizerek engelleri
çýkararak dönemi incelemiþ, ön
romantiklerse güçlü bir öznel
öðe çizmiþlerdir. Kahramanýn
iç dünyasýyla dýþ dünya arasýn-
da bir bað kurmaya kalkýþ-
madýlar. Roman hemen bitebilir
yüzlerce cilt sürebilirdi. 

Özü, klasikçilerin yapýtlarýnda yaþamýn yenilenen,
deðiþime uðrayan biçimlerini yansýtmasýna engel-
di...Çünkü anlatýmý
olduðu sanatsal
düþünce tarzýna yol
açmýþ koþullar çoktan
ortadan
kalkmýþtý.Klasikçiliðin
temel özelliði dural bir
yaþam kavramýdýr.

Ýlk kez Shelley, zorunluluðun
yasalarý tarihsel sürece de uygu-
lanabileceðini iþledi. Tarihte yer
alan toplumsal deðiþmeler
geliþigüzel deðil kaçýnýlmazdýr.
... Devrim, insanlýðýn ileriye
geliþmesi içinde yer alan man-
týksal bir evredir.“Toplumsal iliþkiler kaçýnýlmaz
olarak deðiþecektir hem de hiç durmadan.”
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“Ýþçi çatýþmaya elveriþli hale getirilmiþtir, kendisine dernek
kurma hakký, siyasal seçim hakký verilmiþ, öyle olunca da
iþçinin kendi durumunu iþler acýsý görmüþ olmaya baþla-
masý hiç de þaþýrtýcý deðildir. Ne
bekleniyor ki ?... Eðer belirli bir
amaca ulaþýlmak isteniyorsa ona
uygun araçlarýn seçilmesi gerekir.
Yoksa, hem köleleri olsun
isteyen, hem de onlarý efendi
olarak eðiten biri aptaldýr ancak.”
Nietzsche

Eleþtirel gerçekçilerde çaðdaþ
toplumu reddediþin en yaygýn

biçimlerinden biri de
toplumun kendiliðinden bir
dünya algýsý olan yapay saf

yürekli birey açýsýndan eleþtir-
iliþidir. (Hasek’in Arslan
Asker Svayk’ý, Charlie

Chaplin’in Þarlo tipi gibi.)

(19 yy sonu ve 20 yy)
Varoluþçuluk, Soyut sanat
ve Gerçeküstücülüðün
temelleri:Akýldýþýcýlýk’ýn
temsilcisi
Nietzsche:“Bilmek, aklýn
dýþýnda sezgidedir. Sadece
nesneler ve görüngüler deðiþir.” Sezgicilik’ in kuram-
cýsý Bergson: “Tüm bilinç sezgiyle oluþur.” Leonid
Andrey  “Böyle gelmiþ böyle gider” Beckett  “insan
yok sembol var ve her þey anlamsýz” Richart Wagner
Kaçýnýlmaz olana yani ölüme özlem duyar. Sisteme
boyun eðmek ve korumak gerek.

Chesterton’un ideal tipleri “Görenekleri takmýyor ama
buyruklarý dinliyordu” Lawrence “Phallik gerçeklik”
( Ýnsaný cinsel içgüdülerle sýnýrlama, Freudcu düþünce)
20. Yy insanýný,insanlarýn yaþadýðý dünyadan tümüyle
kopmuþ, tüm toplumsal bað ve yükümlülükten kurtul-
muþ, yalnýz et ve doða olarak evrenle karþý karþýya
kalmýþ bir halde görmek istiyordu. Romais 
sýnýfýn yerine grup çýkarlarýný koymuþtur.

(Oybirlikçiler) ama grevdeki iþçi grubuyla onlarýn üzer-
ine yürüyen asker grubu arasýnda hiçbir ayrým
gözetmeden! 

“Gerçekliði eleþtirmek
ama deðiþimin içinde

yer almamak!” Flaubert
(Madam Bowary)

Sheller: “önderlik ve
hizmet etme” yani eþitsi-
zliðin ön kabulü yeniden

iþlenir. 
Sartre: “Görüþ ve görülüþ”
ilkesi, baþka birini kendisi

için bir nesne olarak
düþünmektir. Sartre

yaþamý nasýl “bulantý”
olarak karþýlarsa Camus

da”saçma” olarak
karþýlamýþtýr. 

“Bütün alt bütün
sýnýflar bir sistem
kurabilir ve yaþata-
bilir” Saint Simon
(ütopyacý toplumcu)

Deðiþimi fark eden burjuvazi içinde de farklý görüþler
geliþti. Kimisi termonükleer silahlara bel baðlarken,
kimisi “balonu yavaþ yavaþ söndürmenin” yollarýný
aradý. Kimileri büyük, evrensel aileyi savunurken kimi-
leri iþçilerin hissedarlýðý ile birlikte “ortak sahiplik” yol-
larý türetiyordu. (Halk kapitalizmi-halkla iliþkiler vb
kavramlar bu dönemde doðar.) Amaç, kapitalistçe düþü-
nen iþçiler ile iþverenler arasýndaki çatýþmayý ortadan
kaldýrmaktýr.Bu kavramlarýn kimisi tarihin gidiþinden
geri çevrilmesi için kandýrýlmasý, kimisi de kitlelerin iler-
lemesini engellemek için kandýrýlmasý fikriyle beslenir.

1848 devriminden burju-
vazi öðrendi ki kapital-
izmin temel sorunu iþçi

sorunuydu. 
Çöküþme, Nietzsche ile
birlikte burjuva ideolo-

jisinin temeli oldu. 

Gerçeküstücüler, imgeyi nesnel
içeriði olmayan bir biçim olarak
ele almalarý ve onu sözde dýþ
dünyadan baðýmsýz, onun man-
týðýndan etkilenmeyen, sýrf ozan
ruhundan doðan karmaþýk
duygularýn, çaðrýþýmlarýn ve
duygulanýmlarýn bir aracý olarak
görerek imge ile gerçek arasýn-
daki baðý kopartýrlar.
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Nasýl ki psikoloji (salt kiþisel
çözümleme ve ruh hali itilimi
) gerçekçilikten uzaklaþmaksa

ayný þekilde çevreye fazla
önem verme Natüralizm de

ayný uzaklaþmaydý. 19.
yüzyýlýn sonlarýnda Avrupa’

da bu iki eðilim hakimdi
gerçekçi edebiyatta. 

Eleþtirel gerçekçilik, kapital-
izme karþý pek çok veriyi
toplamýþtý ama toplumsal
deðiþimleri çözümleyecek

güçlere ulaþamamýþtý.
Kapitalizmin zorunlu

çöküþünün nedenlerini de açýða
çýkaramamýþtý.

Evrensel bir felsefi öðreti olarak, bilimsel toplumculuk
edebiyata, genel düþünsel ilkeleri getirir. 

Öyle ki yazar, her tekil olayda, yaþamýn sürekli
akýþkanlýðý ve geliþmesinde görünen yeni çizgileri, her
seferinde algýlayarak ve araþtýrarak; imgeler halinde

düþünce yoluyla, algýlamýþ olduklarýný genelleþtirerek,
deðiþme ve iç çeliþmeleriyle birlikte, yaþamýn gidiþine,

gerçekçiliðe uygular bu ilkeleri. Böyle bir
genelleþtirme, bilme ile anlatýmýn birbirinden ayrýlmaz

olduðu bir bölünmez “yaratýcý edim” dir her zaman
için. Yaþamý toplumcu bakýþ açýsýyla görme yeteneði,

toplumcu yaþam biçimiyle mümkündür.

Toplumcu Gerçekçilik
Maksim Gorki onun ilk temsilcisidir. 

Aragon, Eluard, Nexö, Pratolini,, Pablo Neruda man-
týksal bir biçimde benimsediler Gorki; Tarihi ileriye

hareket halinde ve tarihsel iyimserlikle iþler.  Gorki de
farkýndalýk bir süreçtir  Kapitalizmin insanlarý ayný

zamanda birbirine birleþtirdiðini de ortaya çýkarmýþtýr.
Emeðin þiirleþtirilmesi ilk kez kullandý. Lirikle epiði
birbiriyle kaynaþtýrdý, kendisinden önceki sanat tür-

lerinin içinden en güçlü yanlarý süzüp almýþ olmasýdýr

Bir yazarýn toplumcu
gerçekçi olabilmesi için
iktidarda olsunlar yada
olmasýnlar emekçiden

yana tavýr almasý gerekir.
Yani hem yazar hem de

kahramanlar
bulunuþlarýnýn farkýnda

olmalýdýr. 

Toplumcu gerçekçiliðin
baþlýca amacý her kiþinin

gönenliðidir. Eleþtirel
gerçekçi edebiyatta itici güç

insanýn kendi varoluþu,
onuru ve idealleridir.

Toplumcu gerçekçilik itimi-
ni kitlelerden alýr. Toplumsal
mutsuzluk sürdükçe bireysel

mutluluk yoktur.

Avrupa merkezli devrim artýk
Rusya’ya kaymýþtýr. Orada epik
tarzý doðurur. Gerçek epik, halk
edebiyatýnda yeni tarihsel
geliþimin ilk evrelerindeki
toplumsal iliþkileri,  gerçekçi özü
yansýtan, birey ve toplumsal bir-
liðine dayanýr. Klasik gerçekçi
romanýn epikliði çevreyle koþul-
lanmýþ bireyden gelir. 19. yy da
Avrupa da epik unsur geri
kalmýþtý. 

Tolstoy, bu yepyeni bakýþ açýsýný getirmemiþ olsay-
dý; halktan bir kiþiyi , devrimci yoldan kendinin
farkýndalýðýný, edinme süreci içinde vermiþ olan
Gorki de olamazdý.

Lev Tolstoy:Eleþtirel gerçekçiliðin son temsilcilerinden
kabul edilir. Gerçekliðin epik niteliði ile kahramanýn ruh-
sal içeriði ve eylemlerin tarihsel alaný arasýndaki denge
kurulabilmiþtir. Halkýn duygularýný doðrudan yansýt-
mýþtýr. 19. yy’ da Avrupa’nýn kaybettiði Rusyanýnsa
kazandýðý duygu halkla bütünleþme ve özdeþleþme idi. 
Kitlelerin ilerleyen hareketini incelerken kitle içindeki
bireye de derinlik katar. Toplumcu gerçekçiliðin ilk
nüvelerini ekmiþtir. Halký temsil eden kiþi, Ýdealleþtir-
ilmez, yaþamýn gerçek çeliþkilerinden doðar. Bu dönem
ona en yakýn yazar olarak Romanda geçen her kiþi ayrý
öneme sahiptir. Toplum, kiþi, olay üçgeni birbirini etkil-
er, baðlý bir þekilde ilerler. Kimi zaman biri diðerinin
önüne geçer ama kopmaz. Ýç monologu ilk kez kullanan
odur.
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Toplumcu gerçekçiliðin
bireyi toplumsal sorunlarý da
çözmekle görevlidir. Edilgen
deðildir. Ýnsan çevresinin bir
iþlevi olarak deðil, toplumsal
geliþmenin etkin bir ilkesi,
tarihin itici gücü olarak ele

alýnýr. 

2. Dünya savaþý ve
atom bombasýnýn yarat-
týðý yýkým, varoluþçu-

luðun “saçma” ve
“bulantý” felsefesinin
dünyada daha etkili

olmasýna neden oldu. 
Bu sarsýntýdan yalnýzca
Toplumcu gerçekçiler
saðlam çýkabildiler.

Modern eleþtirel
gerçekçilik, toplumcu
gerçekçilikle güç bir-
liði halinde ilerler. Bir
yanýyla bütün dönem-

lerin yazýn, estetik
öðelerinden

beslenirken, düþünsel
alanda toplumcu

gerçekçilikten kaynak
alýr. Toplumsal

gerçekçiler de modern
eleþtirel gerçekçiliðin

yöntem zenginliðinden
güç alýr.

Burjuvazinin gerçekçiliðe öfkesi, kendisine
ayna tutulan Caliban’ýn öfkesine benzer.

Toplumcu gerçekçi edebiyat, kitlelerin baþkaldýrýþýnýn
baþarýya ulaþmasýný güven altýna alan,yön verici bir

toplumsal gücün varolduðunu göstermiþtir.

Toplumcu gerçekçi-
lik,kapitalizmi ve kap-
italizmin yol açtýðý
toplumsal yaþamý
düpedüz reddettiði
için yanlýdýr.
Toplumcu düzen
tragedyanýn kökünde-
ki nedenleri yaþamdan
silip atacak güçtedir.
Ama bu ancak insanýn
tarihin bilinçli
yaratýcýsý ve yapýcýsý haline gelmesi koþulu ve
doðrultusunda eriþilebilecek bir þeydir.

Þolokhov, toplumsal
gerçekçiliði tam olarak
kavradýðý gibi yaþamý tüm
renkleri ve yönleriyle, tüm
ýþýk ve gölge oyunlarý
içinde, derinlemesine
inceleyerek sergiler.








